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INTRODUCTION

TRANSCRI PTION

I. No generally acccpted systcm of "Latin" transcription of the Turkish langu ages a t
present exists. Thc official alphabet of th e Turkish Rcpublic, used for writing Republican
T urkish is, however , now widely uscd in scicntific werk on et her T urkish languages and has
been adopted for use in thi s book with four additions 10 repreaent sounds not sepa rate ly
represented in tha t alph ab et, an d onc conven tion whieh departs from the conventions of
that alphabet whcn uscd for writing Rcpublican Turkish . T he additions are (a) é 10

represen t th e closcd e (as in Frcnch " été"} descr ibed in th e Sanglax as kasra hilá ijbae (sec
para. 6 1 (5) ) ; (b) w, the Iabial semi-vowcl (as in En glish " wa ter") to reprcscn t consonantal
waw, since that is th e likeliest pronunc iation of tha t letter in Çagaray, and since w, which
in man)' Jan guages is prono unccd as a veieed labial spira nt, is Icss misleading than v, which
is nowh erc pronounced as a labial scmi-vowel ; (c) x to reprosent the unvoiccd bac k guttural
frica-tive (as in German "buch" , or Scottish " loch " ) ; (d) IJ to represen t th e guttural nasal
(as in English "sing") -dcscribcd in the Sanglax as (l1Ül1 wa) köf moso'l-im öla. The convent ion
is that with bac k vowcls only g, and never g, is used and with front vowels on ly g and
never g.

2. 1'0 avoi d confusion, thc same alphabet is uscd to transcribe warels in Arabic, Persian
an d Mongolian (b ut not other languagcs), whcther they are unassimilatcd loan-words in
Turkish or words dircctly quoted from those languages, with one alt crat ion and various
additi ons. T he alterati en is tha t qäJ is t ra nscr ibed q , and nor k as it is in Turkish trans­
cr ipt ions. Thc addi tions are (a) thc marking of long vowels with a superimposed stroke­
ä, i, ll ; (h) ! and ~ for the unvoiced and veieed den ta l spiranrs" (as in Engl ish " think"
and "that"} j (c) ~, !1 , 4, ! and ~ to repres ent thc Ara bic " ha rd" letters usually 50 repre­
sented ; (d) C for Arabi c ca)"l ; and (er' for medial, but not init ial, Arahic hamea and the
intcrvoc alic hiat us in Xlongolian. Ne ither of the last twc signs is regardcd as having an
indepen dent alphabetical position .

3. The act ual tran scriptions of T urkish words in this hook are, in a scnse, subjcctive,
sincc tb c autho r of thc San glax ha d perforce to usc a very uus atisfactory alpha bet, and his
intcntions are often un ccrtain ; he tr icd by the usc of certai n teehui cal tcrm s (sec para. 61)
to mak e i t mo re prccise, but they werc insufficicnt and he used them less full y than he might
have. In particu lar, he had uo mcan s of distingu ishi ng bet ween back an d front vowels,
cxcept in the case of vcrbs. Thus my transcriptions represem what I believe to hav e bee n
the author's pronuncialion of thc word s concerncd (it will be noled that his " R ümr"

• The veieed dental spirant existed in some Turkish Iangu ages unril rhe I3t h or 14t h Century and
:. spo radically a Iiule later ; it OCCUr5 twice in thc SangJax, in çorlm "iro n", mennoned (2 15\' . 11) as th e o rigina l

Io r m of çoym, a nd in th c (Sogd ian) lonn-word lX~12'
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pronunciations do no t always conform to the contcmporary O smanli pronu nciation}, and
in cas es of doubt I have added a ll astcrisk.w

4. For A ra bic a noemal sta ndar d tra nsc rip tion is used , mutatis mutandis: simila rly for
Persian a standard system, including th c convcruiona l a, i , u for fcttia, kasra an d damma:
alt hough the author' s terminology (sec pa ra. Ol (5) ) po ints rather towa rds a , é a nd 0 ,
th e latter would look unusua l and might be misteading.* For Mongollan , where th c four
autho riti cs whi ch I have uscd (sec para . 46) have widc ly d iffering syslc ms of transc ription,
a normalizeel system hes been de viscd which is a t an y ra te intelligiblc, though 110 doubt
inaccura te in points of detail when applied to spoken Mongolian of any pe riod.

5- The complete tra nscri ption alpha bet cm ployed (letters not nor mally uscd in Turkish
transcription s bci ng bracke ted ) is, thereforcc-c-

(C,3 ), a , b, c, ç, d, 4, (d}, e, é, f, g , g, h, (J:1) , ., i, j, k, 1, m , n , 1), 0, s, p , (q) , r, s ,
(!?), !?, t, (!, t ), u, ü , w, X , y, z, ( ~) .

AL PH"UETICA L ORDER

6. It would net, however, be sensible to eompile lists of T urkish words, particula rly
words bcIongi ng to senra l differen t T urkish la nguages, in the rigid order of this expanded
alphabet , sinc c the result would bc that di fferent forms of the same word , e.g. epr-i-,
ip r e -, ofra-, ëpre-, eer-ee r', cé r ce r; çé r g e, cé rke ; dapkur, tapkur (a ll of whi ch oceur
in the Sa nglax ] would ap pear in quitc differen t p luces in the list and might never be linked
rogether.

7- " -ha t had, thcrefore, to be dcvised for nearly all the Indices in thi s book t wa s a
"quasi-alphabetical arrange men t, whic h would , 50 far as possible, brin g different fa rms of th e
same word togc thc r, and 50 ma ke i t possi ble to d iscover ra pidly whethcr a particu lar word
occ urs in the Sa nglax , irrespective of thc exact quality of thc vowels a nd co nson a nts of the
form or forms listed thcrein.

8. As a founda tion for suc h a q ua si-al phabetical arrangement the lett ers of the
expanded al pha bct were arranged in the followi ng fout teen grou ps, cach containin g let ters
which may intercha nge with one an other in the various Turkish languag cs :-

I . (vowels) 3, e, é, . , i, 0, u , ö, ü , pref ixcd C bcing disregard ed .
2 . (labiale) b, p, f , w ,

3. {affrica tes} c, ç, j . t:

* ' I'he fact that only (back) a and u are uscd in Pcrsian tra nscrip tions eremes one mino r d ifflculty, in
the case of wo rds containing káf. Among the transcribed Persia n loan-word s which do no t see m to have
beoome fully assimllated in T ur kish will he foun d such words as kal (goov. 25), in whi ch, al firs t sig h l, a
qáf m ight he implied ; in case of doubt a reference to I ndex I (if the k is lnirial] or to the o riginal text will
sho w wh ich letter is involved,

t Thc po int did not ar isc on Index I, which is merel}" a list o f al l thc word s in the San glax in the o rde r
in which they occur, thosc which do not occur as main entries bci ng inscrt cd (inden ted] in thc appropriat e
pla ces according to their fa rms in :\ra bic scr ip t. Nor d id it arise on Index X , a series of short lists o f au th orities
a rranged in the ir o rd ina ry a lph a betica l order, ti tles like " :'-IIrzä " he ing disr~ardcd .

f j is, of course, nei ther an afToca tc no r a basic Turk ish sound, it occurs onl}" in laan·words a nd secondary
farms ; in suc h ca ses it usuall y r<- places, or is r<-p laced by, c and it is accord ing ly placed h<-re, ahhough in some
Turkish la nguagcs it is a scconda ry fa rm of ~.
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4. (dcntals) d, !!. (<<1). t (1. I) .
5. (back guttura ls) g, k , x, (J.t, h) .*
6. (front gu tt ura ls) g, k, (h ). *'
7. I ; 8. m ; g. n, 1) ; 10. e ; I J. S, ('1 ) ; 12 . 1ij 13 . Yj 14. z , (~).

9. T he sim ple concept ion of t rea ting lett ers in groups and no t iodividua!Jy, however,
still left va rio us points of arrangement to be dcc ided, for example the rela tive pri ori ties
of cida- (verb) and ci d a (noun) ; t clim and diIim; dib lik an d dib elik. As a result of
trial and error the followi ng m ies were found to lead to the simplest and most logica l
arrangement ;-

( I) Verbs preeed e no uns with thc same phonet ic make-up, i.e. cida- prccedes cida,
and bön- prcccdcs b il) .

(2) Sinec thc quality of the vowcls in Turkish words is usua lly more sta ble than that
of ccr tain consonan ts (in partienla r voiced an d un voiccd consonant s alterna re in th e most
confusing fashion in va rio us T urkish languages), more regard is had to vowcls th an consona nts
in determ in ing the ord er of words of the same general phonet ic ma ke-up, i.e . t cüm precedes
dilim. .

(3) Shorter wo rels preeede langer ones of thc same gene ral phonetic ma ke-up, i.e.
tart - precedes tas-at - and diblik d ibelik.

10 . Thc appliea t ion of the systcm, so far as it applies 10 thc beginnings of words
considered in isolation (in spccific cases it migh t be va ricd by thc phonetic make-up of the
la ter parts of words}, is exem plified in Index 11, and its application to a ma ss of over a
thou san d words in Index 111. Alt hough it may seem confusing a t first tha t w precedcs c
an d that t immcdiatcly fe llows cl, it wiIl he foun d tha t , oncc thc systcrn is mastcred , it is
m uch casier to di scover whcthcr a word, or one synonymous wit h it bu t with a scmcwhat
different phonetic make-up, cxists in the Sa nglax, thcn it woul d he hy auy oth er system
hitherto uscd in Turki sh dictionaries. An yone who has tried to Iind a fcw words in R adloff' s
grca t Wörterbllch wil l readily apprecia tc the truth ofthis sta tement, since in that hook , for
cxamplc, çö!?kur- and çüskär-, both t ran scripti ons of thc same çagatay vc rb, wil! he
found on di fferen t p ages (sec the foot notc to pa ra. 38). Çrban (sec p ara. 75) is another
example of a wor d of which thc various au thcn ric and spurious form s a re wid cly scparared.
T H E AR RAN GB f F.:'\T O F T UE S,\ :'\G LAX

11 . T hc Sanglax is a hand-book (grammar and vcca bula ry] in Persian of the T urkish
language, and more specificall y the va riety known as Çaga tay T ur kish, wr it ten in th e
middl e of tbc i Sth Centu ry. ft is made up of four unequal pa rts.

1:2. Pa rt I , cxt cnding from th c heginning of the book to 261'. 29t, is th c autlior' s
int roduetion a nti a t rcati sc on Çagnray gramm ar, with relerences to some other T ur kish
Ianguages, espccia lly "R ûml", which mean s, braadl y speaking, but not q ui te preciscly,
O smanli (sec para. 41). T hc author cxplains (a r. 4.) that he ga \'e the whole work the name

• It sbould he no ted th a t k a nd h wit h back vowels a re in a d ifferent grou p f rom k a nd h with fron t
vowe ls.

... t All relerence s like this a re to thc fol io, its front (r.) e r ba ck (v.) a nd the line lh ercon , of the ~ [S.

rep rod e eed hcrcin .
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Sangl ax, "a stony place" , because, as he rcmarks discouragingly, of the hardncss of th e
language, and (2V. 4.) tbat he ga...-c to this part the separa te name MahänI'I-Iugat, "the
foundations of thc language" .

13. This is the only pa rt of the wholc werk whi ch has 50 far been prin ted . It was
published by the lat e Sir Denison Ross und er the ti tlc "Tilt M ab önl'l-Lugluu, being a Grammar
of the T UTk i Language in Persion by Jfi,?ii M ehdi AJuin" ; Bihliorhcca Ind ien, New Se ries
No. 1225. Calcutta , I g lO . T he tcxt was pri n tcd frorn thc 11S. reproduccd hcrcin, without
colla t ion with othe r 1\15S ., and is rcasonably accurat e. It is preccded by all In trod ue tion
[hereafter qu ored as "Ross's Introduction" ) con tai ning a dctailed "Analysis of Con tenrs"
\vhieh is a grea t help to readers t rying to find a path through the matteel jungle of the
author's grammatica! exposirion . It was th is ed ition that was reccndy used by Dr. J.
Eckma nn in his a rtiele ' · .\firz a J /ehdi Chans Dorstellung der tschogataischm Spmdu" (Analecta
O riental ia mcmo riac Al. Csoma de K örös dica ta, Budapest, I!:HZ- 7) an d by Prof K. H .
Mengcs in his stud)' " Das Cogataise/u in der persischm Dorstellung ron iH lrZà M aluil Xán"
(Abhandlungen de r Geistcs- und Sozialwisscnschaftlichen Klasse 1956, No . 9, Akad emie
der Wissensch aften und der Literat u r, Mainz] (the la tter hcreinafter q uored as " J /tngtS
op. cit." ). Bet ween thcm thcy cover ih c g ra mma tica l sidc of the subject sufficien rly re a bsolve
me from an y fur thc:r referencc to it.

14. I wou ld, however, remark tha t the usc of sa na rrow a basis for his stud ies has led
Prof Menges into somc droll errors. For exnmplc (op. cit . p. 648), he givcs a list of cight
important Ça ga ta y wri ters with whosc works our a ut hor was appare ntly unacq ua inted.
In fac t, as will be secn from In dex X , six of them are in fact quoted, two of th em ac tua lly
in Part I. Agai n (same page) he cor nplctely fails te grasp the distinction drawn by our
au thor between his Çagatay an d R ûml aut horitics. Furthermorc (op. cir. p. 653) he
misunderstan ds the d iffcrence be tween vowcl s ba- anti bi/ti iJvfjc (sec pa ra . 6t (5) ), which
he takes to be a mat ter of q ua ruiry. Fi nally (p. 659) he says that the Sangl ax, Häbur Näma
and Per sian lcxicogra phers all use th e " Os ma nli" ort hograp hy to spell kÖljüha!? and that
this lias led la the "fa lsc pronuncia tion" kû k af tas in Persian, whereas if he had ha d acccss
to 3081'. 8 and 9 he would hav e reali zed that " foster brol her" really was kö kcltes, dcrived
from the Mongoli an laan-word k ëkcl , " wet nurs e" .

15. It should be added, to complete th c list of previous public a tions, tha t in 1950
B. Atalay publ isheel in the T ürk Dil Ku rumu series (C. Il 3I) a werk cntit led " ';\ /irza
M ehdi M ehmet Han: Seng-láh- Lûgat-i .'vtmi", 171 pp. of facsimile and 10 pp. of rem arks.
As Menges (op. cit. p. 64i ) points out , what it comain s is mercly a good reprod uet ion ofan
ind ifferen t ~IS . of Part I, of lcss va luc than Ross's edit ion.

tG. Part 11 (26r. 29-26v. 23), descr ibed as a xiitima (cpilogue) to Part I, is very short.
It is a list of 12 verses, phrascs or ind ivid ual words oecur ring in th c works of Nawä'I of
which our author did not know Ihe mca ning. Not all the wareIs cOllccrned are T urkish,
and it may well be that the lext in th ese passages is corru pt. But the existcnce of this part
does provoke the thou ght tha t in othe r cases of difficult n rses our allthor may ha ve been
over-zca lollS in find ing meanings for obscure words \\'h ich werc actually only scribal errors,
with the result that he may have included in Par t 111 some purc1y imaginary words with
imaginary mcanings. I have notieed in Part ' 111 a nu mber of words which are otherwise

l ----=
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unknown and do not look Turkish ; th ey are annotated " d." (for "dubieus"} in I ndex 1..
17. Part III (27r. 1- 353r. 21), the mai n part of the hook, is a Turkish-Pcrsian

dictionary, of which more below. T here are rclics of an origina l division into five " parts"
(cu.t') ; the first, presumably beginning at 27r. I , is oot menrioned, but cuz' I I, H l, IV an d V
begin at I 19r. 20 ; 203v. 7; 263v. 8 and 3 17T. lB respcctively. T he fullest title is at 263v. B,
" pa rt IV of the different kinds and varieties of gra mma tical forms (!!Jag)" . Cuz' I contains
thc words beginning with alij, cuz' 11 those begi nning with ba and la, zaz' I I I those beginning
with dm to f ä, cuz' IV those beginning with qäf and käf and cuz' V the remainde r. As the
list of conjugationa l forms (see pa ra. 57) in fully conjugated verbs is slightly different in
each cuz' , it seems likcly that each cuz' represents different stages in the author's werk.
Apart from that they do oot seem to ha ve any functional signifieancc.

18. Part IV (353r.-eod), describ èd as a ia{/)'ll , "appendix" , is a list of Arab ic and
Pcrsian words and phrases found in the poetical works of Nawä'I and his Afahhiihu'l-qulilh
which have not, in the aut hot's opinion, been ad equatcly explained by previous lcxico­
graphers. The first entry " ûb-i iüas-rang , an idiom for wine" is a fair specimen. The subject
is one remote from the interest of most T urkish scholars , and I shall not refer to it forther.

DATE OF CO MP OSIT IO N

Ig. Two chronograms in verse written below the colophons of all the thrce MSS .,
and printed in Ross's Introdnaio n. p. v, purport la give thc da te of the com pletion of the
Sanglax. Unfort una tely one adds up to A. H. 1I 7 2 an d the other to A.H. 1173 j bu t, splitting
the differcnce, we can take the most probablc da te as A. D. 1759. So far as ç agatay proper
is conccrned, thcrefore, the book was compiled two and a half cent uries aûcr its golden age
and at a time when the Turkish spoken in the arcas with which the author was familiar
was probably an Ö zbek of a type not very different from that represent ed in nearly all the
texts and part of the vocabul ary of Va rnbéry 's éagataische Spmchstudien, Leipzig, 1867.
In deed, as shown in Index IV, there are numerous references to what must be ï Sth Century
colloquia! dialccts. T he poin t must he borne in mind when consiclerin g la wh at exte rn the
book can be ta ken as a safe guidc to Classical ç agatay, particularly in rcgard to a matter
so essent ially subj ect 10 secular cha nge as pronunciat ion.

T UE MAN USCRJ PTS

20. The Sa nglax has always been a rare baak. Fath cAU Xan Kacar (sec para. 33),
writ ing in Persia in abo ut 18Go, said sa, aud Pavct de Cc urteillc, writ ing in Paris almast
simultaneously, said in the Preface (p. iv) : to his " Dictionnaire T urc-Orional", Paris, 18; 0,
that he greatly regrettcd that he had never seen a copy (though in facr he necd not have
gone fur ther tha n London or O xford 10 do sa ), a nd so was compclled to base his OWIl werk
on an epi tome of it , the Xulósa-i "Abbiisl, in whieh, incidentally , he placed a wholly
und cserved confidencc. Even to-day na more than three copies are knawn:-the l'vlS.
hclonging to the E. J. W. Gibb :Memoria l Trust, rep rod uccd herein, and herearter referred

• Ex a mples a re ueh b, u csarra k, ö ll elj, ökte, asabku r , b aglankal';, ba ga m , bag lll dalj, p a la l,
balar, band u r ; rhcre are a good ma ny mo re.
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te as " G." ; 1\18. Or. 2892 in the British M useu m, hereinafter rcferr cd to as " L." [for
"Londen"}; and 1\15. Elliott 341 in the Bodleien Library, hereinafter refcrred 10 as " 0 ."
[for " Ox ford"). Menges (op. cit. p. 646, note 2) says that Prof. Henning has informeel him
that there is a second ~IS . in the British M useum. T his is a misapprehension ; the reference
which he quotes is the cross-reference in the Catalogue of Persian Manuscripts 10 O r. 2892, the
main cntry of whi ch is in thc Catologue of Turkish Menuscripts.

2 1. G. T his is a very fine :\IS. ; thc scribc was not only a masterly calli grap her but
a150 , subject 10 thc limita tion mention ed be low, a n accurate copyi st . Thc ~ J S. is in thc
same hand th rou ghout with only very minor varintions in script. The scribe d id, however,
suffer from one limita tion ; he was obviously a Persian , with littl e or no kno wledgc of
Turkish. H e was ver)' careful in eopying the main "red ink" cntries of T ur kish wants
(excep t some of thc eonju ga tional for ms) and the Persian part of the tcxt , h ut he could
copy the T u rkish q uota tions only mecha nicall y and often faultily. For exampl e, in copying
the R ûml verse in 43v. 13 Ciiqil isey uënne köyül bagl1la, zag sifot diisme am y agl lja, by writing
dérme and y agma in the first half he made th e whole at first sigh t un intdligiblc .

22. Thc J\!S. com ains 367 folies measur ing 13! X Bi inches (33.5 X 22 cm .) of fine,
thin, st rong O riental paper, pale bu ff and not wa termarkcd. The wntten surface is enclosed
within a fram e mcasuring 101 X 6 -.(01 inches (27.2 X 16.1 cm.) in tem ally. Folios t r., 271'.
and 3G7 v. a re bl ank . T hcre are t y Iines on fol. I V. ; ag Hnes on fol. 26v. ; 28 1ines cach on
fols. 2 11'. and v. and 29\'. ; 30 lines on fol. 29r. ; 20 lines, a colophon of two lilles and two
sets of chronog ra phic YCTSes on fol. 3671'. ; and 29 lines on all the other pages. T he spacing
is sa regular tha t a " reference-Iinde r" can cas ily be constructed by laving a slip of paper on
almast any page and wr iting the nu mbers of the linea on each edge ofi t. The first live [alias
and the last a re a littl e frail and ha ve been enclosed in silk gauze; th e rest of the MS. is
almost perfect. It is encascd in a eontemporary lea ther binding, withou t flap, of a da rk
coffee colour, with decoratio ns paintcd in gold on thc inside and outside of bath boards.
T hc text is wri t teu in a beautiful clear N asxl in red and black ink. T he use of the two inks
varies slightly be tween thc various Parts. In Part l l I the Chaptcr an d Sectien headings
(see para. 55) and the main entries (T ur kish words to be transla tcd} are in red, a lso the
word [ier prcceding verse quotati ons, the thrce nuqtas which mark th e end s of boyts in such
qu ota tions, less systema tically the overlinings of sueh worels as al-sàhid, çunànkt (glÏy ad)
bcforc qu ota tion s and the three dates on foL 367r. Alt the rest is in black. Excep tionally
the colop hon and two chronograms are in a sma lI, almast iIlcgible N asto'liq, The colophon
(text print ed in Ross's Inlrodurtion p. v), whi ch is followed by thc imp rcssion in black of a
sea l, presum ably the scribe's, bearing th c wc rds nicma'l-mau.:lii niima'l-nasir (Q uràn, S ûra
8, 41, no dou bt a delicate compliment to his pa tro n) is in two lines, the scr ip t of whieh
differs sufficiently to suggest that the second was ad ded later. The first line sta tes th at th c
~!S . was finished in thc month of Sa ' bän , A . H . 1188 (Ocr.c-Xov. A . D . 1ï7 4), having been
written by the oommand of Mlrzä M uhammad N äsir, whose name is p reeeded by a string
of high-sou ndi ng titles ; the seeond line sta tes tha t, afrer it had been submi t ted to the pa tron,
it was, by his comm and, colla tcd throug hout with the author's origina l hlS. It is pcrhaps
more tha n a coincidenc e that this is' a lso the name of thc a uthor' s fa ther (see Ross's
Introduclion p. vi). T hc ident ity of the two na mes and the faet tha t th e author 's ~!S . was



I NTR OD U CT IO N 7
availa ble for collation suggest that this beautiful M S. was com missioned by th e author' sIarher, perhaps for presenta tion to scme distinguishcd pat ron or friend .*

23. O . Elliott 34 1 is described hri efty in the Catalogut tif tht Persion. Turk ish, Hindustaniand Pushtu Menuscripts in the Bodleian Libraty , by Sachau and Ethé, Oxford , 188g, No. 1760,as "a manuscript 0[ 322 folie s mcasuring 131 by 8 i inches wit h 2g 1incs to th e page written
in Naskhi ; bind ing with Howers" . ft is writtcn on a fine, thin European watermarked paperof dead white colour. T he colophon sta tes that it was transcribed for Had Lutf eAU (rhe
author of thc Ataskada) in A. n. 1186 (A.D. 1772- 3). It was indisputably writ ten hy thcsame copyist as G. j almost the only technical differcnces are thar th e Charter and Sectienheadings in Part 111 [wri ttcn in red in G .) arc iIIuminatcd in gold and tha t th e wri ting isslightly more com pressed, sa that the ~IS. covers 45 fcwer folies j but its genera}appea ra nceis sliglu lv less a tt ractive owing to th e dead whitc colo ur of the pa per.

24. L. O r. 2892 is described brieJ1y in thc Catalogue tif tht T urkisli M enuscripts in theBritish .\lus/urn, by Ch arl es Rieu , London, 1888, as " a manuscript of 369 folios measuring151 by 14- inches, wi th 27 iines, 6l inches long, to the page, wr itten on Italian paper byvar ious hands in a mor e or less cursivc Nesta lik or Shikastch-ämlz, apparcntly in thc i qth
Century" . T here is il O colophon; the two chronog ra ms are writ ten in the vacan t space onthe lower part of the last page. The basic accuracy of the text, which seems ra ther high ,is ma sked by its ext reme unsigh tliness. T hc first hand is rcasonably neat and attractive,at an y rate Ior thc Iirst fcw pages; thc et hers are nca rly all hidcous and on c Ol' two practically
iIlegible.

25. A comparison of the three ~lSS . poses a p retty probl em in tex tual cr iticism . Assta red above, G., excep t in the texts of T urkish quotaricn s and somc of the conjuga tiona llists, givcs th e impression of unusual accuracy, as irtdeed it shou ld if it was collatcd withthe author' s original MS. But in spi tc of this thcre are at least thrcc short omissians: ­(I) in 41'. IS. whe re naa f-i !a!um fellows immcd iarely on noue-i çahàrum ; (2) in 711'. r8,wherc thc tran slati on of ör kebçi immedi at ely fellows the spelling of u r ga cr ; a nd (3) in
I 12V. 2 , where tht t l-anslat ion of éliklen- is followed hy the sta tement tha t it is conj uga tcd

.. T he :'\IS. is, gener a lly spea king, so c1ear as to render il eminently suitable for reprod uc rion, andexperiment showed rhat it rernain ed pcrfe crly Icgih1c eve-n when rcdu ced by about one-t hird, whic h grcat1yrcduccd thc COSt of prod uc tion. It has, hoc-ever, four minor dcfecrs. Fin i thc palX"r of some lea ves is so th inthat ghosts of rhe wri ting on th(" back of th c page appear in somc of the pho togra phs. Fortunatelv th is de fectis nor ir-eablc almest cxclus ivclv in thc last few pages, com aining rhe Arabic a nd Persjan vocabula rv, which ishappily ofscconda ry importancc. Fu rthcrrno rc, the glazcd surfac e of rhe paper is so casily da ma gcd b}' e ras urethat correc tlens wri tten over an erasjon are somc rimes hard to reed. AgaÎll the ink is nol wa terproof a ndwa ter slai ns a nd othcr m ark s obscure the text to some extern in thc origiua l a nd " CT) ' mu ch more in th erep roduetion. Finally lh c d iffer ing photogenic {Jualities of red an d black ink produ ce a somewha t UnC\ -("Ila ppea ranee, ;md e\Try p1Jotog raph mus t be a eompromÎse aÎm cd a l showing the red iok passages dearlywithout over .cx posing, a nd sa blurr ing. the blaek ink oncs. An attempt has been m ade to redu ce thesed isadva n tagcs to a minimum b~· prep aring a press copy from two separate sets of phol ogra phs, th e c1eare r ofth e two aitt"nl.nives bcin g ('hasen for each o{X"n ing . T his ha s im·oh-ed some retouching of und uly faint passagr.;,IIsua lly Ihose in red ink. " 'here damaged passages co uId not he ren dCl'cd lcgihlc ci lhe r b)' relOuching orpal ching, th c tl'xt has been copicd in a footno1(·. This has not becn don e consistently in thc lisls of eolljugilli onalfarms since , in thc~c cases, a rcader suflicientl y pcrscvcri ng 10 plough th rough sueh lists ea n easily n~store themissing \\"ords hims("lf. T he smal! variat ions in seale incd ta blc in such a "olum inous work, but causing di llic ultyin the \l SC of " rcfcT("nee-finders", are much rt>gretted . \\'ord s În rcd. in k ha ve been overlinl'd in Ihc facsimile,'=. smce they \\'ould o therwisc he ind istinguishab1c, and a cross has been insert ed in thc m ar gin opposile cachma in ent ry so t!lat lhey ca n casi ly be picked on t.
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Iz.

I
L. (post- A.D. 180u)

I
Y.
I

like other verbs cnding in -t-. There are also cases, more part icularl y in thc conj ugationa l
lists and occasionally elscwhere, of apparent small errors of one sort or anothcr, mis­
spellings, omissions of single words and the like. A selectivc comparison of the passages
concc rned wirh O . showed that all thrcc omissions and nearly all the erro rs in G. rea ppcarcd
in O . O ne or tv....0 of these errors, howcver, ,.."ere corrected in a sccond hand. I was not
looking for errors in O . ,....hich did not occur in G. ; but 00 doubt some exist and I did happen
10 not icc one by chance, th e spelling ofÇlg.ldu ('2 rSv. 27); thcy are not likcly (0 he numcrous
or importan t. Compa rison of the same sclected passages with L. was more fruitful ; the
scco nd and third omissions could be made good and a number of errors corrc cted. Agninst
th e passage cor rcspond ing to 4r. (5 {whcre the first omissiou occurs} thcrc is a margillal
note noue-i pal/cum muldha ga na-sud. But even so, some errors common to all three .\155. still
rcmnin which could not have cxisted in the auth or's orlginal ~lS. , tbough thcy migh t go
back to his fair copy. For exa mple, apa rt from the omission in { f. I S , in r73r. 2 2 all :\ISS.
have t oa r for ton ; in aogv . 6 all placc carlat- çarlat - among the verbs bcgin ning with
çal ; in 3I9r. 16 all om it the transla tion of mandagan : and in 3391'. 8 all write yaugu
b ut spd l out the word as yanku. In cidcntal ly the omission in 4f. 15 also occ urs in Atalay's
text. The stemma of the .\.15. tradit ion must there fore be reconstru ctcd as follows, A
represent ing the aut hor's original 1\15 . ; X the common archety pe of the thrce cxisting ~ I SS.

(possibly the autho t's fair copy}; Y th c !\.IS. in which the second a nd third om issions
occurred; and Z a possible interm ediary between L ( rgth Century) and X (prc-A.» . 1772) ;
there may, of course, have been more links in the chain, but it is unlikely.

A . (A.D. 1759)
I
x .
I

Atalay's ).IS.
of Part I

It is, of course, possible that somewhere in Asia other l\ISS. of the Sanglax sti ll exist.
There is na reason to suppose tha t Z has been destroyed , and the copy whi ch Fa th eAU Xän
Kacar (sec para. 33) saw in Persia in the middle of the tqth Century cannot have been
L. or 0 ., though it migh t have been G. But it is unlikcly that any new J\IS. would provide
any substantial imp rovemcnt to the tcxt of G., modified by the corrections from L. incor­
poratcd in the footnotes to the passages concerned in the facsimile and in Index I. There
must be few Ori cntal works of comparable importance, of which we can say with equa l
confidence tha t we have thc text p ractically in the form in \v·hich the auth cr wrote it.

THE AUTHOR

26. Aston ishingly little is known abo ut th e author, Muhammad M ähdl Xän, as he
ca lls himself ( IV. 6) ; some biographical facts are set out in Ross's lnuoduction, pp . vi and vii,
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I,;

and Menges (op . cit. p. 647 ). Briefty he had been, in modern tcrminology, a Ci vil Serva nt,
the Private Secretary and Court His toriographcr of N ädir Sä h, of whom he wro te two
histories, thc To'rlx-i Nödiri and the Durra-i Nödiri, but N êdir Säh had been assassina ted
in A.H. 1160 ( A.D . 1747), and the Ta'rix-i Niiditl finished in A.H . I r61 (A.D. 1748), 11 ye ars
before thc Sanglax was finished in A.H . 1172- 3 (A .D . 1759) ; what he had been do ing in the
interim, and what post, if any, he held when he was writing the Sanglax we do not know.
It is vcry likely that he was thcn, as I am now, just an old Civil Serv ant devotin g his
de clini ng years to the study of T urkish phi lology. What is more important for estimating
his cap acity as a philologis t is what can be lea rnt directly and by infcrcncc from the Sanglax
itself.

'2 7. Speaking perhaps with the undue indulgen ce of onc old Civil Scrvan t for another,
I confess th at I find him a rathe r agreeable old charactcr. H is own statement ( IV. 6) th at
he had been from earl y years an eager reader of thc works of Nawä'I is fuily borne out by
th c Sanglax itself. Jt is, of course, true th at he was na ctymologist (his ety m ology of boaaga,
a Mongolian la an-wo rd, in 134v. 10, an d his dcriva tions ofbörk from börke- ( I3 IV. 18)
an d tab - frorn tabuk (150v. 8) are m erely typ ical cxamples of contcm pora ry et ym ological
techniq ue}, but he was a profound an d or iginal scholar much sup erior to his predccessors
in th e field of ç aga tay lexicography. \Vhen he givcs a quota tion to illust rate th e mcaning
of a word it is som erim cs th e same as one in thc Abuska (see para. 30), but more oûcn than
not he cho oses qu ite a differen t one, when it would have been easier to copy thc Abusko.
I nd ced his knowledge was sa grea t th at whcn, as some times happens, a word is m isspelt
in the Abuska with a sup porting quotation , he can idcntify th e p assage a nd correct thc err or.
For example un der üzgün (74r. I ) he remarks that " the two R ûrnl authors (ene of whom
was the author of th e Abufka) rcad th c word ü r gün wit h a n r and supportc d it in their
books wit h th is quotati on". The erroneous spell ing and q uo tation wi ll he fou nd in the
Abuska, p . 101. O ther enga ging ch ar actcristics a re th e fra nkness, sa ra re amon g scholars,
particul ar ly of his pc riod, with wh ich he admits in Pa rt II that th crc are passages a nd words
that he does no t und erstand , and the sense of hum our whi ch comcs out in somc of his
criticisms of his predeccssor s. For exa mple, in 79v. 16-18, he cnd s onc suc h crit icism with
thc words " although ökte does in fact m ean bi-hûda ("nonsense") thcir cxplanations toa are
bi-hûdo", Again, in '2 03r. '2 5, he ends an on slau glit on X aslrl with the word s " although he
m ade onc mistake a bou t the (form of thc) word an d two ab out its mean ing, in regard to
thc mc an ing (of the verse as a wholc) he made three mista kes over a sing le word" . Index X
shows tha t he had rcad very widc ly, allel IndexVA shows how careful he ha d been in no tin g
Mongolian (sornet imes only supposcdly Mougoli an) worels in thes e a uthori tics. I ndex V III
shows that he had a t any rate a smattcring of knowlcdge of a surprisingl y widc range of
fbrcign lan guages. 1\105t su rprisingly of all he ha d sornchcw he ard of th c H ai tian word
"cac ique" an d kncw wh at it mc an t. Thc me nti on of the ) 'illjl dunya indicat cs that he ga t it
from somc Turkish au tho rity .

:28. At the samc time thcrc a re some lcss at trac tivc sides to his charactcr. H is proclivity
for grind ing out cndlcss stcrcotypcd and quitc uscless conjuga tions of vcrbs pa ge aftel' page
points to a lack of ap prcc ia tion of his readers ' needs, and the fact th at he dcvotcd a wholc
rasm of Pa rt I ('24v. 3- 25v . zo) to words m isspelt in thc works of N awä'I is evidcnce more of
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pemicketiness tha n of broad schola rly judgement . \Vorst of all ) perhaps, is his passion for
fine language. H e d id not find the scope for this in the Sangla x that he had in the Durra-i
X ädirf, that " Iinguistic t OUT de force" as Roos called it, but thcr e a re one or rwo passages in
Part I whic h a re pure gobhle dygook ; for cxampl e 2 1'. ' 7-1 9, wherc he obscures bv a series
ofincongruous mctaphors thc sim ple sta tement tha t , when q uo tin g farniliar verscs of Na wä'I,
he orten does no t trouble to givc thc author's name , but that ex tra c ts from other Çagata y
authors are prcced cd by the ir names. Nevcrthcless, when a ll is sa id and done , his vir tues
greatly outwcig h his defect s, and his work is mu eh th e best of its kind .

TUE EA R U ER LEX ICOGRAPHERS •

29. In I V. Bff th e author givcs a list of thc earlicr lexicogra phers whose works he had
studied a nd , on the whale , found to be full o f errors. These ar e " two R ûm l individuals
whose narn es a re no t stared in their works" (usually refcrrcd to in Pa r t 111 as mu'oll if- i Rûmi
or mu'allifayn-i Riim[)'a), Täl iv-i H ara wl, Fir ägl, Nada r cAIi (oncc, in 23gv. 17, X ädar CAli)
and Mlrzä "Abdu' l-ca lll ~a-5IrT {usually referred to in Pa rt 111 as "Na~IrI" ) . T here a re a lso
fin refcrences (sec Index XA. v. ) to " thc author oft he J/u'a.J) 'adu'l-Fuçlala" , who is probably
not ene of these.

30. It does not a ppea r ce r tain that the wo rk of a ny of these aut hors has survived
exccp t tha t af one ofthe Rûrnl individuals, whos c werk is q uoted in I93r. 16 and ay rv. 13
as ciimic·i abu;ga. This is th e werk published , with a uscfu l introduetion in French , by
V. de Véliaminof-Zernof as " Dictionnaire Dj agatoy-turc", St. Petersburg, 1369_ The idcntity
of thc two is proved by the fact that the two quota tion s mcntioncd above will be fou nd on
pp . 169 and 28,) of the A buska, as th is dic riona ry is ca lled here in.

31. It is possib le that thc wo rk of thc second Rü ml individua l is al-lugat çafä lis àn
]I{au'a'l, of wh ieh co pies in Ru ssia a llel Vienna are ment ioned on p. 2,) of the Introduetion
to thc Abuska, or per haps the sup posed epi tome of the Abuska referrcd to in Pavet de
Courteil1 e, op. cit ., Preface p. ix (these two works ma y, of cour se, be idcntical). It is also,
of course, possiblc that cop ies of the works of some of thc othcr au thors cxist in the SO\... iet
Un ion or elscv..-here and will ultimatcly be discovered ; th e Badii) 'iÇu'l-lugal by an un known
au thor mentioned in p. 26 of the Int rod uetion to th e Abuska ma r be on e of them; but it is
d ea r that the N ósirl (sic) of Mlrzä Q uH Hidä ya t referred to by tha t name in r avet de
Cou rteille, op. ci t. , Preface p. v, an d by a different name in p. 27 of the Introd uetion to
the Abuska has not hing to do wit h the Na~IrI of the San glax, and is a much la ter werk.
In ao y cvent wc ca n bea r the loss of these earl ier work s, if it is irreparablc, with fort itu de.
Our author had clca rly studicd them very thoro ughly, and the zea l with v..·hich he corr ec ts
their errors makes it ver)' improbable that he would ha ve omitted fro m his OWIl , ...ork
words which he found in the m correctly translatcd. It secms that the prima!"}' authorit ies
were thc two " R ûml" works, on e of which, th e A bul ka, we have, and th c other of ,v-h ich
ma)' have been la rgely a n epitome of it, bu t co nta ined some ori gina l ma tter, since some
quotati ons from " the R umTauthor", e.g. that in 111 r. 22, cannot be traeed in the AbuJka.
O n the ot her hand, th c orig inal matt er in the rest ca nnot have been very voluminous,
sinee our au lhor points out (345V. 22) that lhe fac t that thc same erro r occurs in sevcra l
of them clea rly indicates that each of the m slavishly followed his predccessors.

J
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32. The specia l virt ues of the Abuska, which a re not nu merous, and those of the San glax
a re largely com p1cmen ta ry. T hc ea rliest M S. of th e Abuska is dat ed A. H . 959 ( A.D. 1552), *
50 the hook must have heen written hard ly more than 50 yea rs after thc dea th of Nawä' I
in A.D. 1500 and 20 ycars after the death of Bäbur in A. D. 1530. The a utho r was, therefore,
writing abo ut what was still a living language and his notes on pro nunc iation, unfortu nat ely
sca nty, mu st be treated with respect. Moreover bath the author and his copy ists wcrc T urks
and sa und erstoo d what they wcre writing, in contrast with the copyists of the Sanglax,
who proba bly did not (sec para . 21). Unfortunatc1y the book as a whole does not inspire
th e con fidence which sho uld primafacie be accorded to the work of an author who had such
excellent poten tial sourees of informa tion to draw upon. Same of the erro rs exposed hy the
Sanglax , for example th e gross mishandling of such a good Turkish word as àdem (ggv. 3),
a re mercly grc tesque, and man y of the ent ries a im a t no thing mo re than turn ing un familiar
Çagatay conj uga tiona l forms into famili ar O smanli oncs. The author mu st have had access
to some kind ofl iterary t radition, for cxample he go t the meaning of ürgün (ü zgün) righ t
(sec pa ra . 27), even though he got the spelling wrong and so destroyed the etymological
basis of tha t meaning. Look ing at the ma tte r as a whole, it ...vill, I thi nk, be generaUy
acceptcd that the Abuska is certainly right only whcrc the Sanglax agrees with it, that it is
certa inly wrong if the Sa nglax disagrccs with it , an d that if it con ta ins a word or mean ing
not co nta ined in the Sanglax (there are very few) thc entry should prima fa cit be rega rded
with suspi cion.

A LAT E R ÇA GATA Y LEXICO GRA1 ' II ER

33. "l'his is th c con venient point a t which te rcfcr to the wo rk of Fa th ' AH X än Kacar
eruitled al temat ivcly th e fugat-i alräklya or th c bahcat/l ' l-h(~ii t. The late A. A. R omaskevich
described this work in his art iele (in Russian] " A ncw çagatay-Persian D ictionary' in the
miscellany " J /i r Ah' Shir", publishcd by the Sovict Ace derny of Sciences, Lcningra d, 1928,
to commemora tc the 500th auni vcrsa ry of thc poet's bir th. T he author, accord ing to his
autohiography, fina lly com pletcel his work in A. D. 1862, towa rds the end of a long life
largely dcvotcd 1O thc stud)' of thc works of Nawä'I. l Iis sta tement is tha t it was enti rcly
his own werk, dcri vcd from know ledge ga thercd in the course of a Jifet Îme of pri vat e stud)',
wi th thc help of a fcw teachers and the opportunity to peruse a cop y of the Sanglax for
thrcc da ys only. H is account of th e Sa nglax, whi ch he cri tic izes vio len tly for specified
dcfici cn cies (op. cit. p . 90 ), is so complete ly divorccd from tbe truth that it is hard to resist
the conclusion th at his objec t was to discourage his rea ders fro m searching for th is rare
book and se finding him out in a barefaced lic. In fact, 50 fa r as cao he judged from the
extracts givcn by R om askevich, his werk is la rgcly a fau lty transcription of th e Sa nglax.
For cxam ple (op. cit. p. 95, no te 6) he reproduces the vcry odd ent ry about the Hai tian
word "caci quc" (sec pa ra . 27); again all the cight gcog raphica l no tes (op. cit. p. 9ï ) arc
direct q uota tions from the Sanglax, cxccpt tha t akr a y is a ll err or for a k sar a y, lpa
k u yrugl for lpar kuyrugl and babgrz for baygrz ; simila rly of the tri ba l narnes {samc
page) otu z iki, x alac an d Is rek a re correct and ër -errri z (for öd errris ) and sr b ak (for

* Sec T arama Dergisi, Vol. J, [stanbul, ' 934, p . 48. J am indcbtcd to Dr. Geolfrey Lcwis for rhis rcfcrence.
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srban ) incorrect q uc tatlons. The cxplanation of öl elJ as " a weddin g song" (op. cit. p. 98)
is an othcr q uota tion , and thc bit of folklor e desc ribed un der tör c is tak en From a passage
in H \'. 23ff. (undc r ak-Jakal-}. Ne verthelcss some of the passages q uoted (op. cito pp.
97 all el g8), notably th c account of the Kaca r and thc references to furiera l an d mourn ing
customs, a re origina I. It is vccy much to he hopcd that Dur Sovict co lleag ues will re-exa rnine
this werk in co m pa rison wit h the Sanglax and ext ract any or igina l passages of interest. I r
woulel a lso be in tc rcsting (0 know wherher thc cxpla nat ions of the unin telligihlc words and
phrases listed in Pa rt Il of {he Sanglax a re of any valuc. Prima f acie, the y a re unlikcly to
he more than furt hcr cxcrcises of the imagina tion (sec pa ra. 16 a bo ve).

TH E A UTHO R ITIES Q UO T E D

3-l. A full cla ssificd list of thc a utho ritics q uoteel is con taincd in Index X. As :\ IIrza
:\l ahdi K han himsclf says , Xawä'I was his favouri tc autho r, an d in e r. 2 0 fT. he gins a list
of the 12 verse and nine prose wor ks of Nawä'I wi th which he was acq uainted . Com paring
thi" list wit h that in the Abuska (I ntrod uction p. 10) end the most rece nt comprchensive list
of Xaw:'il'<: wo rks, A. S. Levend 's " Xe ::ä'lnin Eserleri " in T ürk Dili A rastrrmalan YJlhgl,
1957, '" it will bc sccn tha t , assum ing no doubt corrccrly that Al'baC/n .\fan;:üm (Sanglax)
and Cihil Hadlt (Levend) are ideut ica l, our nuth or ' vas fam iliar wit h alt the known T urk ish
works of Xawä'I with onc im porta nt anel two or th ree minor cxccpt ions. The importa nt
cxcepti on is the JfuM kamalu'l- fugata) 'n. He ' vas awarc of the cxistcnce of this werk and
mentions it twice ( I 17r. 2 ; 130v. 17), hut he had never seen it. This is "cry m uc h to be
rcgretted ; it wo uld have appealed so much to hls scnsitive linguistic pa lat e. Xext after
Nawä 'I his Iavourite ç agatay author was Bäbur, wh osc to' rlx (now commonl y ca lled the
Biibur-lIii ma) he quotes extcusively. H is q uota tions from Bäbu r's poems, excepr two taken
from the ta'rIx , seem to have been deri vcd from the Ab uska. He also ta kes a few quotations
Irom over a dozen other Çagnray aut hors. His range of R ûml read ing seems to have been
more rcstrictcd , b ut includ cd four or fivc dic tionaries. His favou ritc Rum! author , q uoted
over a hun drcd times , ' ....as Fudûll, wh o is usu all y regarcled as an Aze ri au thor, but it is
possible tha t thc " IS. , ....hic h he used was extensivcly " Duo manizcd" . T he 13 " provcrbs"
quoled wcre probab ly comemporary Özbe k ; rq th Centur y pa rallel s ean he foun d for at
least two of th cm.

3j. T he most sur prising of the T ur kish quotatic ns is tha t in ï Sor. I (pa rtially repea tcd
in 336v. 16) from the " Ogu;;.-niima" . T his was fro m a tex t very close to, ifnot idc nt ica l with,
tha r of rhe well-kno wn Paris ~IS. (Bibl. Na t. Supplêment T urc 100 1) in la te Uvgur script
[or pcr ha ps thc Xlc ngol Officia l Alpha bet], of ,vhich the best edition is th at in " Die Legende
Don Gghus: Q,aghan" by Ban g and Rach mati (S.P.A.\ \' . 1932, XXV). T his text has always
been a grea t m yster y, but ca reful an alysis shows that it was written, or re-\',:r itten , in its
present form afte l" the l\Io ngol invasion (it cont ains scvera l U ongolian wo rds), a pparen tly
in a North \\'estem d ialect , per haps a ver y late far m of Oguz spoken in the ncighbourhood

• The Ahll.Jka list jncludcs the Siiq{-ruiffliJ ; Levend an d thc Sanglax list do not ; but the five quotations
from this work (see Index X 8. ) a re a ll int rod uced by such words as "as he says", and in m is conte xt " he",
not fur ther defined , a lways means ;o.:awä'I ; the om ission from the list in the Sangla.'t was therefo re eit her
inadvertent, or du e to its ind usion in some la rger oomp ila tion.

--
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of the Aral Sea in the 13th Cen tury. Compari son between the two texts is hampered by the
[act that the Pa ris ~IS. is damaged at rhis point (Iines 358fT.). The two texts, with Bang and
Rachmati's restorations in (brackets). a re as follows t-c-

Sanglax O guz Xan OIJ yakad a (v.L, yakrda]
Paris O guz Xan beduk ord u • • • • (oJ] yakrda
(5) altt a k örge tiktürdi basma aItu n rofuk
(P) lurk kula c 19açm tiktürdi a rn lJ) b a !}l(da )bir
(8) berkitk en krek kula ç Ylgacni ti k türdi.
(P) altun {daguk koydr]

The importan t di ffer ence is tofuk (t op uk) " ba ll" in place of the improba ble d aguk " fowl"
restored by Bang and Rachmati from the ncxt sentence.

36. Our author's system of quoration varics, but in some cases is fairly elabora tc. A
grca t many quota tions are preceded mercly by such words as çun önki giiyad "as he (i.e.
Na'...-ä'I) says" or al-sàhid "aloyhi " the evidencc for this is" , but man y qu ota tions from
Näwä'I are preccd ed b y the nam e of the werk, and aften the part ofi t, quotcd. O ccasion ally
a verse is quored of which Mlrzä Mahdl X än did not know the author; in these cases the
worels ts adri " I do not know" or ~a-cir Ha poe t" are used. All e ther qu ota tions are prccedcd
by the na me of an a uthor, or a baak, or bath , sometimes wi th a referencc to the part of thc
baak .

37. It will be seen that, in addir ion 10 the T urki sh au thcri ties, th ere are a good many
extrac ts from Persian hooks, quctcd to illustra te isola tcd Turkish or M ongoli an (or
supposedly T urkish or Mongolian} worels. Most of these are from the ta'rix-i ft'a,l} li"j; for
which OUT au thor had an unbounded (ma ny pcople wou ld th ink, a misplace d) admi ra tion j

indeed Iris Durra-i N ddirl was writt en in imit ation of it. T he rcason for th ese was our author's
interest in the cx traordinary jargon of Pcrsia n, hcavily interlarded with T ur kish a nd
Mongolian words, which was cvolvcd al th c ll khanid court in thc 13th Century and
cont inued to cxist in a ll a ttcn ua ted form for a t leas t anothe r two or th ree centur ies. I t is
na doubt this " Iangu age" which is iudicatcd by the ter m i,r! iliil/{'it~i .l.lfllgÜ/ (or .\II1,gû/f)' a) .
Ap art from on c usage ofhay (127\' . 21 ), this term is appl icd on ly to thc pcc uliar mnknnmo"
pocms of Wassäf (sec Index X E.) ; but it might alm est cqually wel! have been applicd to
somc of thc prose qu otat ions. T his adel idio m lias rcccntly formed the subject of a ver)'
intcrcstin g stud)' by Prof Xlinors ky in his paper "Pûr- i Bahd's ' J fongol' Ode" in B.S.O.A.S.
1956, XYI II j2. T hc non-Persian clcmc nts in it a re ofte n no marc good Turkish than
English loan-wo rds in French like " smokin g" and "fi vc-o' clock" a re good English in thc
sense in which they are meel. Same of thc words, it is tr uc, in the " Mongol ode" a re q uitc
good Turkish both in form and mca ning, but, on thc whol e, these forrn th e minoritv. If a
word in tbc Sanglax is illustratcd by a Pcrsian quotat ion , it is near ly al ways becausc th e
word does not exist in Turkish in the farm or mcani ng quoted. The most cha rac te ristic
wcrds of th is idiorn a re nouns formed from Turkish or ~fongolian ycr bs (somctimcs in a
corrupt form ) with thc suffix -m l!?I/-m hj i, that is the Turkish suffix -Dll~/JIli~ with Pcrsian
.1 tacked on. This farm is mentiollcd in 3v. L}-16 as a !arlqa-i .Mugüli}'a; Ross's cd ilion is
here unfortunately disfigured bya misprint, the key-words asraDll~1 alld )'a~a lTll!?l heing
printed withou t the final - 1. T hc words listcd in thc Sanglax which ca n he ident ificd as
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having been taken Irom th is idi om are co llected in Index V I I. It will he seen that of the
62 words (including duplicates} exacrly hal f, 31, a re in this for m. Of the 83 non -Persian
worels collee red in the Index to Mi norsky's a rtiele six a re in thi s form ; two of't hem , asearnasr
an d t ekerrrlai, are commo n lO ba th lists. T he words in Index V II eau also bc cxamined
from anothe r an gle, tha t of their etymologica! c rigin . It turns out, not surprising ly, that
a bout one thi rd orthem arc of Mongolian or igin. But tha t is a mcrc fraction of thc Mo ngolian
worels in the Sanglux, a subj ect more ful ly discussed in paras. 42fT. below.

TU F.. LA NGL'A GES DEA LT \ vITH

38. Delibcra tcly or inadvertentl y, probably the laner, the epito mizers through whose
vcry ind ifferent ep ito mes the conten ts of th c Sanglax partiall y reachcd Western schola rs
likc Zen ke r, Vamb éry, Paver de Cou rteill c and Radlofl, rqt h Ce ntu ry Turkish scholars Iike
Scyh Süleyman, and the schola rs of thc T urki sh R epublic who com pi lcd such works as the
Tarama Dergisi and the T ürkçe Sö:;Jük, ga ve their readers the impression that the Sanglax
was exc lusive ly a Dic tion a ry of Çagat ay. This im prcssion has occa sioncd some d istrcss to
suc h scho lars as Prof. Me nges. who has more th an oncc " remarkcd tha t in tha t cvcn t
Çagat ay m ust have been a very heterogeneous language. But the most superfieia l study of
the Sa nglax shows that it is far fron t bcing a mere dictiona ry of Çaga tay. Our author
menti ons in 21'. IG th c inclusion in his work of M ongolian and R üml words , but does not,
sa far as I eau see, an ywh cre expl ain wh y, and it mu st he a ma tt er of conjectu re why he
incl udcd as large a proportion of non -Çaga tay elemcnts as he did .

39. It is hard to say how man y T urkish languages and dialects he recognized, but he
seems to have thought tha t fun damenta lly thcrc was ene " T urk!" language with two
slightly different litera ry va rieties, " Cagatay" (sic, in his spe lling) and " R üml", and a
limited nu mber of col loq uial di alects. There nrc ma ny refcrenccs to grammatical and
phonet ic ditlerences between the rwo li tera ry va ricties in Part l and to semantic a nd
mo rphological differences in Pan 11I. The nea rest approach to a systematic discussi on of
the rela tionshi p bet vveen th e two is in the pa ssage ( Igl'. 25-19V. 8) which begi ns " Sin ce
the reigning Sult ans of R ûm an d most of the t ribes of tha t country are dcscended from the
T a ta r peop le (él), Turkl-yi R ûml conforma with thc Cagatay ianguagc, but becausc of
contiguity and freq uent communi cations and con vcrsat ions with the Arabs rhcy have

• For example, in hls "Glassar ;:u den »olkskundlidun T o aen aus Ost-Tiirkistan JI " , A.G.S.K. , 195-1-, No. 14,
Akademie der Wissenschaften und der Litcratur in Mainz, p. 7tO s.v. çü§'kür-. In this parricula r case, it is
truc, the lack of homogcnclty is to he ascribed not to the incl usion of an additional , R ûml, word in the Sanglax,
bu t to er rors by Radloff, bu t tha t is not typical. T hc only word for "to snceze" in thc Sanglax is çü~kür_

(2 13f. 7) ; this is, as usual , reprodeeed in Vam bèry's Cagataische Stadie n p . 280 (çö~kür.) . Pavct de Cour teilIe
p. 29-h ~yh Siileyman p. 156 (Kunos p. 51 çÜIJKür. ) and Radloff \V.B. Ut 20-1-7 (çö IJk ü r - " Dsch." ) an d
2201 (Ç"Ü§'Kü r . " Dsch."). T üçkür. is quotcd in W.B. 111 1576 as " Dsch." on the authori ty ofVambéry, but
the word does not occur in Vambéry ; R,ldloff wrote "Dsch." by mistake for " O.T ."; he look the word (rom
Shaw 's "Sktlch of tht Tur ki Languagt" Pt. 11, Ca lcu tta, 1880, p. 72 ; but the form is a d ubious one even in
" O.T ." Burhan ~eh id i's " Uygursko-Kitaysko-Russkiy SloVQ, ' ", Peking, abo ut 1952, has tü~kür- (p. 210), which
is the form quo ted in W.B. 111 1591 as " Kir." (i.c. Kazax), Wilh " L>sch." thrown in for luck. T his is, howe....er,
a n excep tional case of cumulativc error . T he normal errors which have given the impression that Çagatay
is a heterogeneous lan guage are best cxemp llfied by the inclusion in the latcr ç ag;a tay dictio na ries of such
forms as ötü~ _ (of a bird ) " to sing" (as weil as ete~.) and e tmek " bread" (as weil as ötrnek), both of which
are spccifically descr ibed as " R umi" in the Sanglax.
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Arabicized, corr upt ed and con tractcd some of their words. .". H e did not know enough
a ncient Turkish history to understand when and why thc two langu ages had diverged,
and hi s explanation is, of course, erroncous, but he did a ppreci ate the close conneetion
between them.

40 . As regarde con temporary dia lects, it will bc secn fr-om Index IV th a t thc re was
great confusion in his terminology and probably also in his thoughts. Thc cld Per sian
antithesis between I ran an d T uran wa s very mueh in his mind, and the main dialeetologieal
antithesis isbetween the Atrdk (or (jzbekrya, twiee even ahi) of Turan (or Turan and
X 'värazm) on the onc hand and the Alrak ofIran [or Iran and R um ) on th c other, but there
is oecasionally an antithesis be tween the AITak of Iran and tho se of Ru m . Ther e are a few
rcfere nces to the Turkmeniya or Tar ókima, twice without further qualification , onee to those
of <l raq (but wh ethcr cArabi ar cAcami is no t stat ed ) and onee to these of X värazm . T here
are four referen ces to th c language of KäJgaT, two to that of the T atariyo and a fcw scattered
uses of other terms. Thc nca rest approach to a systematic d iscussion of the differ ence between
di alc cts is th e passage (ar. raff") in which he says that the (J::,bekiya and tbc pcople of AId
uxuiîu' l-nahr {i.e. p resumably T ur an ) pronounee th e kaf of ver bs Iike kör-, k ît- an d k êl­
as k-, while the T ürkmcnlya and tbc pe ople of X'värazm (sic, and not , as m igh t be expccted ,
R um or Iran) pronounee these words in Persian fashion with a gR and that he regards
bath these farms as correct an d does not dis ting uish betwe en th cm , bu t that , in other cases,
wh erc thc di fference between g and k or vowcls ha- and bil à i;~biiÇ is signi fican t semanticly
he mcntions thc fac t. * Again in 47[, 15 hc says that thc O::,bek[ya an d Turkmeniya of Xvä razm
pronouncc a fak-jafakrs- ba-damm-i alij, which prcsumably means with a semi -roundcd
a- (the sou nd in English "awl"). T a sum up , we ca n prob abl y eonclude tha t the dialect
with which our a uthor was most Iamilia r wa s Özbck, that he ha d sorne know ledge of
Anat olian and of th e m ino r dificren ccs between that a nd Az eri and tha t he was awarc of
the separate cxistenc e of th e T ürki of Chinese T urkestan , the T ürkme n dialc cts and thc
'I'atar of thc Volga vallcy, but hi s references to Xvä razm are obscure.

41. T he great m ajor ity of the T urkish words in thc Sanglax a re not described as
bclo ngi ng to anv pa rt ienla r language, but there is suflicicnt evide nce when a word is Iistcd
in two differen t farms in two different languages with cr oss-reier ences to make it clea r that
our a uthor regarded these undcscribcd words as Cagatay (sa spelt) , hi s name for thc
language of Nawä'L Thc only ot hcr large group of Turkish words belongs to what our
a uthor ca lls Turki-yi Rûml. T bc)' fall into two m ain classes, th ose which a rc solcly R ûrul
and thosc which a re R ürnl in thc scnse of having a di fferent mea ning in R ûml from that
wh ich they hav e in çaga ta)'. T hcrc is a sma ll in tcrmedi ate class of wor ds wh ich are
syn onymous in ba th languagcs but d iflcr slight ly in far m. All these R ûml words are collee teel
in In dex 111. T h ere are a bout ',000 in all, of whi ch j ust on three-qua rtcrs are only R ûml .
\\'her e a word is described as "Rürnf", th e dcrivcd farms, for exa mp lc the causativc fon ns
of vcrbs, are aften listed wit hout this dcscript ion, but as they toa are obviously Rûml they
ha ve been included in Index 111 in (brackets). These wcrds do not form a ho mogeneons
group. T hose illu stra ted by qu otatiollS from Osma nli authors ar e, of course, O sma nli ; those

* T hcre are many exarnples of this, for cxa mplc IOGV. 290: (ék~ and ég-}; CG\'. a rff (o r -, ue -, ör ~

and ür ~).



I
16 SAN G L AX

illustrated hy quotations from Fu dûll may he Azeri ralh er than Osmanli proper. Others
cannot he found in thc standerd Osm an li dictionarics, bu t accur in Cl uotat ions in the
T amklariyle T arama Söz liigü , Istanbul, 19.13ff. These seem 10 be aId Anatolian wcrds which
never got a foothold in " high" O smanli . T\vo or thrce, e.g. ciwek, rum-, tum ul-, do not
occur even in this au thority bu t can he found in thc Stu: Derieme Dergisi, Istanbul, I 939ff.
These seem 10 be purely colloqui al Anatolian words. Some 60 words can not be found even
in tha t authority. Unless they eau he t raeed somewhcre \ve must co ncl udc cither that they
are errors or tha t they ar e colloq uial words now obsolete. T he T urkish word s belongiug 10

ot her languagcs or dialects assembied in Index IV are numerically unimpo rtant, about 40
in all, of wh ich on ly ha lf are pcculia r to these dialccts.

4'2. In add ition to these pure Turkish words, a grea t many forci gn loan-words are
lisred in the Sanglax. A good man}' of these were iden tified as suc h by our author and are
so described , but a grca t many mo re wcrc not. The largest gro up co mprises the words called
JtugU!, i.e. Mongolian . These so dcscribed , and collec ted in Index V A., nea rly 13 0 in
number, of which nea rly 100 are listed only as Mongolian words, fall into t wo main classes.
T he first, and larger, co mp riscs pcrfcctly recogni za ble l\Ion golian words, the second
supposedly Mongolian meanings of personal narnes and thc like pai nstakiogly collec ted
from the Persian historians, which seem to be pur c1 y imagin a ry de d uct ions from fa lse
ety mologies. T herc is a small in termedia tc c1ass of Mongolian mea nings of personal names
which ar e either cor rect (e.g . batu) or not wholly imaginary (e.g. COCI). O ne word, taY~l,

50 spelt, is descr ibed as Mongolian (it does, in fact, occur in the l\.fongolian d iction ar ics)
with a cross-refercncc to taysa, so spelt, which is described, mo re correctly, as Chinese
(sec Index V I C.). There is a lso a very smal l grou p of five worels describeu as Qalmaqf, i.e.
Ka lmuk , collcctcd in In dex V B., of wh ich th rcc and perhaps a four th can be identi fied as
Mongolian.

43. In additio n te these recognized Mongolian words, there is in the Sa nglax a much
largcr group of word s which ou r au thor regarded as good T ur kish but which a re, in facr,
a lso Mongolian loan-words. These word s, a little over 300, ofwhich about 50 are duplicates
of one sa rt er another, are co llec ted in Index V C. It is fairly easy to recogni ze these loan­
words an d in picki ng th cm out I have been guided by three simple m les :-

( I) Ir a word can be shown to have existed in T urk ish befere the M ongol invas ion,
it can sa fely be assumcd th at it is gcnuin e Turkish. {I t ,viJl be not iced th a t on this principle
same of the supposedly Mongolian worels in Index V A. can be identi fied as T urkish Ioa n­
words in Mongolian.]

('2) 11' a word cannot be traee d in Turkish befere that date or explai ncd ctymologicall y
as T urkish, but can be found in thc Mon golian dictiona ries, it can be tcntat ivcly identificd
as Mongolian.

(3) The identification becomes a practi cal certainty if the shape of the word is mo re
Mongolian than Turkish [e.g. otaga, ég eci), and even more so if it has a characteristic
Mongolian suffix (e.g. ögülge, ilbesün, erewül, borcm),

44. O ne or two of th e words in Index V C. have been entered wi th a qu ery since,
a lthough I do not persona lly doubt th a t they a re loan -words, the point is perhaps open to
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debat e. Converscly, it is very probable that there are some other loan -words in the Sang lax
which have wrongly escaped inclusion in th a t I ndex.

45. \ Vhat comes out more clearly than anything else from a careful study of the
Sanglax is th at one of the by-p roducts of M ongol rule in the T urkish-speaki ng areas of the
Nea r an d Midd le East was to in tro du ce into all the T ur kish langua gcs of tha t area a much
larger clement of MongoIian than has ever been suspected. Sam e of these words, those in
Ind ex V A., ,.."ere still recogn ized as Mongolian in the ï Sth Century; e thers had bccome
so fully naturalized, at any rat e in Çagatay, that their foreign crigin had been forgotten .
A good man)' of bat h classes soon became ob solete; for thc existence of th ese in Turkish the
only authority is the Sanglax and works indirectly cop ied from it. But others obta ined such
a hold that they still rcmain as ordinary constitucnts of th e language. T his is t ruc not only,
to some extent, of thc mod ern desccnda nts of Çagatay (Ö zbck an d the like) a nd muc h
more of the languages lying to th e North and East of them in th e Soviet Union {Kazax,
Kirgiz, Mo unt ain Altay, T uvan and the like) but even, to a limited extent, of Rep ublican
Turkish . No-en e, for example, ha s hi th crto realizcd th at serin "cool" is a Ioan -word , but
it is a fact tha t it did not exist in any T ur kish Janguage befare the Mongol invasion an d is
obv iously dcrivcd from Mongolian seri'lin. It must surc ly have been by the irony of fate
tha t th e Sanglax, the only Turkish dicti on ary which givcs even a hin t, an d tha t no t a very
clear one, of thc exten t of the Mon goli a n element in ç agatay, was suc h a rare boo k tha t
the rqth Century lexicographcrs of the language never saw it and wcre compelled to rely
on th e epito mes which swept away ru thlessly this hint and much else of value in the ori ginal
work. ft was to these lexicogr aph ers tha t the langu age reform ers of the earl}' days of the
Turkish Republic Iooked for " pure T urk ish" words to replace foreign elemcnts in O smanli .
T hc consequence was tha t a numbcr of Mongolian or iitiliibät-i Alugii/ words, som c quite
clearly describ ed as sueh in the Sa nglax (e.g. kun fu lt ay), wcre revived and in troduced
into Repub lican T urkish, often to rep tace Arabi c word s which had been incorpora ted in
Turkish as earl)" as th e Karaxanid period, two cent ur ies befere the Mongol invasion .

46. The lists of Mongoli an loan-words in I ndex Vare accompani cd by one, or if
possible two, rcfcrences to thc origina l wor d as it appcars in standard Mongolian dictiona ries.
T hosc used are :-

( I) Prof. E. Hacnisch's " l1'örterbuch,zu ,Afangbol un Niuca T obco'on" (i.c. the "Secret
History of the Mongols" ), Leipzig, 1939, q uoted as \\' .

(T his com ains a list of words in the Mongolian dialect spoken in Ch ina in the mid- rgth
Ccntury.]

(2) Prof. N. N. Pop pe's " Alollgol'skiy Slouat' Mukaddimat al-Adab", Moscow-Lcningrad,
1938, q uoted as P.

(T his contains a list of words in the d iale ct spo ken in Persia in the ca rly qlh Centu r-y,
as reprcscnted in the Mongol ian translation of Zam axsari's A!uqaddimatu' l-Adab.)

(3) Prof. .J . E. Kowalcwski's Dictionnaire Afongol-Russe-Frallçais, Kazan, 1811 fr., qu oted
as K.

(T he standa rd, but now somewhat antiqua ted , dic tionary of Classical Mongol ian .]
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(4) The J fQngo/-Eng/iJl: Practical Dictionary, cornpiled hy ~ 1. Haltod and others, the
Evangclical Alliance Mission, 1949- 53, quored as H.

(T he best avai lable dictio nary of mode rn written Xlongolian.)

As explaincd in pa ra. 4, I have substitutcd a single system of tranaliteration for the
varying systems uscd in these four dic tionarics.

47. T he at hef two substa ntial groups of loan-words in thc Sa nglax are those borrowed
from Ar a bic an d Pcrsian. T hese a re collectcd in Indices \ ' 1 A. and H. O ur aut hor iden tificd
a lin ie ove r a do zen words or phrascs as Ara bic by origi n, usua lly in a corrupt or turcicized
ferm or wirh an al tcred meaning. T here ar e about 50 more that he did not recogn ize. In
the case of the Pcrsia n words whieh he recognizcd as such (a liulc over 50, including phrases)
his for mula usuall y is tha t a worel is common to both languages, or tha t it is describ ed as
Persiau in a Persinti dictionary, or th at it is a Pcrsian word with an a ltercd farm or mcaning.
There are about anothcr 130 Persian loan-words tha t he did not recogni ze.

'18. Thcrc are also among the Ça galay words abou t 2 0 , vhich a re loan -words (mostly
very ea rl)" loan-word s) from ot her languagcs, abou t half of them from Chinese. T hese a re
collected in Index V I C.

40. Thc laan -warels in Rûml a re a special case. As thc Sanglax is primarily a study of
ç agat ay, I ha ve no r devoted the sa rne attention to th e R ûml materia l or tr ied 10 collcc t the
loan-words conta ined in it, but whe re I have not iced such loan-words I have called a tt ention
to them in Ind ices I anti 111. Apa rt from the Arabic and Persian Ioan-words, which for
thc sake of com plctcness have been inclu dcd in Indices V I A. a nd B., b ut markcd " R."
and italicized as duplica tes (sec para. 5'2). thc majority (about 40) a re G reck. T hcre a re
also loan -words From th e Rom an ce lan guagcs or lingua franco, bu t it is often ha rd to say
which, and six or scven from Latin, perhaps rcceived via a Romance language or Byzant ine
G reek (Is k ern le, b üb er-, kalancla s, güm rük, m a rd) or Ar abic {ç a k rr -, via !aqr from
La tin sneer, a nd çakr rcr}. T here a re a few loa n-words from ot her languages :- German
{k u r -us}, ~I agyar (p a la s k a , sara n p aw), Slavonic (p ilic, çete (,v·ith çeteci}, k opusga},
and Syr iac (çefeb , wi th çelehi).

50 . In ad d ition, there are bath in thc Çagalay and in the R ümI materi al som e words
which do not look T urkish an d are proba bly forcign, but might he mere errors. These are
markcel oo r." in Ind ices I and lIl , but I have not collcct ed thcm in a sepa ra te Index since
thci r status is so obscure.

5 1. It mar be useful to close this section of the Introd uetion with so me stari st ics. In
Part I I I of the Sanglax there a re, on my reekoning. a boul 6,536 ent ries, not co unting
separat ely the numerous conj ugnriona l farm s includcd in the pa rag ra phs dev oted to most
verbs, but inclu din g a few words mentioned in Pa rt l or incidcn tally in Part lI l, bu t not
included as main entr ies, and a lso a few errors of previous au thoritics (sec sub-pa ra. (5)
be low}. This figure is, in a sense, a subjective one and ot her schola rs might reach a slightly

·I
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different one. I n reaching it , 1 have countcd as onl y one an cntry like él ( I IZV. 3ff.) , whieh
deals with two qu ire di fferent words mcaning (I) "hand"; (2) " people", crc. : but I have
counted as two, pairs of words Iike él and tI which have the same spell ing in Arabic script
and sa constitute a sing le "red in k" entry , but must be tra nsli rerated differently, whether
the difference in pronunciation is mentioned, as in the case of ék- and ég - (IOGV. 29ff.),
o r not, a s in thc case of él and ti. But the actual nu m ber ofindividuaI words, in th e ordina ry
gra m m a tical scnse of the term, translated from Turkish (or o ther languages) into Persian
is substantially less. Ta reach this net figure thc following kinds ofentries must be deducted s-,

( r) Ph rases containing two or more words of which the con stituent parts are listed
separately, e.g. those be ginning with iki {roqr. I.6ff.) and kara (a çov. 26ff.).

(2) The conjugat ional form s of the verb ér-/é ~ "to be" which are Iisted scpa ra tely
and not groupcd undcr the infinitive likc these of o ther verbs.

(3) Obliq ue cases, especially those of ol "he, that".

({ ) Alternative spellings of a word a lready listcd, c-g- olca, 8Gr. 1 2, as well as 86r. 3.

(5) Thc wo rds m isspelt in previous authoritics, which I have included in the appro-
priate pl ace (according to the Arab ic alphabetica l order) in Index I, markcd E., to cal l
attention to the fact tha t th ese words, many of which oecur in thc la ter dictionaries, do not
reall y exist.

(6) The ge ograp hica l, pcrs ona l and tribal , etc., narnes colleetod in Ind ex IX.

52 . The entries enumeratc d in (1)- (5) above are italicizcd in I ndex I. In I ndex IX
a good many Da m es are con tained in two or more scc tions (e.g. Tagmac/Tamgac) or are
cam m an ncuns a lso used as names (e.g. Ay, Tag), or a re phrases made up of' two common
nouns (e.g. Ilan oh). All these have been italicizcd exc cpt , in the first case, narnes in the
sectien to which they propcrly belang. I talics are used wid cly to avcid doublc-counting in
sornc ot her Indices; in Ind ex 111 for phrascs, special R ûml spcllings ofÇaga tay words and
worels which have a differe nt mean ing in R üml ; in Index IV for all words which a re no t
pcculiar to the dia lect under whic h they are shown ; in In dex V for ahcmative spcl lings,
Mongolia n m eanings of Tu rkish words and Mo ngolian mc anings of narnes not ita licize d
in Index X; in Index V I [ar forcign loan-words which have thc SRme farm as ç agat ay
wo rds a nd Ior R üml wo rels alre ady indexcd in Index 111; and in Index ' TIl for Tu rkish
worels a nd p h rascs which are includcd on ly bcca usc they ha ve specia l mcanings in thc
iffi!ii/lii!-i "fugü!. All these ita licized words and plu-ascs are rcfcrrcd to he rc in as "duplica tcs" .

53 · Aftel" dcducting from thc gross numbcr of cnt rics, 6,536, the du plic a tes in Index I,
1, 18 0 in nu mber, a nd thc na mcs, lcss du pl icatcs , in In dex IX , 131 in numbcr, thc rc te m ains
a net n um bcr of 5,22 .5 worels tra nsla tcd in th e Sa ng lax . This toa is a subject ivo Ilgurc ; it
includcs such wo rels as abusun, although it is not a m ain cnt rv, bcc au sc it occ urs in the
phrase iki abusu n (1091' . 16), but does not include p a ykar- Irom thc phrasc iki paykar -,
bccausc tha t is only onc of hund reds of I'crsian loan-words uscd in Çagatay b U L nol includcd
in thc Sanglax exccp t pcrhaps in Pa rt IV.
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T his figure of 5,225 can be bre ken down in va rious ways, of which thc two most
in tcrcsting are :-

Net n u mber of enuies ... . ..
Deduct Mongnlinn and Kalmuk loa n-words, less duplica tcs (Index V )

other loan -word s, less d upl icates _,_ (Index VI)
I"ilä~äl - j-.\fugiil word s, less d uplicat es (I ndex VU )
estim at e of loa n-words in Rûml (I ndex 111)

Net number of cru rics
Deduct R ûmi words, less duplica rcs

o thcr Turkish wcrds, less du plic a tes
iden tified x fongol ian words, less dupl icates
idcn tified Kalmuk words, less duplica tes
iden ti fied Arab ic wc rds, lcss d upticar es
iden tjfied Persian words, lcss duplicat es
I j fiIJ&ä/-i-Jlugül words, less duplica tes

Rel/winder Ça gal ay wo rds

Rt mai/lJeT" T urkish words .. .
ç agaray and dialcc ts in Index I V
Rûmi, say

(Inde x II I)
(I ndex I V)
(I ndex V A.)
( Index V H.)
(I ndex VI A.i. ) .
(I ndex VI B.i. ) .
( Index V II )

5,22 5
743

' 0

94,
'5
47
49

970

.1,,2 55

5,225
35'
"0

49
" 5

74S

4.--1-80
3,862

6 ,8
4,480

54. T hree points must be emphasizcd. The first is that thc ap pea rance of precision
given by these tables is com pletely spu rious , Ap art from the possibilit ies of mathematica!
er ror , a ll the figures are, in thc ultimate analysis, estim ates ; they are rompiled from a series
of subjective judgements, and all of them pro bably contam errors and omi ssions ; they
have been calc ula ted to the last unit only in the hope tha t these errors and omissions will,
a t an y ra te to some extent , cancel on e anothcr ou t. Thc second is that thcy relare solely to
th c conte nts of thc Sanglax; thcy cannot properly be uscd as a basis for an cst ima te of the
etymological constitu tion even of çaga tay and , of course, much less tha t of R ûml. Thc
th ird is that there is na doubt tha t both th e resid ual figurcs, 4-,255 and 4,4-80, are toa high .
Bath include thc dubious worels marked " d" in Index I, somc of which arc likely to be
p urely imaginary, and the second incl udes also the word s marked "f" in Index I, wh ich
are almost certainly foreign or imaginary.

TH E ARRAXGE~IENT OF PA RT III

55. Part 111 is a sub-divided list of words and phrases in the alphabc tical order of th c
Arabic-Persian alphab et. Apart from th e (ftve) cuz' mcntioned in para. IJ , whic h are not
morphologically significant, the largest uni t of sub-division is thc " Book" (kitdb), each of
which contains all the words heginnin g with a par ticular letter , alij, b à, etc. ; it should be
noted tha t for this purpose "acami lett ers a re not distinguished from the <arobi counterpa rts,
so that, for exa mple, Book I I includcs all the words beginning with b- and P" in a sing le
list. Eac h Book is divided intc three "Cha pt ers" (bäb) for al-ma/tubat, al-maksûr àt an d
al-madmûmàt respect ively, that is, in Book I, words begin ning with a· or e-, é ·, ! - or j . and
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o~, u-, Ö- Or Ü -. Eac h Cha pter is di vided in to a n umber of Scctions, which do not seem toI • have a specific name,* conla ining word, heginn ing with rhe " Book" lelter voc alized wit hthe " Chap ter" vowel and followed by a particular lett er; these Section s are prcfaced withthe words maca'/-a/if (which occ urs only ra rely), méa'/-ha and so on . Ir, as is usual ly the case,the Section contains bot h verbs and ether words, it is divide d in to two Sub-secti ons, thefirst containing thc verbs an d head ed min a' l-mustaqqöt, the second containing ot her words
and headed mmo'l- cauömid. " 'i thin th e individual Sub-secrions th e words are, in principle,a rrangcd in alphabc tica l order; in practice, in these containing verbs the princip le applies
only to the basic Çagatay verbs, t he derived (Passivc, etc.) farms of eac h basic ver b followingit and p receding the next basic verb ; thc R ümi verbs, if any, follow in a sepa ra te alpha­beti cal orde r a t the end. In thc ot her Sub-secrion s the a lpha betical order is so st ric t th ata lternative spellings of thc same word (e .g. olca ha- a/ij kaslda, 86r. 3, ha- hä eada, 86r. 1'2)may be sepa rated quite widely .

56 . Individual cntries are made up of a series of compo nents, but very few co ntain a llof them. The broad ar ran gem ent is; ­
(I) The word (in red ink ).
(2) lt s spelling (sec para . 6off.).
(3) lts language, if not Çaga ta y.
(4) T hc numbcr of its mcanings.
(5) (for each mcaning, if more than one)

(a) The meaning in Pcrsian .
(b) An al ternative or more precisc transla tion in Persian or some other

language or Ian guages.
(c) The Çagaray form of a Rûml word , or tice trrsa.
(d) An illustra tiv c quotation or q uot at ions.

Ifl..a ,...r ilt en word has two pronuncia tio ns, for cxamp lc with <arabl and "ocaml consona nts ,or vowcl s ha- and bilá i/bä,c or differen t int crnal vocali za tion, two or th rce sets of corn ponentsfrom (2) onwards ma)' follow a sin gle main " red ink" cn try. T hc detailcd a pplica tion ofth is ge nera l arrangeme nt va rics belween verbs an d ether words.

57. In the case of vcrbs, the farm cruered und er (1) is the infini tive. Somcri mes thi sis followcd by an exten ded infini tive for m in -makhkr-meklîk, a lso in red ink . T hepri ncipl e govcming these add itions is obscure, b ut on its Iirst occurrencc thc extendedfa rm wa s quor ed in order to introduce a quota tien containing such a farm. Thc co m poneutsfol lowin g this critry may be a complete set, but cxa rnplc s of 5(b) a re vcry ra re sa far as. othe r languagcs are conccmed . In th e case of (2) a ni}' the root farm , without -rnakf-rnckis spelt out. U ndcr (5), but befere (5)(d) , a correct ion of an error bv a prcvious a ut horityis 'somclimcs inscrtcd if it relat es to the mcan ing of the vcrb itself Co rrect ions to thc farmor meaning of a word (vcrba l farm or non -verb } in a par tienlar quotatien fellow thc

• T he wor d ga)"l, used in cross- re ferences from a verbal form in a list of non-verbal words to its parentverb, seems la mean an individual pa ra gra ph in a sec ticn, no t the sect ie n or sub-sectien a s a whole.
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qu otation concerned. From this point entri es rela tin g to verbs follow ene of thrce models: ­
(i) T here is a complete list of conj uga tional form s,* each writ ten in red ink and

followed hy components (4) (If applicable}, 5(a) and, sornctimes, (d) .
(ii) O nly one or two eonjugational forms fellow, each writ ten in red ink and followed

hy components 5(a) and nearl y always (d), the entr y end ing with fur the r
instrucrions regarding conjugation beginning wa böql ~iyag-i on or the like.

(iii) The in finitive is followed immcdiately hy instructions regarding conj uga tion (wa
fiyag-i an . .. .).

In the case of R ûml verbs na instructio ns rcga rdiug conj ugation are given sinee thcy do
not follow thc Çagatay model. Very occasio na lly it is statcd tha t the ver b is not co nj uga ted
or that only thc forms already enu mera ted a re uscd . In the case of verbs with more than
one pronuncia tion , i.c. two or more (2)'S, and two or more vcrbs with thc same meaning,
thc conj uga tions procccd sidc by side in a single cn try, e.g. or-, ur-, ör- and ür- in 66v. 2 1

to 67v. 15 (.:>3 linea}, é t- aud it - in 93r. 15 to 941'. 16 (60 lines), an d azga*- and azak - in
38 1'. 17 to 38v . IS.

53. In the case of word s othcr than verbs, thc cn tr ics fellow the broad arra nge me nt
wit h two diffcrences of emphasis. In the first place, components of type S(b) ':ifC rcla tively
common . Thc reasons for the ad ditiona l t rans lation va r}'. Often thc Persian word first

'" The term " complete list" is, of cou rse, net stric tly accurate. Our author sccms, wh en h e: starred Pa rt
111 , ro ha ve compiled a standard Iisr of conjuga tional forms which he considcrcd ad eq ua te to exemplify thc
conjugation, a nd to ha ve revised this list, perha ps in the light of cxperience, a t the end of eac h cuz' (sec para.
15)' These cha nge s seem to be progressive. 'I'he fu-s t list in the bock, that unde r at- (2j V. 18IT. ) is as followsi-c­
ahnak-attuk-atar, atadur-atlnaydur-atgan. a ta r ga n , atadur-gan-c-at , atgtl -atma. atnlagll­
ahl) , ahl)lz. atllJlar- a tlnal), atrnarpz, a tmal)la r-ahnan, atrnasrn én -c-a t a nl é n, atarmén,
atadurmén, atar a rn-c-ata ram , atmaglm- atlnagum-atlb, arrban, ahnl~-atlnl~al) -c-a rm a s-c-a r m a s a
-c-a rm a dm-c-a t rb bojma s, a t sa bohna s, a tmak olma s - -a t a almas-ata ata-atay, ataYln-atsak,
atgabu:, a tgayhu, atalt, atalal)- a tgah - atga c - atgu cl-atguca , atgunca, a tganca-atgu m -atgu l)
- a tgus l-- a t gu Iu k- a t ga y, a ta, a rs a , a tsu n , atdék-atg-ud ék. atardek. T his gives a total of 63 fe rme,
of which 30, o r nea rly ha lf, ar e d uplic atc s. Frorn time to time one or two extra fa rms a re added in pa rticular
ent ries to in troduce illustrarive qu otat ions. These usual tv d isapp ea r again immed ia tely Irom the sta nda rd
list. T he stan dard list in cu..:' 11, sec for exarn ple b at- ( 1191'. 28 ff.), is substa ntia llv the sa me as tha t in cu{.' I ,
but with cha nges which on ba lance br ing the to ra! up to 6-h includ ing 30 duplicates. T he conjugat ion of
yé- (352\". 23 ff.), the last verb in cuz' V, is su bsta nrlallv di fferent and comains only 56 forma, includ ing 3 1
duplicates. T he oddest change in rhc sta nderd list is one th at OCCUr'-l at the beginning of cu::.' V in Iayla­
(317v. 15ff.). Vntîl that poi nt the eighlh and niru h ent ries had been thc second perron plura l fa rms of rhe
imperative, positive and nega tive ; in la yta- bo th these disappear and a re repla ced by layla s a l), la yl agahu,
la yl aga yhlz. T he on ly possible explana tion is thai ou r a u tho r, coming bac k after a n interva l and looking
a t h is last cn try, m isread k éwürrnel) as k éwür s el) and completed the string layla s al) .... acco rd ingl)',
overlooking th e fact tha t thC"Se are merd)' the SC'1:ond pe r.son singu lar forms of th e same teosC'S as those of
whi ch the firs t per.son plural fOl IOS, la)-Iasak, elc., are listed a linie later. This is mereJ y anc exa mp le of the
qua.si-hypno lic eJTed of writing out page aft el' page of conjuga tionai for ms. Other'-l ar e the numerous m inor
irregularities in th c lists; one or two words are dropped out, or m isspelt , e,g. yaIIlJ., yam. agl1 for yam a m a,
yamamagd (337r, 9), and, in pa rt icular, qJj and J a) lI appeal' sporad ica lly in conj uga tions of "'er bs with
front vowd s and l ij (gij) in conj u~atioO'i ofverbs with b."\ck \"owds. Whethcr these elrors a re to he attributed
to the author himself ar the copyislS (and bath m a)" he to blam e) there is na good reason for sccing d~p
phonetic significance in them. AU al ike were Persia rn and laeked the insti ncti"'e feel of a T urk for thc ph onetics
of his own langu age. The same is, of course , truc of thc copyis ts ofthe works of :"Ja w5.' I and perhaps c\-en of thc
master himsd [ T he long a nd careful a na lysis of Çaga tay pho netÎcs in ~{enges, o p_cit. p. 6~9ff. , sce m.s ta me
to he vit iated by his failu re to take in ta account the possib ility that the spelli ng irregula ri ties on whic h his
a na lysis is largel y base d are simple mista kes commitled by per.sons who were not the rn.sdves T urk s, for thc
most pa rt a t a time when çagatay prope r was a lready a dead Iang uage.
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I,

I·

used has several meanings an d thc me anin g intendcd has to be specified furth er, just as in
Engl ish translations words like "swallow" have to be explained as "a bird" or " a gulp". *
Often, toa, the first translation is a general onc, like "the name of a plant", and a mo re
specifi c translation follows. This is sometimes in Pcrsian, or in Persian and Arabic or some
other language. The "othe r language" is most often not a languagc proper but lis ónu'l-tibb
"medical terminology"; exa mples are in 2091', 2[; 254r. 7; 27 IV. 19 and, in all unusua l
formula , in 329V. Ig, but the re are a good many more. T he remaining languages quoted
are listed in Index V III A. ; the Turkish words concerncd are mainly narnes of plants and
an imals and thes e equivalents and thosc from the Iisiinu'l-tibb were probably liftcd from
herbals and bcatiaries used by our author; but it is hard to sec ,.....hy he should have quoted
(inc identally accurately) the Ru ssian and Kalmuk (sec I ndex V R.) cquivalents of kamçi
"whip", unlcss it was to call attent ion, pcrhaps in a rather iJJ-chosen context, to his "vide
knowledge of languages. In the sece nd place , the alternative meanings listed unde r (5)
aften go far be youd the proper limi ts of the Sub-sectio n. First, if a conju gational farm is
homophonous wi th the word un der tr ca tmen t, it is m entioncd separa tcly a t thc end of the
entry.. For cxa m ple under açar (321'. 2Gff.) a çar from aç- is me nt ioned . This may not bc
logical; but i t is emincmly sensiblc to remind som con e who is loaking up a çar that it may
be a verb . Sccon dl y, aftel' the Turkish meanin gs and verbaI farms, homophon ous foreign
words are afte n listed ; for cxam plc thrce Persian and one " Hi ndl" mcanings af açar are
listed . This, toa , is sensible to the cxte nt that such foreign words a re likcly to ace UI' in
Turkish works, particul arly ha ving regard 10 thc proclivit y of çagatay (Iikc Persian) poets
for making th c mo st ruthlcss p uns, a practicc to which freq uent rcfcrence is made in notes
on quotations in th c Sanglax. Dut th is hardly a ppl ics to some of th e languages in Index
VII I R , whcrc all the languages concemed are collcctcd ; k asak, in H aitian "caciq uc",
alrcady mcn tion ed in para. 27, is an extreme case, which ca o hard ly bc cxp lained cxccpt
as an cxam plc of innocent vanity.

T B E ORTHOGRA P HY A ND SPELLING SYSTBI or THE SAN G LAX

~9· T he En glish wo rd "to sp cll" is am biguons since i t means both "to usc certain
lett ers to represent a wor d" an d " to describe wh ar letters a re used to represen t a word".
1'0 avoiel am biguity "orthogra phy " is hc re meel in thc first scnsc and "spelling system" in
the second. T hcrc are a t least two orthographics in the Sa uglax, th at uscd for the Çagatay
words, wh ich is explained in Ig r. GfL, an d tin t used for Rûml words, wh ich is called
im! iï'-i Riimf and is na doubt mcrclv thc ort hogra phy of the R üml works whic h wcre
consuhed. T hc dificrencc lies almast ent ircly in the fact tha t the first makes considcrablc
use of vocalic alij,yi an d wa/i)a nd the sece nd ,"ery muc h lcss. The vowcl-signs hardl v appea l'
a t al l in the Sanglax ; they are occasionall y applicd to Pcrsian and Arabic worels te avoid
ambiguity, and vcry occasionally la R ûml worels (e.g. depel c-czgr. IS ).

60. Mengcs (op . cit. p. 649) sllggests tha t the liber al m e o[ vaw el letters in ç aga tay
is best exp1aineci by sllpposing tha t it rcprcsents a lett er [or lett er transcr ip tion o[ Uyg ur
or thograp hy in to Arabic script , bil t there are severa l good reasans wh)' this cannat be so.
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The best is that if th c Çagatay in the Sanglax is transcr ibed in to the Uygur script what

eomes out is orten not legible accord ing 10 thc ordina ry rules of Uygur ort hogra phy. For

examplc, forms like eb m k m eci (27v. 15), ebusga (27v. (7). bt (1IgV. 18) and p tk e

(1IgV. 19) arc not possiblc in Uygur script. Thc truc explanation is to be sought elscwhcrc.

Systems of Ara bic orthography for record ing unwri tten Turkish languages m ust have heen

devised ind epcndently in several different placcs at scvera l different times. The prob .ems

which the n in vari ably a rose a re c1 car ly explai ncd in a passage (3f. gff.) in the Introd uetion

10 thc r5th Century Ar abic-Krpçak vocabulary publislied with a t ranslation by B. A talay

under the title " Elluhfet-ik-zekiy)'e fi l-lûgat-it-T iirkiyy e" , Istanbul , 19.15. " T he Turkish

langu age has 0 0 sha pc (jakl ; tha t is, does not Iike Ar a bic have ver bal roo ts from which

va rious conjugation al Iorrns, nou ns, etc., are formed by thc adelition of sta nda rd prefixcd

and suffixed lett ers and standa rd voca lic pa ttcrns}, and for th c la ek ofit confusion (al-iltihas)

arises ; sa they have maele (an arrangement) for a ll th e nouns and verbs an d ind eclinablc

words in order that th ey ma y be read without 's ha pe' and confusion ; it is th at [atha is

rep rcsented by aliJ, kasra byy a and damma by UNlW; for cxam ple th e nouris ',,,ind ')'a aliJ lam

(i.e. y el ), 'vea r )'äyii lam (i.e. yd ), 'raad' y a waw lam (i.e. yol) .. . . " and 50 on. T his is,

in fact, the orthography consis tent ly uscd in that werk, and if vve had not th e author's 0\...·0

explan a tion, anel if th c date (15th Centu ry) was not qui te incompa tible with the theory,

this toa might have been regarcled as anothcr , an d iudeed a clea rcr, case of tran aliterar ion

of U ygur. Çaga tay orthcgraphy is actu ally one link in a eh ain whi eh goes back , probably

wi thout in terrupt ion, to the K araxan id per iod ; it is not nota bly different from th e ortho­

graphy of thc Ar abic scrip t ~lSS. of the KlltaQgu Bilig. \\'hen the Karaxanid T urks in

th c roth (?) Cen tury adoptcd Isla m an d with it the Arabic a lphabet (in its early Persian ,

va riety with the triply don cd f a for v ), the old T urk ish long vowcl s were probably still

sufficicn tly pcrcept ible (as they were to Kä~ga rI ) to rcquirc at aoy rate sorne use of the

vowe l letters, and, as thc vowe l signs were probably not in curren t me for ordin ary purposes,­

those lette rs were p robably found to be so convenicnt for making written T ur kish in tclligi ble

that thcy were uscd, withou t implica tion of vowe l length, on a fairly extensivc sca le a nd

continued to he sa used down to the Çaga tay period .

60. The spelling systcm in the Sa nglax is elabornte and extremel y helplul . It is hard

to sec why our au thor spelt somc words out in ruil and others not at all, but whe n he spells

a wo rd out in part it is usua lly to eall attention to an cacaml lettcr or to supply a vowe l not

indicatcd by a vowel letter. Somctimes it is used simply to ea ll a tten tion to th e differ ence

in the pronunciation of two co nsecutive words. The indicat ion o f cacaml letters is sa consistent

as to crcate a pr csumption that ambiguons lett ers not described as cacaml are "arab i.

61. T he fo1Jowing are the principa l rules goveming the spe lling out of words, with

illust ra tive exam plcs: - •

( I) T he ini tia l letter, wh ich can be inferred from the kitäb (see pa ra . 55), anel its

vocalization, whi ch ea n be inferre d from th e böb, a re not mc nt ioned, unless it is oeeessary

to ca ll a tt ention to the quali ty ofthe consonant (sce (7) below), or the vowel (sec (5) below ).

126v. 27 baltu ba-sukûn-i tam tra damm-i ta-;i qaTfat.

(2) Thc spel ling begin s with the voca liza tion of th c second lett er , any ot her lett er

wit h the same vowel being mcnti oned sim ultaneously, alld continues unti l all the lett ers

-
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have been men tioned in a complete spelling out, or on ly some ofthem in an incomplete one.
127r. 12 palaska bö bii:yi <acaml wa ba-fath-i liim wa qiif wa sukûn-i sin-i muhmala

(complete).
roor. IO irki~tek ba-sukûn-i ra wa l{n~ i qorsat wa kast-i kiiJ-i awwal u ia fath -i tii-yi qarsat

(incomplete).

(3) T he vowel sounds are described, but there is no reference to the presence or
absence of vowel letters except occasionally to the reprcscntation of final ale hy alif or silent
ha.

I
I
I

I·

5IV. rfianda ba-sukûn-i nûn wafatb-i dal ba-alif-i kasida.
86r. 12 olca ba-sukûn-i lam wa fatb-i dm ba-lui eada.
(4) Front and back vowels ean be distinguished only in the case of verbs.
66v. 21 ormak méa'l-qiif . . . . wa ba-isb ó--i damma (urm.ak) .. . . ör m ek maca' /-kaf
. wa ba-isbëi-i damma (ürmek) .

(5) T he vowels i, u and ü are d escribed as ba- or ba iJbac,* similar vowe1s in preccding
word s in th c same entry being by implication é, 0 and Ö j vowe1s are only occasionally
descri bed as bild (~r bidün) iJhaCj the point is very aft en left open, and in th at case th e
indica tion is rat her tha t th e vowel is é, ö or ö, but this is often not so.

93r. 16 étmek (not spelt) "has six mcanings . . . . and the last four are bo-isböi-i kasm"
(Itrnek ].

I13r. 3 élk ba-sukûn-i lam wa käf . . . . wa ba käf-i cacami (élg) ... . wa ba-fath-i lam
(élek) .. . . wa ba-iJbäc-i kasra ioafa th-i lam (il ek ).

66v. 2 1 (see (4) above).
(6) B, c, r, n and y are describ ed as ba- and cim-i abcad, ta-yi qarsat, nîin an dya:'yixa!!ay,

rand s as ra and sin-i muhmala (r sometimes as ra-i qarJat), z asza:'yi muicoma or zä:'yihaumxu;
and ~ as Jin-i qarsat, in order to distinguish them in case a nuqta is misplaced. The other
letters ea n be sufficiently distinguished by the ir names.

See thc examples undcr the other ru les.

(7) The <acomi lett ers p , ç, g and j (a very rare letter) are so deserib ed.
p 127r. 12 (un dcr (2) above}; g 113r. 3 (under (5) above) ; ç 208v. 5 carlatmak

ba-sukûn-i ra toa la:'yi qorsat ioa fath -i lam . . . . wa ba d m-i "acami (çar la t m a k ).
j eûa v. I7 gij ba-eii-yi cacami.

(8) The guttural nasal IJ is s~metimes, but not very consistently, indiea ted by the
mention of kaf méa' l-im óla.

1 I8r. 2 élJek bo-sukûn-i nün uiaf ath-i kaf-i awwal maca'l-imiila.

(9) In stead of, or as well as, bcing spelt a word is sometimes said to he in the wazn of

I ,

* It should be not ed that the phrasc bi' l-ifba, in Ka~garI's "Dlw ánu'f-lugätitl-Tm-k" has a d ifferen t
me aning feom that whic h it hes in th c Sanglax; in the Dl wàn it means "wirh back vowels"; for example in
4961. roff of th e facsimil e (111 12 3 of Atalay's tra nslation ) t o z bi'l-i1bac "dust" and tuz bi'!-i,biiC "salt" are
sa disti ngulshed from tÖz an d tii:.l: in thcir various mean ings.

Consiclering that the partienlar purp osc of this ph rase in rela tion to unro unded vowels in the Sang lax
is to d istinguish betwe en two fron t vowels, é an d i, it is sur prising th a t it is occasionally applicd to kasra
rep rescn ting a back vowel, e.g. in 251r, 14. l ts purpose the re is to d istingui sh between sln!_ "to he qu ilted ,
basted" and Slyrtl 4 ba-ifba-c-i kasra "to be slipped", which is repcatcd in its ruil form in 259r, 18 .
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sornc Persian word, that is 10 have the same vocal ization and some times some of the same
consonan ts.

36v . I a r a bar waZll~ i sarà wa ara bar wazn-i para.
62. It should he added that in thc case of some verbs, particu larl y R ûml vcr bs, wh ieh

our au thor had met on ly in written texts, he indicat cs back vowels where the verb reall y
has front vowe ls, and vice versa , e.g . in 223r. 15 the infinitive suffix of [R ûml] d ep el e - is
given as -rrrak, Atten tion is cal led 10 th ese errors in Index I.

TH E PHONO LOG Y OF THE SA:"iG LA X

63. Fro m wh at has just been said it will be seen th at , apart from the q uestio n affront
and back vowcls, our au thor had equippcd him self to denote scien tifical ly the exact
pronunciation of the words he was transla ting ; b ut this is not to say tha t he alw ays did so.
To some ex tent th is omission is probably dclibcrat e. At the tim e he wrote, Cl assica I çaga tay
was probably al rcady a dead language (sec pa ra . Ig), an d he was grea tly confused by the
existcnce in his tim e of alternat ive prcnunciations of certa in lette rs, for example ini tial käf
(sec para . 40), bo th of which seemed to him to bc cq ua lly correct . His perp lexity was
increascd by the fact th at Nawä'I ofien made words rhyme with one an othcr whi ch wcre
pronounced slightly differentl y; sec, for cxample, 25V. l ifT. where hc says that voiced and
unvoiced con son an ts are made to rhymc as in a ç "open" anel ac " hungry" an el that vowcls
u and bilii ifbäc are made to rhy mc, k éz and éz with [Persian) tiz an d tu z with s ëe . This
proba bly made him more di ffident th an he necd have been in indica ting Çagata y p ro­
nunciati ons. Ir he had had th e wid er expe rience tha t we have he would have rcalized tha t
bad rh ymes are nor peculia r to any tim e or language. An yone who tri ed to fix En gl ish
pron un ciation by a study of the En glish and Am erican poets would prob ably end in a worse
sta te of confusion still .

64. The sou nds which gave him most tro ubl e were the gut tura ls. In the case of th e
front gutt ur als his dilemma is concealed by th e fact that bath g and k werc represented hy
käf (the dilemma remains for th e t ranslitcr a tor ) ; but in the case of th e ba ck guttura is,
when he wa s genui nely unc crtain wh ether a partie nlar sound was voiced or un voiced , h e
could not sIidc over the dilemma so easil y. In the case of the final sound of the infini tive
suffix he inve nt cd a specia l liga tu re like a " Scyth ia n beast" , a q4J ' llith a gq)'n growing ou t
of its tail, sec for exa m ple 27v. 18 a t m ag jk. In the case of words oth er tha n verbs this
liga ture is not used an d ba th forms are written out, wh ether the doubt rela tcs to a media I .
guttural, as in 57r. 5 a yakçr wa a ya g cl , or a fina l one as in 39r. q a zug ba-damm-i za wa
sukûn-i gayn-i muccama wa azu k maCa'i_qij. Here the transliterator has an ad va ntage, and in
this and all ether cases where a word is quo ted in 1\'\"0 forms the two sou nd s a re written in
succession sep a ra ted by an oblique stroke, as atma g jk abcve and ma n)' cxamplcs elsewhere,
e.g. e jénet- in Index 111. It is very p robable that thc process of dcvoicing final, and to a
less cxtent med ial, voiced consonants, which is a fa miliar phcnomenon in other T urkish
languages, for exa mple O sman li, was in full swing at the time whe n he wrot e. l ts most
unfortunate effect was to blur the di fference between the " possessive" suffix ~ lJgflig and the
"abstract" suffix -IJk / -lik. Our author was well aware of the sema nt ic difference between
the twc suffixes (see 23v . 24ff. and gl 7v. 28), and of the phonetic differen ce between thei r
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R ümI counterparts -h/-li and -bk/-lik, but he could not isolate any phonetic difference
in Çagata y.

65. He was also perplexed by the contrary phenomenon of voicing un voiced initial
consonants which could he observed in som e con tempora ry dialects . H e was awa re tha t
words which had unvoiced initia ls in Özbek had voiced initiaIs in such dialects as Türkmen
and th a t some words in Rûrnl existed in both farms, e.g. d /tapkur and d /tepele-, bu t he
seems to have been uncertain on which side of the fence Çagatay stood. Aetu ally there is
Iit tle dou bt that it was not in th e "voicing" class, and we are therefore bound to view with
suspicion Çagaray spellings like 308r. 16 g ögüm tül ba har dü kiiJ-i <acaml. T his is certainly
true of th e numerous speJlings with initial c - ; there is, for exa mp le, no doubt a t all that
çagatay is the right spelling, not Cagatay, the spelling plai nly implied in 206v. 13, where
it lies hetween çag bii dm-i "acaml and çagarak ba dm-i co(omi. This is all the more vexing
since bath c- and ç- exist in Mongolia n and Ioan-words in bath classes, correctl y spelt,
oecur in the Sanglax (see Index V). Ifwc cou ld be sure th a t Çagaray Turkish words rct ai ned
ini tia l ç - in all cases in the Sanglax as weIl as in reality, initial c- cou ld be added to the
other crit eria for identi fying possible Mongolian loan-words. In R umI thc point does not
arise since both initi als occur in Osmanli, as wcll as in the Rürnl words in the Sa ng lax.

66. Nevertheless, the value of the spelling directions given in the Sa nglax, in spite of
their deficiencies, ambiguitics and probable inaccuracies, must not be underestimated;
they cas t new light into many dark corners. Thc most important of these dark corners is
th at cont aining the closcd é. A grea t deal of we rk on thc identification of words con tai ning
this sound has been done since Vilhe1m Thomsen first brou ght the matt er out into the
open some 50 years ago by his art iele in ].S.F .O. XXX on the letter used to represent it in
the Yenisei inscriptions, the only letter with this value only in any native Turkish alphabet
(except the Brahmi alphabet-c-sec T ürkische T ur fant extc Vl II- whi ch hardly answers to
this description). The distinction be tween kasra ha and bilä Îlbiie in th e Sanglax confirms the
bel ief long held by some of us tha t the same distin ction existed in the orthography of other
Turkish languages but was never precisely sta tcd by those who used them. Translitcrators

, of Old Osmanli need no lan ger use the imp robable farm didi for "he said" , whieh was
clearly dédi. Indeed we ca n even confidently use the same letter in translitc rating such
words as tégin in Kä~garI. At the same time, eve n in thc Sanglax some disc rimination is
ncccssary. l n J Isr. 3tr. (sec para . 61 (5) .) thc last three words are qu ite correctly trans ­
literated élg " hand" , élek "sicvc" and iIek " rule r" , and if'we follow the system rigorously
the first word meaning " beginni ng, first" mu st be translite rated élk; but th ere is over­
whe1ming cvidence th at it was never any thing but iJk. Simila rly the spcllings ée - "to be"
and ér " man" for er- and e r are improbablc, even though confirmc d by the Abnska . It
is, of course, possible tha t somc open e's were pronounced as é in Çagatay, but é lk can
hardly he an ything except an error for ilk . T here are) in fact, ma ny examples in thc Sanglax
of alternat ive pronunciat ions like c/épkin and eférkec, but there is no exainple of a
sta tement tha t a word is pronounced with kasra bii and bi/ii i,bii~ in thc same meaning.
THE SJGLA IN L\' DEX I

67. Attention has 1l0W been drawn to most of the matters of interest which a risc from
the study of the Sanglax, bu t it would be ingenuous to suppose that a scholar intercsted in
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sorne p a rt icular subject will willingly plough through the 730 pages of redu ced facsimil e
wh ieh this volume contains in search of matter relating to it, wi thou t somc help in rcducing
thc volume of his labours . The various I ndices win, it is hoped, provide acceptably class ified
lists of certain ma tcrial. In addition, a set of sigla has been devised allel is uscd in Index I
to call attention a150 to other partienlar kinds of infor ma tion not cell eeteel in separat e
indices. These sigla fall into six g roups , and where me mbers of mo re than on c group a re
attached to a single entry they are separated by semi- colons. Thc gro ups are the following:-

(1) * This sign is attached to wcrds the t ran sliteration of wh ieh is un ccrt ai n (sec
para . 3).

't'I'h is sign is attached to words for whi ch thc Sanglax (and som etimcs thc Abuska
aha) is the earliest au thori ty, sa fa r as my own resea rches have extended. In thc case of
words begi nning with vowels and c-fç- these rese arches ha ve been so extensive that I thi nk
th at the sigu can be relied on. In the case of e ther words I canno t spe ak with the samc
assurance, but [ have looked in all the obvious placcs.

+T h is sign is a refinement on t; it is attached to words for ..vh ich th e Sanglax (and
som etimes the Abuska also) is the only primary au thority. For th is purposc I regard la ter
Çaga tay di ctionaries like Pavet de Courteille as seco nd ar y, · as their informa tion a lmost
certainly goes back ultimately to one of these two primary authori ties. The reservations
made re garding t apply equally here. I n a very few cases the sign has be en at ta ch ed to
words which surv ive in rçth and eoth Century Özbek dictionaries and vccabularics.

(2) T his group con ta ins signs designcd to aummarizc part of the con ten ts of a n en try.
S means that a word is spelt out in full, s that i t is pa rtially spelt. If these signs are

lacking, the Sanglax guarantecs only thc first two lett ers and the vowcl between them .
E mcans that thc entry contains a correct ion of an error in a prcvious authority ; if it

fellow s Q. or q (sec below) th c correct ion rclates not to th e meaning of thc word in general.
bu t to its m eaning or farm in a partic ular quotation.

C means that a vcrb is completely conjugated; c that two or more conjugat ional farms
a re listcd , but no t th c complete series.

Q. m eans th at the entry cou tains two or more quotations, q that it contains one.
Q fq (P) means that the quotat ionf s] is/a re in Persi an ; all others ar e in Turkish.

X mea ns that the entry contains a crcss-reference to another entry ; x me a ns tha t the
word conc erned is me ntioned in the line re ferred to but not as a main entry.

Y means that the entry conta ins a translation or tra nslati ons subsidiary to rhe m ain
translation.

(3) If a wor d is given mor e than one meaning, the number is shown in Arabic figures;
if one or more of these is a verbal form, or a foreign word, these are indicated as V in the
first instanee and by a letter indicating the foreign language concerned in th e sccond. For
example 49r. I I al I , I V , 2P, 3A, IH means that al, apart from its m eaning as a Turkish
wo rd, is a ver bal farm (impera tive of af-) and has two mcaning s in Persian, th ree in Arabic
and one in "Hindl".

(4) This group is used to record statements that a word is not Çagatay but belengs to
some other language, e.g. Mongolia n (M ) or R ûml (R ), or the istiláluit-i lvl ugül (I) . Words
described as cornmo n (mujtarak) to T urkish and Arabic or Persian a re marked A~ and P~.



INTROD U CTIO N 29

(S) T his group is desi gn ed to eall at tention to words of certain specifi ed classes, Iikely
to interest particular scholars.

Z means that it is a zooIogical term, th c nam e of an animal, the colour of its coat and
the like (applied to about 400 words).

B means that it is a botanical term, th e name of a plant, fruit or th e like (applicd to
about 250 words}.

F means that it contai ns matter of " folk-lore" interest (applied to a bout 2S0 word s).
T he concept is a very nebulous one , and I do not feel confident that I have made thc rig ht
selection ; it includes entries containing de scriptions of Turkish or Mongoli an customs,
names of wea pons, garments, pieces of cq uipment (saddle, etc .] an d the Iike.

N means that a word is recorded, cxclusively or additionally, as a na me ; it is always
followed by a furthe r classifier, g for gecgraphical, p Ior personal or t for tri ba l, na rnes.
(All these ent ries are collccted in Index IX.)

h , attached almost exc1usively to Ng, p or t , means that the entry contains somc
historical, or pur por tcd ly historical, matter, usua lly the la tt er .

(6) This group is dcvoted to pcrsonal observa tions, not to the actua l contents of th c
entries.

a, rn, p or th c name of somc lan guage means that th e word is, in my view, a loan -word
from Arabic, M ongoli an, Persian or the lan guage nam cd . Such words, ot hc r than RumI
ones, are listed in Indices V C., V I A. ii , B. ii and C. It should be added, as a confession of
illogical ity, th at some of the words marked "I" should be sa marked und cr th is group and
not unde r group (4) , since the dcsignation is not bascd on an act ua l statement in the
Sanglax.

d mca ns that a word looks dubieus and is likcly to be an error of some kind (sec
para. 16).

e means tha t th e forrn ·0 1' me aning to he foun d in later lexicograph crs is crroneous in
somc respect. Such markings arc mostl y the rcsult of chance obscrvati on ; the later
autharities contain many more err ors, some cumulative, th an are ind icatcd he re.

f mcans tha t a word is of a farm unlikcly to bc T urk ish and is thercfore likcl y to he a
I foreign laan-word (sec para. 50) or an error.

It should be addcd that in some cases whcrc a word has seve ra l mea nings or occurs in
more than onc Turkish language the numbers (grou p (3) ) have been attached direc t to
sigla in groups (4), (5) an d (6).

68. The following is a co mp lete list of the sigla used:-
A an Ar abic loan-v....ord sa d escribed; A~ (sec para . 67 (4) ) ; a an Arabic loan-word

not so described (see pa ra . 67 (6) ).
B a botanical ter m (sec para . 67 (S) ) ; bi, biläi. sec S.
C conj uga ted in fuIl ; c partl y conjugatcd (see para . 67 (2) ).
d a dubious ' ....ord (sec para . 16).
E an err or hy a p revious au thority (sec para . 67 (2) ) ; e an error by a subscquent

authori ty (see para. 67 (6) ).
F a folk-lore term (sec para . 67 (5) ) ; f a probably forcign word (see para. Sa) .
G the Gibb Memor ial T ru st M S. (sec para . 2 r) ; g sec N .
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H a word in "HindI" ; h an en try conta ining histo rical matter (see para . 67 (6) ) .
I a wor d uscd in the i#iläbát.i Afugul (see para. 37).
L the London (British Museum) M S. (see pa ra. 21,).
M an d In for Mongolia n , as A and a mutatis mutandis; rrri see S.
N a name ; g geographica l, p personal, t tribal , etc.
o the Oxford (Bodlcian) MS . (sec para. 23).
P, P~ a nd p (except in Np) for Persian as A, A~ and a mutatis mutandis.
Q. two or mor e q uo ta tio ns; q one quo ta tion ; (P) in Persian.
R R ûml (sec para. 41); R * descri bed as R ûml , bu t no t tracea ble in any O sm anl i or

R epu blican T urkish autho rity.
S spelt in fulI ; s partially spelt; (b i) ba~i.fbäÇ (b ilä i) bilii i/biiÇ; {rrri) ma-o'l-im ála (sec

para. 61).
T Turkish ; t {except in Nt) d it to in combinations likc a -t, rrr-t, p -t,
V a verbal for m (sec para . 67 (3) ).
W explai ned by a wa;;.rl (sec para. 6r (9) ) .
X conta ins a cross -refere nce ; x is con tainc d in a cro ss-relerenee (sec para. 67 (2) ).
Y conta ins a supplem en tary transla tion (sec para . 67 (2) ).
Z a zoo logical term {sec para . 67 (5) ) .
*, t. r see para . 67 (I ).

T H E PRE SENT ST AT E OF ÇAGATAY LEXICOGR APHY

69. I can perhaps usefull y close this In trocluction by a brief summ ar y of the conclusions
wh ich I ha ve rea ched as the resul t of some years' stud y of the Sanglax and other Çagatay
dictionari es. Apart from th c "vork of Fath eAU Xä n Kacar (see pa ra. 33) and the possi b ili ty
of discovering ncw dictionaries, which ar e howcver unli kely to a dd much to our knowledge,
anyone wh o wa nts to kno w m ore of th e Çaga tay language than is contained in the Sanglax
and the Abuska (the latter to be useel with ca u tion ) must go to the orig ina l literary texts.
T he M ului kamotu'l- luèatay n wa s no t used by thc au thor of the Sanglax, and a ncwedition
of it, with a goo d ind ex, is m uch to bc dcsired ; vcry li ttlc extra ma te ria l is likcly to be
ob tai nabl e from th e ot her works of Nawà'I or the ether au thcri tics quoteel in th e Sanglax,
consiclerin g the meticulous ca re with wh ich our author combcd thcm for rrtater-ial, but some
ext ra material migh t be obtained fro m au th or s whom he did not consult, like Saqqäql.

70. The "Eastern Turkish" material in Ze nker 's "Turkisch-arabisch-persisches Hand­
uörterbuch", published in ins talments from 1862 onwards, was probably de rived from an
epitome ofthe Sanglax ; it is no t an inde pe ndent authority.

71. The vocab ula ry to V am béry'a éagataische Sprachstudien, pu h lished in t867, wa s
built up from two heterogene ou s sou rees (I ) au ep itome of the Sangla x, and perhaps th e
Abuska (though that work had not yet been published), repreeenting genuine, but seco nd­
ha nd, Çagatay material wi th a good many errors, anel (2) th e authot's own collection of
con te mporary words, main ly Özbek, with a few from Xiwa and Chinese T urkestan, som e
of which are va luable and interesting; but it is hard to distingui sh be tw een the errors in
( I) and the genuine mater ial in (2) .

72. Pavet de Courteille's "D ictionnaire Turc-oriental", published in 1870, is a pa instaking
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and careful compilation of material from th e Abnska. an epitome of the Sanglax, Vambéry
and the au thor's own studies of Ilmi nsky's edition of the Biibur-niima and Abu'l-GazI's
Sacaratu'I-atriik. Only th e last two bring in additional material and thc Jatt er work is in
r çth Century Özbek, not Classlca l Çagatay, wh ich introduces an additional clement of
hcterogeneity into th e mix tu re. *

73. Scyh Süleyman Efendi's "Lugat-i çagatay wa Turkl-yi "Utmönl", Istanbul, A.H . 12g8
(A.D. 1881), is based primarily on thc Abuska, one or more of thc ep itomes of thc Sanglax,
certainly Pavet de CourteilIe, possibly bu t probably not Vam béry, and thc au thor's own
collected material. It is known that he offered small rcwards for "new" Çagatay words,
and it may be suspected that somc were invented just to qualify for the rew ard. It contains
a number of quctations, somc of which go back ta the Abuska, while others seem to be
contemporary Öz bek. The baak is full of misprints, bu t it is amistake to suppose that all
th e unintelligible tr anslations, of which there are many, are mere misprints; some are
unintelligent reproductions of matter from prcvious authorities. For exarnple çap (p. '44)
is transla ted (I)t y agma, garat, talbis. tadlis (which is mcrely an exp ansion of talbis wa tadlls
in the Sa nglax zoar . 26) ; (2) qiif-wiiw-;in diil-wiiwyügür; (S) amr-i qate kardan. Only comparison
wit h the Sanglax will show that (2) is not kus " a bird", dü (Persian "two" ), but kos " run"
{T urkish) , d aw " ru n" (Persian), an cl yügür "run" (T u rkish) . Those who seek an issue out
of such tro ubles in the epi tome and Gcrman transla tio n, 1. Kunos's "Sejx Sulejman Efendi's
Cagataj- Osmanisches lVörterbueh", Budapest, 1902, a re likcly to be disappointed j for cxa mplc
the entry of çap [p . 39) extends only as far as tadlis.

74. Ra dIoff's great "Versuch emes Wörterbuches der Türk-dialecte", St. Petersbur g, I888- .
Ig I I, takes mate ria l from all the dic tionaries ment ioned in the pr eccding four paragraphs
and adds nothing ext ra except a few mistakes ; but careful comparison shows that he did
no t incorporatc all the material contained in au)' of them.

75. Thc fact is that these dictionaries are open to the samc stri ctures as thosc contained
in our aut hor's cri ticism of his predecessors quoted in para. SI ab ovc. Errors tcnd to be
cumulative. For cxample çiban (:2I5v. I4) was mistranscribed çibay in one of thc epitomes.
T he word does not occur in the Abuska, so Pavet de Courtcille's onl y ent ry is cibay (sic.' )
" clou, ulcére (boil, ulccr-) " (p . 30r ). Seyh S ülcyman, tak ing clou in its commoner mcaning of
"nail", repro du ced this (p. 142) as cibay çioi, mixce, piira, car áhat, qibla (or qubla ?), mism ár,
mix "nail, smal! na il, piece, woun d, south or kiss ??, iron nail or wart , nail". K unos (p . 53)
reduccd this to "wedge, nail ; wound". Radloff enters thc word three timest-c-Ll l 20g8
çiban, Osmanli and K araim, "pimple, boil", with a numbcr of quota tions ; III 2154
çibay (sic), ç agatay, "pimple, boil" ; IV I55 ci bcy Çagatay, with a reprod uetion of
Seyh Süleyman 's cntr-y, untranslated . A good example of cumulat ivc error goin g right back
to onc of th c epitomes is albutu, translated in the Sanglax (4gv. 25) racfyat, bäc guzar
" peasant , ta x-payer " an d described (corr ect ly) as a Mo ngolian word. By an asronishing
muddJe the epi tome turncd this into mynat tdc kamar, which Pavet de Courteille {p . 30)
rendered " ornament,. crown, bel t" , ~eyh Sülc ym au, who must have cons ul ted th e epitome

• On this subj ect sce Abd ülkad ir l nan's art iele "Ebugaei Bahadir flan Ut Tttrkçesi" in T ürk DiH Arasnr­
malari Yllh,g-l, 1957.

t T hc pa ragr ap hing is m ine ; it is no t in the or igina L
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itself, amplified its text to zay nat ; t öc; zib-i kamer "ornament j crown ; belt ornamen t" (p. 18),
which Kunos (p . 62) reduces to elbutu (sic) "ornament, crown". Radloff, I 436, has
albutu, Çagatay, with references both to Pavet de CourteilIe and Seyh Süleym an, the latte r
quoted . Another instructive example is 62r. 19 ötege xirs " bear" (animai) , described
(correetly) as Mongolian. Pavet d e Cou rteilIe (p. 4+) reproduces this en tr y, ad d ing the
Mongolian form. T here is not hing to show whet her he took the hint from his souree or
made the discovery independentl y ; the latter is the more probable. Seyh Sülcyma n's entry
(p. 25) is ötege xirs, dubb, ayu, ay,k , all mea ning " bear" ; the last ,vord is, of course, ç agatay
and go!...'S back ulti mately to Sanglax 57v. 7; but it complete ly deceived KUllOS, whosc cn try
(p. 155) is ötke (sic) "bear, sober". Radio ff's entry (I 1268) is ötke, Çagatay, Irom ~ l.

ötege " bcar" (~ . S . xirs, dubb, ay u). It will be seen tha t he avoided Kunos's mistake by the
simple device of omitt ing o)'zk.

76. tvhar ha s j ust been said is, I hope, a sufficien t warnin g aga inst the pcrils which
lie in wa it for those who rely on secondary authorities and do not go back to the fou nta in­
head, the Sa nglax . But I should not like to appear merely as one ,...ho conde rrins th eir erro rs
without recognizing their meri ts. Pavct de Courteil1e , in particular, has c lone grca t service
to Çaga tay studies by his t ran slations of quotat ions taken From thc Abnska an d oth cr sour ces.
He, and all th c other authors concerne d, were earnest, and even dedica ted, men whosc sole
purpose was to increase our kno wiedge. They worked undcr great hand icaps and wc should
be gra teful for th eir help, wh ile forgcuiug th eir fau lts. Ir they had ever secn it, th cy woulel
no doubt have echoed thc plea in thc concluding \vords of our author 's prefa ce (2V. 6),
"wherever errors or defects exist, I beg those who notic e the m to correct them with thc pen
of kindness".

77. I trust tha t thc same indulgence may be extended to myself. I have ha d occasion
in thc cours e of this In troduetion to correc t errors of ma ny of my pred ecessors, 1 hope not
too unkindl y. I fecl sure tha t my ow n work too suffers from erro rs and omissions, and I too
beg th a t those who notiee th em will correc t them ,...ith the pen of kindness.

78. I ca nnot close th is Introd uetion without expressing my sineere gr a titude to two of
my friends. Mr. Victor M énage, of the School of O riental an d African Studies of the
University of London, has exam ined the Introdu etion and Indices with extreme ca re and
made several va lua ble suggestions, particular ly for removing asterisks in Index 111. Dr.
Charles Bawde n, of the same School , has devoted the same attent ion to Index V with
similar valuabie resul ts.



INDEX I. GENERAL INDEX
(\ Vords listed as main entries in Part I II of the Sanglax, in the order in which theyoccur, with the addition ofwords occurr ing clsewhere in Parts l and 111).*

I '

27v. J. A Q ; I , I~.
Epri- R x 58r. I .

5, Eb e J . INg, IR ; x 27v.
' 7·

6. apa s, X.
abada nf X l p. l P ; x
rtv- 10.

7. ap agjk Si JGv. 9.
8. abaga tm, rNph.

10. a/ldant q , X ; lp , ':lP; x
2'V. 7.

12 . epri k-[ s; '2.
ebsemj- W, X .

13. epki n s, W, Q, X ; x
93r . 11 .

15. tbrtn ,/;iimecit s, Y ; B; x
l ':l iT. 2 .1.

16. abut s, X .
abusunt m, lOg T. .G.

17. abusga q .
ebügct m , 27v. 17;
(cf. SBv. I).

18. abu lxa n lagi; :\' g ; x
l'2ir. 17.
At- C, Q, E; 2 .

28 r. 16. a us-.
' 7. aul-.
18. artur -: 4v. 3. 6.
' g. ata- S, C, Q, V; 2 .

aëv. 17. atal- C, q, X.
23. dtf·f C, q. X ; x 33T.

'21; 591". 29·
29r. 4. atagla-t c, 33r. '2'2.

' 7. atag lat-*.
alagla n-t·

18. atagla~·t.

rs . a tgula·t C.
2gV. I. atgulat- t.

2 . a tgl,lla,-t c, q.

4. a tla - C, Q.
18. atlas•.
Ig . a tlat-.
20. atla n- s, C .

30L 8. atl and ur- c, q .
1 1, au k- C, Q.
25. At I , , Z, IF, 2V:

Ig r. 2g.
30v. I. a ta 2, IV .

2. aiabt/lrl s, Q: 2 , rNph.
8. atar tufart X ; 30 \' . 26 .
s- atagf.

atag hgf Q. E : 2. "
12. ata ligf q ; 2.
' 4. al bog<lÇI.

ctrek j W ; Ng.
15. arsrz ' ,INp , E.
16. a tgu R .

a/gun E 28r. 11.
n/guncQ. E 28r. 11.

17. et ekc w, q ; 20L 20.
18. al l! W; N g.
Ig. atlanur ayag/t1t q : F.
21. 3111g- W, Q ; 3.
25 . atmaca S; R ; Z.

etmrk: s, X ; R ; X 62\". 2.
26. atl ~ tutus q , X ; x

sov - 8.
28. atl~hgt q, Y.
29 . a tlg W; F.

3 1r. I. aum Y.
2. Aç. S, C, (]; 25\". 18.

14. açrl- c, q .
I 7. açlh~ - S.
18. açtur-.

act- S, C_
29. acn - c, Q ; 2.

• In 3OV- 12 afagllg G. L, 0 is .oner ror fcr ata/rl.

31V. 6. aCI~- C, q .
20. acistu r-.
2 1. aciglan- s, C, Q .

32r. 10. aClg!;u . C, q.
12. a cik- 5, C ; 2sr. 2 .
25. a crktur-.

Ac.
26. açar-]- s; I, IV, SP, IH.
28. açamayht 5, N t.
es . acng S, q , X : B ' x

2 10V. 18.
32\"- 2. aç uk s, q ; 25V. 1 1.

-1- . cçe S.
acc a S, Y.

achg 23r. 23.
5. aCirga S, Y; :'>. 1; Z.

aClg 5, q ; 2.
8 . aClghg (sic L ' G, 0

aClhg) .
Axtar- C, Q , E: Sv. ' 3.

24. a xta rt- s.
25. axta ns- s.
2G. axtanl- s.
27. a xsuml a - s, C, q , X .

33r. 12. axsuml a t- s.
13. axsumlas- s.

axsumlan- s.
14. Ax W ; lp, lP.
15. axta ' pZ ; rP.
IG. ax taci q ; p-t.
17. ax uk j- S, X .
IS. a xs3wurg at S, Y ; 1\[;

F ; e.
19. a xsums,q, X ; x 45v. 4,
2 1. Edt/· t X (m isspelt with

-mak).
22. adatÛl-; X .
23. Ada S ; Id; , I R; x

3S\"' I .
.. The ad ditional words, which are indcn tcd, a re mention cd inc ide nta lly in Pa rt I o r in the tcxt o f cn tries

rdating loothe r words in Part 111. Wh erc a word occurs sevcral times in Pa rt J, references whie h would a dd
~ noth ing extra are no t givc n. Thc first word in each Sectie n o f the text (sec para. 55 of tbc In trod uctlon] is

marked wit h a capital lett er. "Duplicat es" (sec par a . 52 ofthc Imrod uct ion] are pri nt cd in italics,
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sBr. 17·

3Bv. ' 5·
39r. 5·

2'2.

'0.

9. azbuyf s, Y ; B; e, f.
azgun q.

10. azgunlug.
Ir. azhg- q.
13. azu W, Y.

a zwa] \V ; TI; e, f.
14. azugjk S, g, E ; I , rP.
17. As- C , Q, E.

39V. 4. asrl- S, c, Q ; I, IR .
JO. astur- S.
11. a sra- C, Q, E ; m .

40r. 12. ast-at- s, c, Q, E; m-t.
17. asral- s, c, q; m-t.

e;rÎ - x 74v. 8.
19. esenle- }S, X; R ; x

esenlca- 223r. I.

2oA. asa ko) '- I , IR .
20. As Q ; IZ, rZ R ; INg,

IV, 4P, 4A, 2H .
27. asabkurt S, q ; d.
29. ast W, q.

40v. '2. asudagi.
astIg/ k.
astin S, q, X , Y; 2 , lP ;
x 40V. 5·

5. asn- S, W, X; x 40v. 4·
6. asrar q ; Ia, IV, IA; e.
B. ast-a rrust I .

cse-g is S; R .
9. asru \ \T, Q.

1 1. aslans, X, Y;x 37r. 7;
42r. 8.

12. aslanhg vl-
asman E 391". 19.

13. asma S; I, [R B.
14. esen \ V, X ; x 104V. 2'2.

asi R ; x 4üv. 16 .
aSlg S, q, X ; 2.

16. aSlghg Q ; '2.
19. A~- S, C, Q , E ; I, IR.

4Ir. 1'2. a~llr-t s ; -lv - B.
14. a~a - S, C.
'2B. as a t- s.

afk d- E, 40V' 28.
29. asuk - S, E, C, Q.

41v. 16 . asuktur- S.
IB. asla - R .

asla n- s ; r .
19. asm - S, c, q ; R .
21. asind ur- r.
22. A~, I, IV.

a~ar:j: r, 2V.
23. asam W, Q ; 2, Sp·
28. asama s, q.

42r. I. eskck S, q.

'9·

6.

7·
8.

9·
to .

'3·

'4·

" .

'9 ·
a.

' 3·

' 3·
'4'

'5·

, 8.

,6.

3. ardrca'[ q ; 17r. 9·
4- ard uc Y ; B.
5. arazwa rrf s, q ; f; c.
6. arsalan s, X , Y; IZ,

I F; x 40V. 11.
7. ersürr] s ; F.
B. argac s, X ; F.
9. argamçl"~ S, q ; m; x

7Ir. 23·
10. argcia1t e, q; rn.

a rgllnak a, q; m? ; Z.
argu~takt S, Q, E ; ef',
F.
argunt INp; 2P.
argl~ .

arg /k s, q, X .
a rka Y.
ar kaluc S ; R ; F.
argt \V , q ; lp, INg,
IH ; x 99v. 23·
er kec \V, x , Z ; x
99v. 24 ; 306v. 17·
crgen \ V; R .
erk ene kunt S; :M ;
Ngh ; e.
arlat]- q; N t.
arrna n-]- W , q; l p ; r P.

4. ar m a nhg:j: q: p-t.
5, aranduk:j: Y : e ; x 71v.

' 3·
ernck \ V, V ; I , IN g.
aruca n :j: F ; x 70v. 29·
a rusun f s ; ::-'1.
aruk a, q, X; x 37v. IR
erük S ; I , rB.
arun :j: \V ; xt.
ar t S, q; I, IZ , IV, .r .
a rrs F ; e; x 37r. 9; (sec
1001" . 2-} ).

ang s, Q, X ; 3, INp;
x 37r. 21 ; v. 9, '2I.
arrgsiz hk.
angh g q; 3.
arik X ; x 37V. 19.
anlmay maradit (q ) ; toa .
Aa- C, Q, È ; 2 .

azga~-}t S C Q E
a zrk- " , .

aeis- E gBr. '23.
a egur- s, C, Q ; 4r. 2B.
aaal-]-.
Az I , I V, i P.

6. az az g-ma q.
7. azag1a kt s, q.
8. a za k Ng .

37V•

ad as W , Q, E.
27. ad ak Q , E, X ; '2 INg,

, F.
33v. 5. adagh i?; Y.

6. ad raj- W; m.
adur r]' \V ; xi , Z .
aduncr]' m-t .

7. adlrga nt s, M.
ed ik W .

8. adrm ' V.
Ar- C, X ; x 1581'. 1 1 .

24. an- S, C , Q, E, X ; x

341'· 17·
34r. '5 . a nt- s, c, "l-

17. a rrl- s, X ; x 33v. 24·
18. ara-t C, q.

34v. I. arat -']'.
2 . ar ala - C, Q ; 2.

23. arba- C .
SSr. 5. a r t- C, Q ; 2 .

arta- jarlan- E 3S\'· 7·
2+ a rtur-.

a rnl- s, C, Q, E; 2 .

3S\' . 17· a rd las-j s, C (misspe lr
with -mek).

36L 2. ardlastur-f (misspelt
,....ith -mek).

3. arzr- S, C, Q; P.-T.
' 5' argacla-t C, Q; m.

aryak - E, Sóv- 7·
36v. 2. Ara W , Q, X.

6. ara aYI s.
a raba W, q, Y ; (Al; F.

7. arasida x 36v. 2 .

8 . arasida mén X ' x 36v.
ra.

g. a ral q ; t m , INg.
1 1. araIJg q.
12 . ara mén Q, X; x 36v. 8.
' 5. aran g, X ; 3·
q . ar ranj Q ; qNg ; I Np.
21, erewü1t \ V, X ; m ; x

Ö zbekiya 3'23V' 10.
22. a raYICl yu ld uzIa r s, Y ;

R .
23 . a rba g \ V, Q; 2.
25 , arpa s, W; !I3; INp.
26. a rpa gan B.

a rt S: 2.
27. artu k.

a rtuksi '[' q ; IBr. IB.
2B. artukslhM q.
29. a r tukm ac:j:.

37r. r . er tis S; Ng.
2. ard \V ; I , 2 P.



2 . a~lawt s; F.
3. a~hg s, g; x IB4v. 16.
5. a~hgcl .

a~ug/k g , Y.
7. af uk/u siliklit e.

<l;jl S, W; R .
8. Ai/ an X ; R .

a# X ; R ; Igr. 2g.
AI X; R ; Igr. ss.

9. Ag- C, Q.
2 I. agd ur•.
2 2 . agar- S, C, Q, X ; X

4Y· 20.
42V. 8. agart- s.

g. agn- S, C, Q.
43r. 3 · agnt- s.

4. aglrla- S, C, Q; 2 .

22. agIrlat- s.
agla- R Sr- 23; 12r. I.

agua- S, C, Q , Y.
43v. 8. aglla~- s.

g. agnat- s.
ID. aguk- s ; c.

ag un -t s.
agülan- S, q .

12. Ag g, X ; 2, IV; X

4Y. 21.
14. aga ; x 32 1V. 20.
15. agacat X .

I
S, Y; R ;

16. agac delegen 2 ; x 188r.
agac kak en r6 ; 222V.

'9·
IB. aguc kaunon S, Y; R ; B.

agahg q.
19· af, örge s; F; x 4sr. 23.
20 . al iry Q; F; x 151"' 23;

49v. 1; 20jr. Ig.
23· agbaba R ; 2; x 4Y. 23.

ai! ba~~algmlt F ; t-p ; x
4Y· 23·

24· ag ha,thg x 4Y. 23.
ag bujf/ka 12; i Np , x

45r. 24·
25 · ag b01* j\'p.

ag-ca q ; x 4Sr. 24.
27· agc11t \\' ; x 15r. 24 ;

220r. 28.
ag ruk 5.

ag n g 5; x 43v . 23.
28. agri X; I , 1 V.
2g. agngu.

agrm S, q.
44r . 2. ai;:. S, X.

ag;:.r açuk R ; B.

INDE X I

4· agsmk S ; e ; x 45r. 24.
ag sÜ!Jekt q; F ; x
45r , 24·

7. agh g I, IR; x 4Y. 24.
8. agu W, g .
s. aguz S, Y; x 274r. 6.

10. aguluk.
aglr S, q.

12. aglT satguel g.
13· aglr~ak s, Y; 3R; F.
15· aglrlaml ~l r.
16. aglz S, E; x 24r. 12;

44r . 2 .

18. agrzd mkt 5, X , Y; F.
19· aglZ)"an Y ; R.

agll W ; 2.

20. aglmtult S; x 4sr. 24 ;
184r·3·

21. Eisem S, g ; x 27v. 13.
23· efend i S ; 1fagrib, R ;

greck.
25. Ak'} S, C , Q, E' F

aki l - (44v. 23).
44v. 25. akiz- }

akt ur- S C, Q; 4r. 28.

45r. 20. akar- X; x 42r. 23.
aksunda- x 32V. 27.

21. Ak g, X ; I , I V ; x

43v . I 4·
23. ak örge X.

ak öy X.
ak baba X .
ak ba;:.argan X.
ok bafl/i X.

21. ak buga X.
okça X.
okçil X.
ak: sÜlJek X.
ahmk X .
aklzg X.
ohmlul X .
akar W, Q ; INt, INg ,
IV.

28. aksag/k g .
29. ak sara)' Ng; t-p.

45v. I. ak sonkur Nph.
2. aksuni s, g, E, X · x

331'· 20.
5· aksm:j: S, X; B; c, f.
6. aksam q.
7· ah~t S; x 4Sv. 8.
8. akm R .

akm cr r.
akm di X .

g. Ek~i- S.

35
eglen- S, c, g; R .

f I . Egremçi S, X ; R, F. •
12. ekez S, Y ; R; B.
14. ekseri s, X ; R; greck.
14A. eksi S, Y.

ege R; x IOBv. r fi,
q. eke S, q; I, I Öz bek,
17. egü Ö zb ck.

Al- C, Q, E; 2; 18v.
' 5 ; 26r. 28.

461'. 22. aldur- C, Q ; 2 ; 4V . 10.

46v. 13· ah~- S, C, Q, E ; 3, IR.
allfka- E ,47r. l l •

47r. 13. alm- s.
14. alak-t } Q

ala kis-z s, E, C, , X.

47v. 8. a lart- s, C.
21. aldara-f- s, E, C, Q ; rn,

48r. 13. aldara t-j s, q ; m -t.
15. alda- S, C, Q. **

48v. 3. alda t- s.
4. ald as- 5, c, q.
6. alda n- s.
7. alka, S, C, q, E.

21. alma~lur-t S, C, q; e.
19r. 10. ala kll-.

ob ko- S; R.
I I. ah kon-s; r.

Al Q, Q (P), X ; 4, 'I,
IV, 2P, SA, IE; F ;
I Br. 29 ; x s ar . 3, f4.

23. ala W ; 2.
24. ala bula g; 2 .

26. ala böke* s; Z; e, I-In.

'7~;~ ;;E:}~ ~9~' : Xs
(t-p] .

28. alaca Y ; I, 2R.
29· alaca sera X; R ; Z ; x

IB3!". 16 ; 222V. 29.
49 \'. I . alo çaJitun.

alaçuk s, g , X; F ; x
2° 51'. 20.

3. alaxan wa alamanf- Q ;
f.

6. alar s, W ; x yu. 8.
alafaxtat Z; t-e.

7. a/a karak (rcad abwal
for aflwal ).

8 . ala karla Y ; Z.
ala kurgant N g.

• (j'MIlui in the cross.rererence i . au
error ror ijtk.bci.

•• Main enl ry lJ./dlJ.tlJ._ ,n error.



g. alak bu lak.
ala kulangt * Z ; t-p?

12. alamarr] q ; I, rNg ; f.
14. ulamanerf f- t.

alamanclligt f-t.
al an kawaj- si Nph.

16. al ane s, R *.
17. alalJ s, q.
Ig. alaw] s, q; P; x 336v.

".
20 . alay I R, IV.
2 1. alay boran X; R.
22. alayontlu s ; Np.
23. alp S.

alp arslan N p.
24. a lpakj- sjFj m.
25. albu tuj s; M; F; e.

al taw S, q .
26. a ltawla'] t-m .
27. altayrj- s, q, E, X, Z;

m ; x s ar. 15 ; 2 2 ü V. 13·

29. al lamga Q, X ; x
49r. 19; IGIV. 14·

sar. 3. altnll~ 2.
a ltrrusar IBr. 5.

4. al tut.
altun q, E. Y ; x 247v.
8.

6. altun bilg4 I.
7. altun tamga:j: q(P); I '

X I GI V. 14.

g. altun mugt.
10. aln.

al nsa r 18r. 4.
altlyéti birqiCq; t-a.

t r . alç ak.
alçakhg.

12. alçuf s }
alçmt S m.
alo s, V ; R ; (cf. 336v.
12) .

13. alcu taf ! Y ; R .
ald ag X; öv- I.

14. aldaguc R .
eld ewen s; R: F.

15. al/aYlt g, X' m ; x
49v. 29; 220V. 14·

17. aIgu bérgü q; Sv- 7·
18. aIgu Nph.
Ig. algutt S ; F.
20. algurt s ; m.

algun:j: s, M. *
alkar:j: IZ, IV.

21. alk rs s.
alma gr. 22.

SANGLAX

2 2. alma baR: Z.
almah g Ng.

21 . a la nca S ; Np.
25. elaneik s ; Np ; 11.
27. aluc S, Y ; R; B.

aluk E, 86v. 3.
28 . ahs S; R .

ahs béri~ Sv- 7·
allj sall ~ 5v. 8 .
ah g satlg öv- 8.

elik:j: :-.L
2g. al y a'lajf S(m i) (reed

surx ru).
al mcak:j: I7v . 18.

Em \ V.
50v. l. amac I P~ > 3P ; F; c ;

2SV. 2 1.
3. em 011 B.

emizek S, Y ; R .
4. emize kli R.

emizikli R (cf I 15r . 7) '
5. «mek X ; R ; x I [sr . 3·

cm ekdes r.

6. eml ük S ; F' ?x 271V.

'9·
7. armdun S· M (read

sukim-i lIun).
8. Ag. S, C, Q.

26 . a tjd ur -.
27. a ula- s, C, Q.

S if. 18. aqlat- s.
Ig . aqdi- S, C, Q (mis­

spelt wi th -mek) .

5 1v. 5, enet- S, Y; R ' (sec
I 17v· 3) ·

eiJir- E, roçr. 2g.
6 . En W, Y ; R.
7. en cgej S, X , Y, E ;

'20r. 2 0 .

ro. ant S, q.
12. antut ay:j: S, M .

anca S, q ; 15v. 14·
14. ancak S, q ; R.
15. an crlaym Sj x ae ov. Yo ;

R 317v. 24 .
16. anda'[' S, \V, Q(P), X;

F ; m ; x 284r. 6.
2 0. andagl.

andajfm q.
21. a ndak \V, q.
22. anduz S, Y ; B.
24. andtk X; R; Z.
25. andin.

ansi z }q.18v ro.
ans1.i;m ' .

52V.

53'11 ·

S4V •

26. en istc S; R .
a nga l:j: S; F; e, f.

28. anaktar S, Y ; R ; grcck.
a n kara W ; R ; F ; greek .

2g. anku tjd X , Y ; Z ; e;
x 2GIf. 18.

2. a lJt S.
aTJ a I, IV.

3. aIJaca.

atjstz. } s . '2' e
arjs izin , q, , .

5. arjl ak.
engena r S· R ; B;
gr eek .

6. ader R ; 51v. 7.
eniik \V; R ; Z; (sec
IIBr. ro).

7. alJlz S(mi).
8. al/lar q, X ; ISV. 14; x

5 Iv·7·
10. ani Q, E.

amn E, 52r. 15.
18. ani!) q.
2 1. Awla- S, C, Q, V ; 2.

'4 . awlat-s ; 2 .

IS . awlan-s.
16. awla s- s.
17. awun- S, C, Q.
4. awut- S, c, Q.

11. awucla- s, C, q .
24. awucla t- s.
25. awu clan- s.
26. awuc las- s.
27. Aw qj e ; I j l. Ig .
28. ewtün c S, q, X , Y;

x a8v. 26, (error for
dUinc).

I . a wel.
ew rü lJ S (er ro r for
ürii!)) .

2. awlak q r. 23.
awu c s, q.

3. awuc oyum R ; F.
5, awurt S, q , Y.
7. a wul S; A (sic, bu t an

error).
8. awultas'['.

awu ncak:j: s, q .
10. Ahar Q ; F ; f.
13. Aya- S, C, Q.

ayak- E gif. 25.
ayan- E IIOr. J 2 .

3· :;l~~}s, c, Q; nr. 25.

3. ayus - S, c, q.



•

6. avul - s, c, Q.

11. ayr-}S C Q .
9" - ' ,

28. aynl- S, c, Q .
55T. 2 . aynhs- s, C, Q .

6. ayirt la- S, C: 2; e.
' g. ayirt las- s.
20. a)'11- S, C, Q, X; x

56'1. 24·
55'1. 6. ayrldu r- S, c, q .

g. aylan-t S, (E), C, Q.
S6r. 4- ayla~-+ s.

5. aylandur-t s, q .
7. eyle- s, C, Q .

56'1. 7. eylet -.
aym - S, C, q , X, (mis­
spelt with -mek) .

23. aymt- S, {misspelt with
-mek).

24-. a ym- S, q, X; R; x E
!I Or. I r.

26. Ay q; 3, INp.
28. ara q; I, IV.

57r. L iye S.
2. ayaz \V; 1, IN p.

aya/usalgu E 165[, es­
ayag/k q; 2; Igv. ' 4.

5. aya g/kcl q.
6. eyc gü S, W, X, X

92 '1. 2 .

7. ayalgut s, Q; m.
9. ilY hallu Y.

il] tOiJl Ng .
10. aYClhg q.
12. aYldagans,X, V; R ;

B j f ; x Sir. 'l7.
Jg. ayd acr.
q . aydm S, q ; 24'1· 5,
16. ay rag)k Sj Z.
17. ayran w,
J3. a)'T u S, q; x 57r. 24.
rs. ay ruk S, X , V; 2 , IR,

B.
2 1. avruksr S; c.

evr üm s, E; x 99'1. 7.*
23. ayn s, X ; I, 12, IF.
24 . aync] s, Z.
25 . aynhs S, q.
2; . avnm s, X , (E).

0)1' agan X.
28. ayg1l" S, V; Z.

aykakj S, q.
S7v . 1 . ay\Jg.

• In J. 22 and 23 hdem is mi<spclt
lr wnn.

I N D E X I

ay lak \V, V; R .
2. eyle q; I (or ayla?), IV ;

X 113r. 16.
4. ay Irtg u:j: s.
- ay nu ksrj s, q; e.
6. aywa V; B.

ayu kalag l Y; R ; B.
7. aYIg/k s, Q, V; I , 12 .

r o. aYlgiIg.
10. ayil S; IF, IV.
11 . aYlm. .

Op- S, C, Q .
27 . öp üs- s.
28. öpül- s.
29. öpdür-.

}

S' C, q , X; X

öp re- 77r. 8 (spe lt
Sa r. I. öp ren - opra-/opran-);

93r · 4·
22. Oba I, INg .

23· opa * s, q ; f.
24. öbç in S, q; m .
26. öbçinligföbçünlüg q;

m ot .
27 . öpkc S, Y.

öpkclig.
28. öbûctc }

öbüçin t S, M.

29. öbiisün:j: S, V; r-.I; B.
58v. l. öbiige:j: Q ; m, e.

2. üb ük* X ; 2Z; x 93r.
11; 188r. 16.

4. übük* ku~l Y; Z.
übül+ .\1.

5. oba X .
opa X .

o., I , 2R }C Q E'
ut - s(bi ); '2 ".

59r. 28. ötüs - s, C, q, X; I, IR ;
x 28v. 20 .

59v. 14. ötür-}
otur- S, e, Q, E.

21. ö tger- SJ C, Q, E; x
59v . 1 5·

Gor. 14. ötgcril- s, c, Q .
18. ölgeri~ - s, C, q.
2 0 . ötgen- S, E, C, Q, X;

x 92r. 14.
Gov. 1 1. utg-uz-t S, C, q.

25. utgan-t S, C, q.
GIr. lO. öte- S, C.

• Thc aul hor corr eclly dis tinguis hes
helwecn ;;1- "to pcnetra rc" and (Rum. )
"to sing", elc . and ul_ "to win", but "to
singe" is ül-, not uk

GIV.

6 2r.

62V.

37
24. ötel- s, c, Q.
27. otla- C , q ; 2; 21V . Ig.

16. otlat- S; 2 .

IGA. otlan- S; 2.
ötii::,- E 59v. 18.

17. ötün- S, C.
1. O t q , Y ; I , 3B, IRB;

2 1V. IJ.
3. öt 2V .
4. ut s(bi); 2V, IH.
5. öte S; 2R; 2V.
8. otacl*t d.

otaci Xatay*:j: N t.
ot ag/k X ; X 66v. 16.

g . o taga q; F ; m .
11 . öteg.

otçi S, R.
12. oturak R .

utru S, q.
14. ötrüg.

öt rüggine q; 22V. 26 .

15. örgür'[ 2; 7v. 27·
IG. ötgün S, Q; I, IF .
IB. ö tgünci q.
19. ö teg et S, Y; 11; Z.
20. ötle s ötlq*+ Q, E ; d.
25. otlagfk.

ollug/k '1; 2 .

27 . ötlügent S, V; Z.
28 . ötelgüt S Y ; Z; m; X

179V. 2 , (sec 95v . 11).
29. ötmck q, X; I, IV ;

X Svv- 26.
3. ötmekci Q.
5. ötm e R.

utma (fo r üt me) s(bi).
7. otuCl*+ S; ),1.

öt ür-] S 1, IV .
3. otur R V.

o tu r tm a s ; R.
g . ö tü rg ü s, Y ; F.

10. otuz q.
11. otue; altr xatt q ; t-a.
12 . ouc; iki Nt.
13. ö tüg q, Q (P); I, i l ;

5\' · 25 ·
ötunc x 53v. I.

16. öt ün ci'[ .

17. otuncr.
0/ yem s, q; B.

19· lJç- s; 3;}C Q.
23. cc- Y ,

5· ~lç~r- 3;}s, C, Q .
7. ocur-

2 1. ucu s- S, E.



6sv.

66r.

23. öccs- S, C, Q (m isspelt
with -mak) .

I I . öcestü r- (m isspelt with
•mak).
uçra-t S, C, Q ; m.

2B. uçra~-t s, e, g; m-I.
2. uçra t-t }s, c, Q;

uçra~tur-t m-t ,
6. Ue q.
7. öc.

üç s.
8. uçlöc 2V, E.
g. uea S, Q; I , IF, IR .

16. ucar*t \V, X , Y ; tB,
J ; f; x 245v . 25.

[8. uça r*t I (rcad çidàr),
3V.
uçer I, IV (öcer}; IBr.
e.

Ig. üçerg ü S; F.
oeag/k q; 2F.

22 . ocaglakt B.
uçelesit g ; t-m. (v. 651".
27)·

24. u ça n S, X.
25. uca n*t Ng.

öcew s, q.
26. üçewlc/ ücewlen g ; t-m ;

I7v . '7 ·
ucru E 6sv. 14.

27. ucsa rrak*t s, q; d .
29. uç gurt s; I , IR (band-i

~ar); 7v. 26.
I. uçgun S, q.
2 . uçgunluk.
3. ü; kalt B.

üç hrltkt s; F.
4. iicgü S, q, Y ; Z.
6. öcek** .

uchb** s ; F ; d.
7. ue/çmag/k q : I, IV;

sogdian .
9. uçma'] q , X ; x 65v. 11.

IT. uçuru m X; x ditto.
ue/çurt S, q, E; m.

14. ucuz s.
15. uçu~t S, Q, E.
18. u çu g S, q , Y; 2, 2R;

x 65V. 2 1.

2 1, uçuk X.
üç okt q( P) ; Nth.

24. öcügj s, Q, E; 2.
2g. ocun* q; sogdian.

T. üçün q, X; I6r. 19;
x 96v. 'lB .

SANGLA X

3. üçünc S.
4. üçünci s.

uçç a** S, Q ; Ng.
6. iif yuldu::; .
7· 0 xp-C,q ; 2.

26. oxsas- s, e, q.
29 . oxsat- s, e, Q; 2.

66v. 9. Oxsas Q; I , IV .
12. ox~uk*t s ; Z.
13. 9de- }S, R; (cr. 61r.

öde s- 10).
14. Öd S, Y.

ud X; x 92r. 20 .

15. oda g , X; R ; x 62r. 9;
66v. 20 .

17. ödek s ; R ; 2 ; X 62f. 10.
[8. öd emi*** Nt.

öd lck] S.
19. üdurf S, Y; M .
20. ödünc S.

ada X.

21. ~~-ss{b~, X ; 2}c Q .
22.or-s '
23. ür - ~ (bi), Y

67v. I j. orul-S 1
16. urul- s(bi) ~c , Q.

örü l-s J
21. ordur- s.
22. urdur- s(bi).

örd ü r- s.
ürd ür - s(bi) .

23. u ru n- S, C, Q.
6Br. I I. urus- C, q.

25. urustur- q.
28. ör te- S, C, Q.

68v. 22 . örten- s, c, Q .
27. ürk- S, C, q, X ; x

324v·9·
69r. I I . ürküs- s.

12. ürküt- s, X; x 324v. ro .
' 3. örg en- S, C, Q; 2.

6gv. 8. örget- s, e, Q; 2.

12. ~rg.~ide-}t s, E, C, Q,
urgule- Y; sv- 25 ·

urgure- E 6gv. 13.
70r. 7. örlc- S, C, q.

2I. örlen- s, c, q.
23. or na- S, C , Q.

70v. 7. cmas- s, c, q.
9. ornat- s, c, Q; 2 .

13. ornuk-] S; e.
14-. uranlas-']- s : m -t.
15. oranla- R.
16. öründle - S' R (m is-

71V •

spelt with -mak).
17. ör ündlcn- s ; r (mis­

spelt with -mak).
ürpcr - S, R ; 2 .

18. Ort W, Q; 2; x [06v .

' 7·
2 1. ur Y, R .
22 . or/ur/ör/iir V.
23. ûr 'lP.
24. orag-/k w, Y.
25 . orakçr q.
26. arak kUfl Y; R; Z.

uragan r- 24­
27. ur a n X; :'0,1; F.
l.oranR.
2 . uran lasrrusrf I; m- t.

orba S, W ; R ; ita lian.
3. ört S, q.
+. orta S, Q.
t örtc V.

orta çagtlg q.
9. or tag!k q.

10. unag/ k s(bi) Ng.
1 [ . orta ncr q.
12. örtüg.
13. orçmt S, X, F ; r rn,

r P: x I.:pv. 17.
q. ord u s, Q.
17. orda s.

orda bégi.
[8 . örs S ; IR; ( rP awirs).

urgaç 1t s.
örke S.
örkcbçi'[" S, Y; M ; F;
x 1SV. 1 2 .

Ig. ur ker'[ Y.
20 . örkesün s, Y; :'0,.1; B.

ürkek]-.
2 1. örkcmci'[ S, q, X ; Z.
23. örgen s, X.

ürk ü s, q; 1, [R.
25. örküc S; 2.

iirgün E 74r. 3.
26. ürk ünc S, X.
2 ]. ürkünclü g.

örmck g ; IF ; IV.

2g. orman } R . B
ormanlik , .

I. örme]' S; 2.

2. örmücek s; R ' Zj X

7U. Z2; v. fg .
3. om S, Q, X; 2; X

7I V• 2 1.

6. örnckj s, X; x 30Sv.
, 8.

I





4°
20. ögçc S, Y; 265V. 20.

ögçesiz R ; 79V. 21.
21. ükre S, \V.
22 . üksek S, X; X 345r. 3.
23 . oksürük Y.

öksük q .
24. öksiz S; R.
25. ögüt S; J , ,V.
2G. u gli S, g , Y; Z.
28. ögü r S; r , IR.
29 . ögürd i s ; R (error for

ölJürdi) .
80r. I, äg ür ga S ; x 89f. ' 3

(err or for o!Jurga).
2 . ögüz s ; e.

ök üz közi Y; R ; Z.
3. ügü~ S, Q, X; x 345r. 5·
5. ögülge S, q(P); 1, m , e.
6 . ökün s, Q, E.

10 . ögün r M, IV.
1 1. ökü nc S.
12. ögü nd uruk (sic) S ; R ;

F; greek ; q v. ' 5.
13. ög ü nd ü re s, Y; r, grcek.

'5. 0\- S, E, X}C Q.
17. öl- s '

Blf. 11. ula- }S C Q
ulandur- ' , .

81v. 9. ulan- s, c, Q.
16. ula~-} C Q

üles- $, , •

olak- Oebeg, T iakmen
ofXioarazm 47r. 15·

}

C' Q, E,
821'. 16. ul u- S(bi ), {mi sspc l t

ulus- s, with
-mek) .

8 2V. 12. oltur - 2'}S' C, Q,
ölt ür - ' q( P) ;4V. 1I ;

15· x 59v. 16.

83f. 29 . olturt- } Q
öltürt- S,C, ; 4"· 12.

83v. 8 . olturgua- C, q ; 4v. 15·
23. olturus- s, C, Q .

84r. 12 . ölüt- S, C, Q.
26 . ö1ce~-}" C Fölce- p s, ,q; ;rn.

84v. 13. olcala-j- s, C, q ; m-t .
27. ölçe- s, C.

8sr. g. ulgay- S, C, Q , E, X;
2 ; x Bsv. 13.

Bjv. 8. ulgayt- S, c, Q.
12. u lal- S, c, q , X ; x

Bsr. 10.

14· O l q ; 15v. 15.
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IS, öl Q; 2.
18. ol/öl2V.
is. ul a'] S(bi); 11.
20. öle t.

ul asrk .
2 1. ul agjk q; I Z , 2F.

21. ultaq S, Q , X; F; e.
28 . ol tUTUr q.

86r. I . olturusluk.
2 . olta S; R ; italian.
3. o1ca Q ; I , rm ; x G6r.

re.
olcar E, 20GV. G.

7. ölce~t X; m; x 81r. 23.
3. ölçck S; q .
g. ölccmisif J, m ; x 86r . 7.

ökeyt M, 86r . 10,

rz,
10. ö1ceytüt s ; ), [; Nph.
12 . oica S, X.
13. olfih Q; t-p.

uldal) x Bsv. 27.
15. ölket m.
16. ülgü s(bi ); 2; x 124r.

' 7·
ölgü~t s ; d.

q . ol lug s, q .
18 . öl lük s.
Ig. öleq S, Q; IB, IFt,

IN g.
25. ulu taw I F ; x 71r. I.

26 . u lus s, q; t-m.
27. ulüs s, q.
2g. u lug-jk Q, E , 2.

Bfiv. 5. olu k R.
ul ugjklu g/k (G, 0 in
error ug/klul/k).
ölü g q.

7. ölü gse s, q.
9. ölükez s, 1\1.

ululug X.
ölüm V ; I, I*t.

10. ölümtük S, q .*
I IA. ölümlük q. * •
13. O m al-** (" not conjug­

a ble").
11. u rn- S, q ; R (misspelt

with -mek).
IG. um ul- s, q; R (misspelt

with -mek) .
17. Oma']' X (L

* (j liimtiik is probab!y a scrib a! err or
ror o/iimliik in tbe passag e quoled, in
whkh, ine id ent ally, it is misspe!t, -/ii­
beîng omitted.

mafsai-rd guyand) .
18. umac q.
'g. om açat S, X ; x 86v. I8 .
20. omakf X, q (P), E; h.
':q.. um anc s.

ömgenjömgün s.
25. ömüd ün f s, V ; ),L

omuz s, V.
25. Ön- S, C, Q , X ; x

88v. I7·
87r. 14. öndür- S, c, q ; 2 .

17. un a- S, E, C, Q.
S7v. 6. u n at- S, c, q .

8. unut - S, C, Q ; I2 V. 17.
2G. unuttur- c, q .
'lB. unutul- S, c, Q.

88r. 3. ünde- S, C, X; x
116r. 27.

15. OIJa r- S (m i), C, V.
2g. oqa nl- s.

88v. I. onal - Sfrni) , C, Q, X.
17. öq- X ; R; x B6v. 26 .
18. o qul- c, q , X; R; x

88v. 2 , (m isspcl t with
-mek).

20. On .
ÖI1 V.
un S(bi), q.

22 . un Q.
24. ünent ~L

25. öntü r-] S, q , X' x
53V' I .

26. ondahk]- s, V.
27. ündûr-]- S, Q, E; rn.

8gr. I . öndür V.
ündürrek m -t .

2. ongay S, g, E.
0llay E 8gr. 4-

5. unkanf S ; 1[ ; Z.
6. oIJ s, Q; 2 .

g. üngü S ; R.
10. öng iir S, q.
12 . OIJ ur ga S, X, V.
14. üngü lü k s ; r .

unut q; r d, IV ; sr. 29·
IS. U wan- S ; R .
(6. U wa X.

uwad** e, f.
uwadIr** s, X; x 308v.
,8.

18. Oy- V,}C, Q, E; x
uy· 2, 2g4r. 2g(?).

8gv. 22. oyul- }
uyul- 2 S, c, Q, E.



INDEX I

13. it barak Nph.
14. it hUTn I Y ; B.
15. it bonçugl R; B.

it xiyär i V; R ; B; r-a,
16. it dirsegi Y; R.
17. it sitJeki Z.

i ! kana! Y; Z.
18. itgü R* .

itmek:j: N g; 5V ; x 93r.
t5·

19. itik s(b i), Q ; 3 .
itiklik av. r,

23. it igi:j: S( bi), X; f.
24. Iç-S, c, Q .

g6r. 2' . içür-S, C, q.
96v. 6. içi~- s.

7. iç il- s.
8. lçg m -S, q .
9 . rçkir- R .

10. I ç \V, q; I, ,V.
12. éce " t M.
13. iç aga X; I , IR ; x g6v.

.G.
l{. iç agngt q.
' 5. icce n*:j: S; f.
16. iç oglan X ; x 96v. ' 3.

içre q.
17. içirkü S; F, (sec 6sr.

Ig) .
18. rçkmk Y; R .

içkerek 'q, (see 117v.
26).

Ig. içkcrrck s, g.
2 I. içkcriki s.

içkü q.
23. içkiilük.
::14 . içki q .
26. içm ck I, IV .

içün s, g, X; x 66r. 3.
28. için ara 5, Q.

9 7r. 3. Ix tiyar q ; 2A .
5. l XW) S q (A); F ; 50g­

d ian.
6. I dla - c (misspcit with

-mek).
g. Id Q ; 251". 8.

IJ. édük q ; 16r. 27; x
ssv- g.

12. éderek s, q ; R.
13. id i q.
15. édi g; rfir, 24; x 99v.

' L
Idz.

16. id i~ s, Q.

' 9·
z.

26.

'7·

'4·

23·

,8.

oymak q ; IF, I, IV.
oyma S, X, Y.
oyn S, X; x 92V. 28.
oyna~ q.

oyna~lig 92V. 24.
oynak.
uyuz S.
öyü~* s ; R *.
oyuk x 319r. 25.
oyun S, q, X; 24r. 12;
x 92V. 24.
oyunCi q.
oyundr q ; R.

3· !Jlre- }sx.
4. ipren- '
5. iprci- s.

ibin-j S.
ib it-j- 5, c, q.

8. lpar S; (sec 347v. 29)'
9. IJlar kuruk, Ng.

10. ipek W, Y.
' I. ibik 5 , X; R ; x 58v. 4.

épkin X ; x 27v. 15.
12. ip lik S, g , V ; 2.
'5 . iplicck s; R.

Ét- }C Q
it - s(b i) ; 4 ' .

ét il- s, }
iti l- s(bi) ; 2; c, Q.

éti~- }
itis- S.

22. éuür- s.
éte kiris-,
éle bnsla- g.
ite sal- s(bi), q ; I IV . 10.

itur- } . -
itkür- S, C, Q.

94v. 19. iti- S(bi) , C, q.
95r . 4 . i rit- S, c, Q , E.

12. étekle- C, g ; 2.
2. étcklct- s.
3. étcklc s- s.
4. éteklen- s.

etmen- E, 1 rsv. 25.

5. lt}
ét q.

7. él{it 4V .
étck g , Y; 2 .

9. it iieiimi q, X' B' x
277 v. Ig; 288r. 29.

11. it clgüt V ; Z; m; x
261f. 29, (sec 62r. 28) .
rtawun]- S ; 1\1; Z.

12. it bal/l l Y ; R; Z.

93r .

95v .

28. oydu r- }
uydur- 2

29. uyus- s.
gor. 2. uyu- S, C, Q, X.

21. u yut- S, c, Q .
24. uyal- S, C, Q.

güv. 7. uygan-t s, C, Q, E j
7v · 27·

26. uygat-t e, c, Q; 1'lV.

'7·
g lr, 3. uyk ula-t x gor. 2.

oyna- C, Q; t rr. 23.
21.oynat-s,c,q .
24. oynas- S.

25. uyak- S, E, C, Q, X.
s iv- 14. oylan -t Xi}

m ot s, C, Q .
15. öylen- '2

92r. 10. oyla s-j s ; m -t .
12. uvus- S, Y ; R (m isspelt

with -mek).
J 3. öyürtle- s; R.

öyürtlcn- s; r.

14. öykün- S, X ; R; x
60r.22.

i!.:rün- E, 60r. 22.
15. Oy q, X ; x IJ 8r. 27.
16. u)' Q , X ; IZ, 2.
2 1. O),/uy SV.
22. uya *S, X.

uyat Q ; 3 ; Sr. 29·
28. uyatbg q.
'l.g. uyazs, Y;R;Z.

92V. 1. öyekt s, X ; x 214r. 5.
2 . iij'egü X.
3. üye» s, X.

öydeçi:j: S; F.
4. oydak*:j: d .
5. uysal S; R ; e.
6. uygJkag/k q.
7. uygaghk q .
7A. uJganmal uT q; d.
B. uygu r S, q( P) ; Nt h.

12. uygunt s.
'3· uyk u, ISL J7.

UykUCI q.
'4. öy hZ/.
IS. öy ku./igz q.
16. äyke S;x77r. IJ .

17. öykclig.
uyluk S(b i), Y.

18. öylük S, g.

'9. öyle s ; I, IR.
20. üylet s(lJi) ; M.



.. The etymology is a Ialsc onc ; the
word is a corruption of ,!lukkul "s acrcd
majesly" .

.. * T he spe lling phrase is corru pt in
G, Land 0; r read rij wa[)'ii u'a Ja/h.i)
gayn ••••

10 2 v .

102r.

97v •

g8r.

g8v.

9gr.

ssv-

roor.

18. idi ku t q( P); Np.*
Ig. Mi!) S, g i IGr'. 25 ;

x ggV. 12.
21. édi!)i;; q ; 16r . 2G; X

99v. 14·
23· Ér~ c, Q; 2; Sr. 4-7.

1'- R, gGv. 23.
I . éri -}

éri l- S, C, Q .

24. érit- s, c, Q, Y.
27 . ircayn-j s, C, q; m-t.
14. rrca y-] s, c, q; m .
17. u ga t- S, C, q.
2. lrgan- s.
3. éris- S, C, Q, E.

27. éristür-.
28. érik- S, C, Q, E.
15. irk- S; R.

irkil- S; r.
IG. rrIa- R ; (sec 3.~gr . g) .

É e }eren S, Q ; 2 .

Ig. érXiR.
Ir R i (sec 3+91". 22).
er V.

20 . ércnlik q.
22 . értc S, Q ; 3 ; x gg"20.

ertek E, 99v. 2.

28. értcki Q, E.
3. ér ta!).

érdem S, Q, E ; x
57r. 22, 23.

9. érdükq, X;2Vj 16r. 27.
10. érdi q, X ; 2V; IGr. 21.
12 . érdi!J q, X ; 2V; IGr. 2G.
14. érdi!)i.::/érdl !)ler Q; 2V;

16r. 2G.
17. érse X; 2V; JGv. 4.
18. erSflJ q; 2\'; IGV. 4.
20. érsf!Ji;; 2V ; JGv. 4.

lrgat IR; JV; gree k.
2 1. lrg av S 'B 'm**

érk S, q'. ' .
23. érgf X; p.
24. érkec Q, X' 12 , IV ;

IGr. 28 .
27. érkck s, Y.
28. érken s, Q, X ; IV , IR ;

16r . 27; x 100r. I J.
5. érkenkc q.

SANGLAX

G. érkenlikin q, X; x 100r.
ro.

8. ërkenike q.
ërkenin q, X ; x 100r. 7.

10. érki~ te k.t S, X; B; f; x

258 r. J2.
11, érkin X; 16r. 27; X

9gv . 2g; IOgv. I-

12 . ér ke nclérkinek*t s, X;
F;rn, e.

13. érkej Sj q, V; 12 , r j f
1+ érl ik.
15. rrmacuk R .

érmes q i 2V; 16r. 2g.
16. ermesérkin q.
18. rrmak, jr. 7.

érmen q ; 2V; IGV. 2.
rs- érW!Jq ; 2V ; IGV. 3.
2 1. ir mif 2V; JGv. 3.

érn S, q.
22. érür 2V ; 16r. 29.
23. éTÜrde q ; 2V.
24, mj 110', IV ; (sec 37v.

13)'
25. érürsin q ; 2V .
26. irik S, q.
27. irikrek q , E.

100V. 3. iriklik q.
4. iri q S, Y, R.
5. Éz- S, c, Q; s(bilai),

25v. 2G.
Ig. ézil- S.
2 0. izle- S, C.

101.. 4 . ialcs- s.
5 . izlct - s.

1z q.
7. hV.

És- c, Q; 7r. 5; 25r. 12.
21. éstür- c, q.
23. iste- s, C, Q ; I IV. I I.

IOIV. 11. istes- s.
istet - S.

12 . istel- s.
13. ISIt- S, C, Q; 2.

28. rsm - s, c, q.
tsra- E 3gv. 12.
IJka· Turks ofXwar­
azm, x 102r. 4.

2. l,sJa- S, X}C Q E.
4- ésle- "
6. rslas- s.

islan- s, C, Q ; (2) .
28. islat- s.
2g. rstr- S, C.
IG. ésirge - S, C, Q ; I, IR.

104r .

lO5v .

106r.

IOGV.

5· ~:~ :~~- }s, c, Q.
G. éski-
4. ésker- S, C, Q.

20. ésne- S, C, Q, Y.
6. ésnet- s, c, q.
9. rsmarla- R ; p-t (G, 0 ,

in error, islarla-Y,
És (S(bi) is an error)
q, X.

12 . IS q.
13· ése, J6v. 4; x 99v. 17·
14· hem q; JGv. 5.
15. hey, IGV. 4.

éseyi-ç, IGv.4.
16. ispir S, Y; R; Z; p.
17 . tslt 01* X ; B; x 132V.

'5 ·
iskcle s ; R ; grcek.

18. iskemie R; Iatin.
19. éski q.
20. lshg S, Y; R, (read

ba-Turkl [-yi R uml]) .
2 I . rsmarlama 2 R .

hen S, X; x 4ov. 14.
22. rsnma.

fSlrgan ou Y ; B.
lSlrga s, q, Y ; f.

2+ ISlgjk q.
25. 1Jlg köl Ng.
26, É~- C, Q, E, Y ; 2.
Ig . ésil- s, C, q; 2.

2 I. éstür- 2 .

22. ijen- S, C, Q.
9. isendür-.

10. i~ne-* S, C, Q .
28. isnet- s.
2g. isle- S, C.
I I. i ~le t - s.
12 . islen- s.
13. ésit- C, Q.
28. ésittür- S.
29. ésitil- S, c, q.

2. t ~ \ V, Q; 2.

5. és S(bilai) I , 2V .
6. rstan q, Y; 24V. 8.
8. i~t erek S, q; P~.

10. istek Nt.
12 . iste s, Y ; R.

isçi s, Q.
15. tskmk S, X ; I F, I; e ;

x IOGv. 17.
17. i~ kor.f e.

i[ki l ik X ; x roûv . 16.
i~ küc ; x 303v. 10.
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7. égrice R ; Z.

égrik R; 2.
égrilik.
égrim q ; I, IR .

9. ig lik Q.

• T hc spelling wil b b~ck

deli bera Ic, sec -tv- z 8 and
et ymologically inco rrect ,
dialcclic.

éliklet- s.
II '2V. 3. É IX,Q;2;XI13r. 21 ;

289 v. 10; 3 101'. 6.
6. I1 1, IV.
7. él I, I P, I zabán-i

Suryänî.
8. élek q, Y.
g. ilen; 161'.20 ; X 1131'· 15.

slan X; Z.
10. éleke:j: s, M .

dan on X ; IB; INg; X

93r. 10 ; (sec 35 1v. 26 ).
11, iley S, q.
12. ilbcsürr]- S ; Z ; m.
13. élti S, V; F.
14. élçi s, Q.
16. élclgenj- s, Y ; z; ~L
I7. élçilik (MSS. in error

-hk} .
l/çJllk:l: q (cr. 3y :>r. 6) .

Ig. i l xan Np.
ilxv 10 a 12 (cf
I I '2V. 27) '

20. rld arrr] q ; x 220V. 12.
21, rldarnhk'j q.
22. ildk üzf s, Np.
23 . rld m m q.
24. rld rz S; B.

l lgar rm ; IVm .
25. I1gaml~t:j: 2 ; I, m -t.
26. Jlgawç l* s; m -t.

l lgay t Nt.
27. I1kJ q , E ; 12, I ; x:

352 1'. g.
113r. 1. ilgerrek q.

2 . ilg eri s, q .
3. élk S, q.
4 . élgq ; x l ISf · 21 .
5, élek s.

ilek'] s(b i), q( P); rNg,
II'\p .

7. éllik s, q ; 23v. 28.
8. i l lik s, q (m isspe l!ing

ofûhk).
10. d lik q.
11, il hk q ; I, I R.
13. ilmck'] S, q; 4v. 28 ;

24v · 4·
15. ilen s, (G. in er ro r

imen).
ile X (cf 112V. 9) '

16. éle V .
17. ihcak R .

ilis 11*:j: s, R*.
18. Ihg{k q, X ; I, IR .

vowcls is
foll., but
proba bly

égme q; 91'. 22.
ign S, Q, X; 2.

ign e S, Y.
ige x 10Bv. 15.
iki/ikki 20V. 10.

iki abusun:j: s ; F ; t-m.
iki üç niqäb:j: t -a.
iki jJaykar:j: q, Y; t-p.
iki t éoeiik yolum:j: q.
ikide q.
ékir S, Y; IB, IV.
ikirer s, q.
igin ne s.
ikiz S, q-
iu«.
ik(rer (cf. 1091'.23 ).
iki kardas kam Y; R; B.
ikilik q.
ék in S, Q , X; 3; 16r.
26; x 108v. 20.

ikin Q , X; 2; 24v. 8.
égin q; 2; x IOgr. 15.
ikinc S, q.
ikinci s, q ; 17r. 20.
ikind i S.
ikiIJi:;; q.
iki y ü:;;lüg q .
I\- C , Q, E; 4v. 28 ;
261'. 28. *
rldnr-.
I1m- S, E, C, Q, E; 2 ;
4v . 28 .
rht - s, q.
il i ~- s, C; 4v. 29.
il i ~ tii r- .

élc- C , Q.
rlbara-j- S, C, q; m.
I1barat-t s, c, q; m-t.
élt- S, C, Q , E.

iltet - E 11Ir. 22.

ilura- S}C Q
ildua- R ' .
I1ga -t C , Q; 2; m?

15. élik le- C, q.
I . élikle~ - s.
2 . éhklen- s.

1 12V.

".".
' 5·

,6.

r 7·
' 9·
'0.
e r .

'3·
'4·
'5·
,6.

'7·,s.

1OgV. 5.

7·
8.

ro.

".
".
'3·
' 1·

1 1Or. 7.
8.

I 1OV. 5.
6.

'0.

1 1 Ir. 5.
,8.
'0.

111V. 15.
,6.

1121'. I.

Ig. é~kjn si R ; 2.
20. islek s; R .

l~lg/k E ; IR.
2!. qik s, Q; x 18Ir. 4 ;

26SV. 20.

24. 4>igey M .
isin q.

25. I!gl+ S; f.
I~gr:j: s ; f.

26. Iglrt S(bi).
27. Ik't W, X; 2.

28. lkhg Y; R ; F ; x 113r .

' 9·
29. Ék-}. S, C, q.

eg-

107r. 18. ékil-}égil- S, c, q.

20. ék tür- S.

égdü r- s (en tered twi cc,
in error)

22 . égir- S, C, Q, E; 2.

lO]V. 14. éker-:j: s, C , Q; 2.

108r. 8. ékeri ~ -:j: S, c, Q .
12 . igele-t S, C, Q (cf.

l IB\'. 29).
27. églen- S.
28. igren- S.
29. tg S, q, Y; 2.

lOB\'. 2. ige S, q.
3. ékce S, Q, E; 16r . 28.
g. égeclt S, Q ; m ; x

'l.i\'. 6.
12 . égcr S, q, Y ; I, IV .

14. égcrci.
égek q, X , Y.

16. ikdct q; t-m.
17. ikefcsit t-m.

ikelellll.ct q ; t-m,

18. ikdr!liz":j: t-m.
Jg. éktll S, q , X; 16r. 27;

x lOg\'. 4.
2 0. étcncc <l-
21. ékcllke q.
2 2. ikmlikin/ékenin q.
23:\ · ikew g ; 17r. es.
23 . ikewke q .
24. ikru1efikcwlen q; t-m;

I7V. 16.
26. iknde (sic; rc pcatcd in

error).
ike,t' ara S.
ikewli k q.

28. igJe s, Y; B.
igdich \V ; I p~, Z, 2P.

109r. I. égri S, Q, E, Y; I, IF.
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20. élik S, g, X; 24r. I5 ;

X ! I 'l V. 4.
21. ilik s(bi) , Y.
22. Ém- C, Q.

113v. 5 . érniz- S, C.
17. érnizdü r- .
18. émen- S, C, Q, E.

I 14r . 9 . érngcn- S, C, Q.
Q4. ém gct- s, c, q.
26. émgcklc- C, q .

[14V. ' 3 Émes/imestür Q ; I6r. 26.
15. émes bolsa <l-
16. êmen Q ; JGv. 2 .

rs- émnJ g, E; JGv. 3.
23. ém cckj q.
25. émd i g, I, rV.
26 . émdikece/émdike déginu.
27. lm r ag S, q, q(P).
29. lmga S ; Z.

émg ck s, Q, E, X ; 2;
Jo; SQv. 5,

115r. 4. émegenj 1\.1.
émelt S, Y ; 11.

5. imi r S, Y.
6. émizlik-]- 2.

émizik-] s.
7. émiziklij- ja (cf. s ov. 4)'

im/; }Q (G, L.O ., in
8. emistûr error -eük ).

ra . émifslfI /émiftürsin q
(d itt o) .

1 1 . lilllg:j: S.
12. f:o- S, C, Q.
'27. éndür- c, Q.

I ISY. zA. énqle-t (mqyl-i ni/lb
kardan ).

2. inel-t S, C, Q .
17. m an- C, q.
29· inci-t C , q .

116r. 12. inci t-t s.
incin-t s.

13. incigir- S, C, q (G., O.
in error incir-).

26. inde- S, C , Q, X; x
88r·3·

116v . 14. indet - s, q.
16. mik- S, C, q, E.

II7f. 2. IIJra- } , (E) C. Q
lIJran~ , , .

as. lIJI!o\-t S, c, q.
tl 7v. 2. i qle- } R

bj ilde- .
3· énet -Si R : (see 5 [v· 5) ·

énen- s; r .
4. ln W, Q.

SANGL AX

7. én s(bilai); I, IV.
B. m ag/k q, Ej I, I lo'.

11. m amh s.
man E 52f. 16.

12. inenXjZ;x[18r.6 .
m an c S; I, INp.

14. inewlij s.
IS' incü S, Q, Q(P) ; X'

2, I F j x 224v. 10.
20. incül ük q.
21. inci 5, q; I , IV.
23. incik j- S; 2.
24 . incikes,q;2;x95v. 24·
26. incikerek q.
'27. md a wj- S, Y j B j f.

indekçi 7r, 17.
indür E 88v. 29.

28. éIJ S, Q .
I 18r. L inek S, E ; I, I Z, r P

(inak) ; E [ 18r. 13.
énekt x 5IV. 8' E

1181'. 13.
'2. élJck S(mi), q, E.
4- ingcn S, q ; Z; x 117v.

rz.
6. .fngen V.
7. éq lik s, Q; 2.

s. iqildü R.
10. én ük S, X; Z.
12. in i S, q, E.
14. É wü r- S, C, Q .
'2g. éwrül- S, c, Q ; '[ v : Ig.

r rSv. I I. éwr üs- 5, C, Q ; 2.

26. éw- S, R .
27. éwd ür - r.

Éw q; x, x g'2r. 16.
'28. éWfü l*t S ; INg, IV .
'2g. .(.l'eft-t }S,c, q; (cf.

iyclcn-t 108r. 12).
IIgf. 20. Papa n ya S, \V, V; R '

greck.
2 1, babr tont S, q; A-T.
'24. bebek-]- W , X, Y, E ; p ;

x 323r. s.
'28. Bat - C, q.

I i gv. 11. batur- S.
12. batlas -j- s.
13. Ba t W, Q.
15. batrak q-

batak R, nsv. [7;
270v. 28.

16. batkakt X .
17. batman Y: 1, IV.
18. batu S; M ; I, INp.

bet W .

/

Ig . petek S; R ; gr eek (?),
e.
pe tekef S, Y; m .

20. petket s, q; 2; f.
22. pet ikf s; F ; f
23. Baca'] P~.

24. baca nak R ; F.
paça wra s; R ; f.

26. Baxsr S, Q ; chinese ;
E IZ OL 12; 326v. 28.

2g. Badalgat S; p, e.
120r. I . badaktWjZj e,f.

'2. bcdenüsts;Z ; r,greek .
Bar - C, Q, E j 2.

120V. 22. bans- 5, e, q .
26. barla-t X.
27. Barq;2,IV,severa I P.

12 Ir. 4. bar hek q.
5. bar êsem.
6. har ésey.

har êkec.

bar éken/har àken,
barak Np. 95V. 13.

perc...1ikt s ; f.
7. bar biz q.

pel'perems, Y; R; Bj f.
8. perp i Sj Bj rv f
s. bar tas g, X ; r Nph,

INg, IZ; x 121r. 20.

15. bcr tikf S, q.
16. barça q, X ; 2.
'7 . bardak s, R; x 3 tor. g .
18. b ars 'W, q, V ; IZ, I; p.
'20. bartas X.

bargaf S.
21. bark S.

perek E 193L 13. •
barlas S, q; Nt.

23. bal' hg Q ; 2.
25. barmagjk I, IV.
'26. barmakhg IR, 1V.
27. barandak*t Y j d.
28. barandakçiwf d .

ban Q, E; I , 2A, r P,
INg; X 12 1f. 17.

I 2I V. 2. banco q.
3A. banda q; x 121V. re.
4. pansa S, Y ; R ; B;

greek (cf. 263r. 18).
5. baris Q.
7. bann Q.
g. bar wa yok q.

IO. ba rmoa X, q.
1 1, ban nda Q, '2.
14. barangar q, X j M j x



127V·4·
15. Bez VV, Y.
16. baz ar ért esi R; p ot.

bazar gün i r ,
17. bazlamac Y; R.

bezek*t z ; cl' (? p.
buzak ).

18 . Bas- (various phrases)
C. Q.

122r. 17. basr l- c, Q.
23. bastur - q .
25. basug an-t ·
26. beslc- S, c, q ; R .
28. bcslen- q ; R .

122V. I. Pas W, Y ; R.
bastu rma R.

2 . bastuk s, X , Y: R* '
x 122V. 10.

4. basruk s ; F.
5, basgu nfbasgu.

baska kt F.
baskrc.

6. baslaml~4 I .
bas ma k 2R , , V.

8. basma Q ; gr . 24.
10. bestil X; R ; x 122V. 3.

be srekt W, X ; Z; m ;
cf 146v. 6.

I r , Basla - C, Q; 4; 3v, I7j
I1V. J4 ; x 3 17r. 26.

123r. 21. basl an- s ; C, q; 4-
25. baslat- s; 4 .
26. basker- j C, Q; 4.

Pasa P ; x 222V. 4.
124 r. + basak Q ; IF , 1.

6. bapkçt q; IF , I.

8. ba~ töben s, q, E.
10. basçr.

ba~ga Q ; 2.

I 2 . baslarm srj I.
13. ba~hg- Q; I, IR.
16. Lasma k 2R ; 12; X

26 1r. 22 .
17· brlf l ü/gü .
18. batl dumanlsk ,

BagJa- C, Q .
I24V. Ij. hag la t- s.

5. bagla n- s, c , Q.
g. bagia~tur- C, Q.

27 . bagl~la - C ; pot.
1251'. 12. bagl ~lat - s ; pot.

13. bagl~lan - s, e, q ; pot.
15 . baglr- R .
16. Bag q; J, r P, IA.
17. bagamt \V ; F ; d .

INDEX I

18. ba!,'l kam q, X, Y; z,
x 125r. 25; 2g8v . 17·

20. baglama R ; F.
21. baghg q.
22. bag/baga y apraiJl X, Y ;

B; x 258r. 17.
23. baglr q; I, IRV ; 24r.

' 3·
24. ba girtlak S, X; z, X

1 2 Y . 18.
25. ba gudak F ; e.

ba{prsak .
26. bagl~ IF, I.

bagrt da Q.
2g. bagmcla~t q; cl.

125v. 1. b agt akt W, Q (P) ; F ;
I , e.

6. bagIlt /1akt q (P), E; F ;
I.

g. baglankazt S, q; Z; d .
12. ba gançakt S, X; d ; x

126r. 22.
13. Bak- C, Q, E.
2g. bakrs- s.

I 2Gr. I. bakrl- s.
2 . baktur- C, Q.

18. l3akuy:rvi*.
baka/baka çanak X, Y ;
Z; x 157r. 10.

19. paktr (sic) s, Y; 2R.
20. bakt~ q.
21. bah~hg .

2 2. bakallçakt. X · x 125v.
ra.
Bekle- S, c, q ; R.

24 . Pek s, \V, q; I, IR , 'lP.
27 . beke wült <J ; q (P) ; f;

x 7r. 22.
2g. heg börhi s, X, Y ; R; B.

126v. I. bek terf W, q, X ; F ;
f ; x 148r. 4.

3. bekmez R.
4. bck üri" R * ; B.
5. Ba lala - C, Q.

20 . Bal q, q (P) ; 2, 3A, 4P.
25. bala q; Z; x 118r. 11.
26. balarf w, F ; d .
'27. balag ma Z.

baltu S, q ~ Y; F.
2g . ba1çag/kt s, q; F; m ,

' 27r. I. pa lçlg (sic) s, Y.
2. haldrr E.

ba ld lfg a nt Y; B.
4. baldm ka ra Y; R; B.
5. bah~t s, q (P); p , I?

45
8 . bal kabagl R ; B.

ba hg q ; I , IZ ; x 95V.
t z.

11. bahgçll/n S, Y ; R ; Z.
12. palas ka S; R ; m agyar.
13. palakt jda f S ; f.

pala lf s, W, q ; F; d.
15. balaba n S; IR. Z, lP ;

f.
16. peltek'[ s, W , X.
17. balxan X, Ng.
18. BClp:el- S, q, X' R ,

(cf. 150r. 24) .
'2 1. berp:e- r, (cf. 150r. 10).

ban- S, X; R .
22. bandur- c, q; R .

Ben R 15r. '28.
23. pancart s, W, X, Y;

"Turks of I raq -i
"Ar a b", R ; 213; f, c.

25. band ur* t q, X ; d; X

141V. '22.
26. bcnek \V; I , zP.
28. bqp:q S. (cf. 150r. 28).
es. bey/z X ; R .

Bawj \V ; Z ; e.
bawu r çrt S, q ; m.

127V. 2. Bahh t q; F ; p.
4- bahrawu n kolt X ; ),1;

x 121V. 14.
5. Rap - S, C, q .

18. Bay Q; 2, 11; F .
22. bay xasun X , Y : z; x

127V. 2g.
23. baydu']- S; Np .
24. bap rt s, q; I A(~).

'25. bavrr]- S, q; f.
27. baygIZt S, q; I\"p .
2g. hay klit X; Z· x 127v.

' 3·
bav an da r-t INp,I :\I*.

128r. I. payat s, \V, q ; I P~,3 P.

3. bayat I, INp. I Nt.
4. bayan*t. B.
G. bayrak Sj cic.

7. bayra m \V, Q ; 2.

10. bayta l-[ s, X ; f.
I I. ba)1a* q ; X (! error

for bilt ).
13. Bnb er R; 13 ; latin , x

104v. '7; 13'N . 15;
143r. 6.
pUpll~*t s ; Z ; p; x
58v. 3·

14. püpük s, X ; I, IZ; p;



x 58v. 3.
16. Büt- C, Q; 5; 61. 25;

x 1431". 8.
12gr. 12. bütk cr- C, Q; s; X

143r. 1 1.

12 g V. 21. bü tke ril - s; 5; 6r. 18,

'"22. botra-}t S, E, C,
23. botras- Q *; m .

'30r. Ig. botra t- }tc, Q ;
bcu- ast ur- m - t.

23. BUI q.
2+ büt V.
25, büte] (false etymology

for next word) .
26. buraj Q, E; 2 ; p.
'2g. bora Q; Z .

IgOV. 3. butat X; p .
büte V.

4. botabg.
bü rew]- s, q.

G. bütcgc*:j: B; f.
bürün Q; 24"· 25.

9. bÜlef butafbota X.
bura INg ; r P.

10. Bucagjk W , g; I, IN p .
12 . pucagjk*t q; B.
14. biJeek S' R ' Z · (cf.

3 19r. 29). '
'5. bucurgad S; R ; f.
16. bu çu g-jk s ; I, JR.
18. Buxsa-* S, C , q, Y.

' SI f. 6. Busara q(P) ; Ng.
7· buxagu s, R ; x '37r. 5.

puxa k (sic) s; e.
8. huxaw s; x '371". s; (cf.

' 31f· 7)·
g. Büdrü -t S, C, q, X, Y.

24. büdrüt-t s.
25. büd ür- S' R ' X ' 3 1f.

t o.
26. buda- Y ; R .

budan- s; r ,
27. Budag-Jk.

bodal*t f.
28. bodalhk bod ahda*t q;

r.
2g. budandu s; R.

131V. I. boday boday*t q.
3. bod ur W; R .

b üdene j- S, Y ; Z ; m.

• The author ins iS1S that T alic_i
H a rawI's fron t ,-o,",cis a re an erro r, but
the ,",om IS de rlved fro m ~tongol ian
bö/t'tTt-.

132r.

I32V.

SANG LAX

Bur- C.
14. burul- s.
15. burun- s. /

burus- s; 2 or 3.
16. burustur-.
17. börke- S, C, q.
3. b örket- s.

berken- s, c, q.
6. borda-vf S, C, Q, E ;

m .
22. bordat-af S; mot.
23. burnas-]- S, C; zzv. 17.

7· Bora~ \ V, }t x.
bora gan s,

8. bûrän P, N p.
purrane] s, \-V; Z ; f.
burbay*t s, (E); f

g. burtagjk*t Q ; m ; x
205r.8.

13. borc W, q.
14. burejç X.
15. burç ak Y; .n, I, l R B.
17. burçehkv] s ; B.

pörcük" S; e .
13. pörçükli X ; R .
Ig. borcm S, E; Z ; m ; x

247v .8.
bor çui S ; Z ; m.

2 0 . bo rd agjk m.
2 I. bu rslI*t S, X ; B.
22. porsuk S, Y ; Z.
25. burgu I, I R.
27. börk W .
23. börge s, Y; Z .

börgüt j- s, q; Z; m;
x 2jlr. 4, v. 3.

29 · burma \ V; 3; X 132V.
21; I44r. JIJ.

2. burnS,q,X; XI33r.15'
4. buma W, q, E ; x 133r.

'4·
6 . buma érkeni q.
7. buma çag q; t-m .
8. bumarak q.
9· bumag: q, X; 22V. IS;

x ' 33r. 2 1.

I o. bu ru suk s.
I I. bu rul gun S, X .
1 2 . bu run s, Q , X; 2 ;

24r . 19; x 133r. 4·
16. b ürü nce k S, Q ; 2.
2 0. burunduruk Y ; I F, I .

2 I . burungr X .
22. b öri Q, Y ; Z .
24. bon Y; IR, I,

133V •

135V.

za b än-i Gurd , TH.
25. Boa- C, Q.
13. bozul- s, c, Q .
18. bozdur-.
'g. bozla- C, q, Y.
4. BÖl; q, X ; greek; x

147r . 27·
6. boz q; 1, IZ, I?P.
8A. buz X, Y.
8. bo:; V.

buzagll "I
bu::;ag (miS-SS, q; Z ; x
spelling) r t Sr. 11.

9. buraio.
10. bu;:;aw ba,l"lt Z.
1 1 . bu;:;aw burni X .

b özçi greek -t.
bo.:;çl1l E 132\". 1].

!2 . bo:; dogan S, Y , R ; F.
13. bozlagt q ; Z.
14. böz lüg q; greek -t .

IS. b07.lIg{k q; I, 1RF,
IN t ; x 6sv. 23.

18. bozu g{klugjk.
büzü k R .

'g. b uzacr ~ t.
Bus- C, Q, E.

5. püsgiir- S; 2R.
6. Pus s; 2R .
7. bos s ; :\1V.
8. bus IV , l P.

bosega S, q; F; m; x
roor. 12.

bostagall E, 176r. 23.
10. püsgül S, R.

busu q.
12. b ösün Y j M.
13. Bus- C, Q, E ; e.

2 . bosa- }C Q
bosan- ' .

I. bosat-.
2. bu~urgan-t s, C, <l­

1]. Bos q ; 2.

19. bosankj s ; d.
pustu" s ; X; R*.

püs üke I]8v. 5.
20. Bog- C, Q.
5. bogd c r-.

bogus-.
7. boguela- s, C, Q.

2 2 . bogu alat- s.
bogu zla n- e.

23. Bug W , X ; x 22SV. 21.
24 . buga IZ ; INP i x 137r.

4·

I



25. bogac a X ; R.
26. bogak W, X .

bogcama q.
28. bOg-çurmat}

bogç1t s.
es . bogdak*:j: W.

bugdav.
136v. l. bugdaYlk*:j: Z; e.

bugrat \V ; IF; rNp.
3. bug-ra t*t Nph .
4. bog.: SJ Q, X ; 2.

7. beg mak Y; IR ; IV .
8. bogna/uk S; 1 , 2R; X

1361'. 26.
g. bugu Q; Z; m; x

249v . L
I I, bugur:j: S; Z."

bogurdakt X ' '2; X

137r. 6.
12. bcguz S; X 136r. 26 ;

v·4·
13. bogun S, Q.
16. bugme S, q, E.
Ig. Buktur-f C.

137r. 4. Buk a X; Z.
5. bukaguJbukaw X.

bukturma]- .
6. bokurdak X.
7. Bük~ C, q .

22. bükül- }s C Q **
bükrey -f , , .

13?\'. JG. bögiir-*:j: SJ C: 2 .

2g. bügetle-*:j: S. (so 10 be
read) .

138r. I. bunal- s, R . (sagir nun
misund erstood }.
Biiket lil, (cf. 49r. 26).

2 . bügct*:j: S.
bögr X , Y ; X 138r. 8 .

3. bögrck.
biigrckçi X.

5. hög rii!ccj bögrülcük S'
R; B.

6. boksc S, q.
7. bükse V .

b ögür X ; x 138r . 3.
8. bögürtgerr]' SJ Y; B.

10. bükül üm R.
I I. bügi S ; R.

• "fhe correc t T ur kiJ;h form is b~i!ra,

which is borrowed by MongoJian a.<;

b~l~ra; th i, form ",'CIm to be " mud dk
betw~"{;n the Iwo.

... The secend form i>; very dubious,
an d pr obably based on" scribal error.

INDEX I

Bol - "}c Q E,' X
12. bul- "
14 . böl- 80r. 16.

13gv. 7. bu lun - s, c, q.
g. b ölün- s, c, q.

I I . boIU~-}
I 2. bulus- s.

b ölüs- c, q.
15. bula- IR, IX.
,6. böle- c, q ; X 1381". IG.
IS. b Ulgan -} C Q

bulga~. s, , , E; 3·

14or. 27 · b u lga - }c, Q ; 3 ; X

b u lgat- 139V. 15.
rqov. 6. baldur-*:j: C, Q.

24. püle-t s, C , Q.*
14Ir. 10. pü lcs- s. *

pület- s.*
11. p ülen- S.*
12. Bol q-
13. bol/bul/bijl V.
14. pû l q r p.
' 5· bulasik 3·

bulag/k J, r Z ; Ig\' . 21.
17. bula/! on Y ; B.

bölek q, X; X I4IV. 11,

r 7·
Ig. b ulamac jk I, 2V.
20. bulbad*:j: q; d.

bolbars E 345v. I G.
21. bö lte/ü böri *:j: Y ; Z;

m-t.
22. bulcar*:j: Q ; L
27. buldu rma * R*.

bulga r rNgh, IV; X
234V • 7·

14I V. I. bulg agj k q, q( P), (E);

8. bulgant 1\1; Z ; 3'5r.

".
bolganjbu lgan V.
bul ganCikhg:j: q .

10. bulganuk.
bulgurt S.

'I. bijlek S, X.
pûlak s, q, V; P ; p.

13. bulut.
bölük s, q, X; 2, rP ;
X I4 1f. 18.

18. bol umj- q.
rs- Bön- S, R *.

• All th ese verb a shouJd have front
vowels ; a ll MSS . chan ge over to back
vowel s in thc mîddlc of thc conjugation
of "iJle-.

47
20. Boncuk V; R ; ssv- 15.

b uncrl aym R ; x 220V.
10 ; 3I7v. 25.

21. bondur*:j: \V, X ; x
J27r. 26.

22. buq üa S(mi ); X; X

142V. 2 7·
23. pUlJar S(mi ) ; 2R.
24. Bu q.
25. bulug-jk q.
26. Boya- C .

t42 r. 10. bo yal- s, c, q .
bU.Jtal. E. uav. 28 .

12. boyla-j s, C.
24. boyla~-t s.
25· boylat-t s.
26. bu yu r- C, Q.

142V. 10. bu yurt- s.
I I. buyrul- S.
12. Boy q, Y ; I, ,R.
14. boy all B.

boya gJk.
boyaghg q .

' 5. bo)'bilf q ; 2.
, 6. boyca boyca q ; R.
IS. boydas q.
19. po yraz S; R ; grcc k.
20 . b uyrugj k q ; I , INp ;

ó v- I; 81'. 11.
22. b uyrugci.

bu yrultu}
buyruldi 2.

23. boylug"/k q.
25 . bu yla* q ; x 128,.. 12.
26. boynuz* S, X; x 141\ '.

23; 32 1r. 3·
2]. boyn/boyun S, Q ; 241".

ra.
!43r. I. boyun huran Y ; R ; Z.

3. boyunduruk V ; F; q v .

' 5·
4. Bt'bekt q, X ; p; x

"g1". 25; 323r. 9·
5 . blb ay*:j: cl; ?p.
6. biber S, X; R; B.

bibi'] S· p; (sec 150!".
29)·

7. Bit· S, X ; { .
g. bitkür- c, q, X; 4.

13. biti- S, C, Q.
'43\'. IS· bi tit- S, c, q .

IS. bitil- s, c, q; E 31Sr. 24­
'9· Bitik S, q ; E ISO\'. 7.

b irikçi 7r. '7 .
bi tiklik 8r. 28.



48
21. bi timl ikf.
22. BIÇ- S, O: 2.

' 44r. 5. biçrl - s.
6. Pic W (Y) ; 2R; p.
7. b.ça k s, q , Y.
8. blÇgl S, Y.
g. biçck S, q.Y.

10. biçm't S.
biçin q; '2; iranian .

1 2 . BI X- S, X; R.
13 . P1X ll~, X ; R ; p.
14. Bédcw*t g; Z ; d.
' 5 bidc X; B; p.
16. Bér- C, Q, E ; 2.

'44v. '4 . béril , S, c, q.
16. bu-ak- s, C, q.

2g. bérki-}s C <.2.
bcrkis- , ~, .

14Sr. 23· bérkit- }
bérk istür- c, <l-

26. birik - S, C : x qSv. 9.
Q,5v. g. bir ikil- s, X.

birikis- s.
10. biriktür-.

11. Bir } E 'birer q , , rllr . 2.

' 3. oireneS, q.
' 5. b irew s, q.

pilpirek E 263l'. 2g.
16. bi, dék Q; x '45V. 22.
18 . bérk S, q .
19. bérkike q.
20. birke q ; 2 .

22 . bir k ibi '1, E, X .
bé rgö sv. 7 ; E '45v.
24·

25 . bir künl ik }
bir künçil ik Q.

27. birgine s, q .
es . birlefbirlcn Q j 16r. '2 I.

birlik egv- JG.
'46 r. 2 . birin birin q .

3. bé ri q.
bériki E '93v. 5.
birinci I 7r. 2 0.

4. birJoll q.
5. Béze- S, C, Q.

2 0 . bézel- s, c, Q.
23. béze~•.
24. bézet- s.

Biz W, q, Y; 3 ; ISV. 2;
X 148r. 8.

27· biz X; X 134r. 6.
bézek.
b éeekçi.

SA NGLAX

'lB. b ézelik q.
2g. bi;:, biz X; 15V. 2.

piz lawukf S; F.
2. bi;:, üz q; R; X 147r. 2g.
3. bid!) s, q (read ba-nû n,

e tc. , with L. ) .
6 . Bésrekt q ; Z ; m ; (cf

122V. 10;) X 'log'. 2 .

8. Bisür- C, Q.
23. bisürt- s .
24 · bi~- c , fJ.
26. biska r-f S, C, Q.
14. Bé~ }

b éser
b ésclcj t-rn.
bé;elesit t -m,

15. bé;elemizt t-m,

bé;derfizt t-m .
b ésew s, q.

16. bé; barmak (X) ; IR, B;
I Ng.

IB. bé; bah! Ng.
Ig . bi~me}

bi~i I, IR.

2 0 . bl~lg/k Q ; Sr. I ; qv.
4 ; X '47v. 9.

22. bési k q , Y.
23. bi sim q .
24· BIgt Q, E ; 3. *
4. blglanl1~l.:j: q (P); I .
5. p1gU:j:S; 1Z, INp (err or

fo r poygu).
6. Brkm S.

ptku R, x IHf. '4.
7. Bégen- S, C, q.

2 2. Bég S, Q ; 2 .

25. pIk q , E; P, (error for
pay k ) .

27. bégcc X , E; x q 8r. S.
2B. bég börki X; R ; B.
es- béktas Nph.
3. pékler.:j: S, X; F; x

126v. 2.
5. b égcj- Q, E, x , x.

147v . 28.
8. hi giz S, X .

bégim q (E); x 43v. ' 5.
10 . bigin Q.
13. Bil- s(bi), C, Qj 2 ;

IBv. 17.

• BIg as a crasis of hl;Itk "moustach e"
is possibJe, though blJlg is a likelie r
reading ; the e ther two meanings perhaps
result from false readings, hut ma y
rqJresent hay,k, descr ibed by K~garl a.
a "l;uzz" word for " Irue. reliabJe".

14Bv. 6. bili n- s, c, Q.
10. bild ür- C, Q.
25. bé lgü c- s, E, C, Q, E_

149r. 22. b élgür t- s, c, Q .
27· bile- q ; R j E 35 1V. 2.
2g. Bé! q.

'4gv. L bil s(bi) IV; 2P, zH.
2 . b ilez ikt Y; e, (mis­

spelt bilerdk) .
3. bilek q.
4- bé1ck q (P ) j I , IR"' ,

IP. *
B. bilckce.

hilen q; r6r. 2, (cf.
L1sv.29) ·

g. bi 1cw S, q; e; x 281V. 3­
I L bél bag q.
12. pélfl'kt S, q; r2]f. [6.
13. b iltur q.
' 5. brlturg) q.
16. bildürg c.:j: S ; 2 ; f.

bildirçin Z, x 300r.
,S .

I B. b élgü S, Q; 3.
2 1. bélgüt.:j: q ; Nr.
23 . bélgiirme q .
24- bé lg iilii k fJ; 2.

25· bile Qj 3, IV; ï fir-, 20
(cf. ' 45v . 29) '

150r. I . bilesi q, E.
3. bile si;:, q.
4. bi li bagl! Z.
5. pil iç \V ; R ; Z; sla­

voni c.
b ilik Q; 3; sv. I.

B. biliklik X; x 15 0 !". 9.
bilekiJbileli E 15 0 !". 2.

g. bilimlik q, X' x 150r.
B.

10. Béqze- S, C; x 321r.

'5·
24. b èrjzcs- s.

b énzct- s; x '271'. 20.
25. Bincik yam s; 1\1"'; Z.
26. bil) S; X ; R .
27. bi!) ka l Y; R; e,

bé l)zJbélJiz S (mi ) ; x
12]r. 2g; 32 1V. B.

28. bélJzq s.
29. Biy {i.e. bI?) (X); Z;

262v. 14.
bibit q; p ; (sec 143r.
6).

• Béltk "gift" is not Pcrsian, but good
T urki.h; it is recorded by K~gari .



150'11. 2. piyázI 5, q; 2 F ; p.
3. biye S; Z; x 128r. I I.

bîyik S, Q, E .

8. Tab- }C' Q, E ; 9v.

tap- s. 24; 'l IL 10;
24'11· 24·

151r. 7. rabm- s, c, q.
g. taprl - s, c, q.

1 2 . tapis- S, c.
14. tapsur- S, C, q.
26. tapsurul-.
27. te pele - S ; R ; 2, (m is­

spelt with -mak).
28. T aban \V, q , Y; I, .r.

] 51'11. J . tapku X.
tapkur-] X ; 2 , IR.

taj !guT x 15 1'11. 2.

tabur R x 15 1'11.2 .

3. tabu sagrakl R ; e.
4. ta bug /k Q; '2, I F.

IQ. tabu gsak}
tabug{kçl s.

II. tabmt \ V; I , rM, IV .
' 3. tebsi S ; R .
1.1. tapalt W}Z ' f

ta pal hg:j: , .
tcpcngü'[ S, Q, X; p?;
x 189'11 . 9.

17. tabangu P.
18. T a t- C , Q.

152r. 3. tatur - S, c, q ; 4'11 · 5,
5. Tal Q; I, IN t, I P~ ,

IV .
10. ta ta r rNph , INt, TV.
14. la thg X.

tat/u x t Svr- i+
15. tetik S, q , E, X; x

19°1'. g. *
18. Tac an-" t S, E, C, Q ;

cl.**
'52'11. 3. Taxukitaxakuy Y;2 11 ;

Z; x IS?\'. 2 1; 16sv.
25 ·

4. fax/uk+- F; x 157V. 21.
Tara - S, C, Q.

21. tar at- s.
22. raral- s.

tarr- S, C, Q.
153r. 8. tan t- s.

• Th e tra nsla tion give n her e is
oth erwi se un known and seem s to he an
err or ; th e R uml aUlhor', trans lation i.,
however, corrcCl.

• • So L j G, 0 ' peil infini live -mek
but all 1<155 . conj uga re wit h back
vowek

153V •

154V•

IN D EX I

ta nl- s, C.

11. tank- S, C, Q, X · X
223V. 20.

I . tanktur-.
2. tart - S, E, C, Q; X

23gr. 13·
4. ta rus- s.
6. tafga- }

targa~- s, t c, Q; m .
targal- s,

13. targa t- t , s, c, Q; m-t.
18. T a r g; I , 2P.
20. taragjk q, Y.
21. ta ra g/khg.

taran/lJgll; s, q , X , Y j

B.
23. tcrcwlik*; s ; d.
24. tar tagm+ R* .

tart 11 par l*t q , Y.
25. tartrs }

tarns ik s, q .
tartlg g.

28. tarok*:/:.
tcr çek" q ; R*; d .

I . ta rxan \V; IF, r Nth,
c P.

8. ters \V; 2 , .r.
g. targaClt S; m.

I o. targaml~lt I; m.
ta1'g-un+ ~f.

terek E 1931'· 14.
terki R .

I I . terki bagt r ,

tarla S.
tarlan*; Z.
tarhg.

12. temckf B.
tang Q; B.

16. tarnrus S, X, V; I, IV.
17. Ta7- W, Q ; I , 2P.
20. taz kara Z; x 32IV . 28.

taz ana S ; R ; p.
taz1t Z; l p , l P.

21. T asa -f T ürkrnen .
22 . tasla- s, R .

tasalan- S, R ; pot.
23. Tes ekit s ; mot?

teski ri] S, q , X' m ;
x 1911" . 26.

26. taslak R .
27. ta smat q ; P~.

29. Ta~- S, C, Q , E.
20. tasr - S, C, Q.
16. tasm - s, c, Q.
20. tasrt- s, c, q.

49
23. tank- S, C.

taskun- E 155V. IS.
IS6v. 7. tasla - C, Q; 2; X 3 17r.

' 7·
27. taslat- s, c, q.

157r. I. tas lau- s.
tasirgen- S; x 223v. 25.

3. Ta~ VV, Q, X; 4, '.'l P;
x 223v . 26 ; 261T. 12.

JO . taf bakka X; Z; X 126r.
,3 .
ta~gun .

taskan x, x 157r. 5.
11. taskr Q.
13. ta$kthg q.
15. ta sk ént s ; Kg.
16. ta$h g.

Tag q, Y; I, IB, INp,
2P ; t gr . 28 ; x 157v. 16 ;
26 1r. 12.

[g . taga1' s. Q (P ) ; 4.
23. tagarcuk.
24. taglIk X, Y; Z ; x 165v.

25, (cf. 152\,,3),
25, Tcftik; p. (cf. 1951'.

17) ; x 30Y· 27·
Tak- C, Q, E.

157\'. 15. tabl- s.
16. Tak X ; IB; IV.
IGA. ta kaj- W, Q, E; m.
2 1. taklukt s, X; F.

takuk g, X ; Z.
22. takr S, q, X ; x 224r. 5.
23 . takrm s ; R ; x t8 tr. 24.
24. Tek I:/: d, I, 4P. (cf.

t g8r . IS) '
26. tekek R ; B; x Ig8r. 22.
27. !l:~kemi5i+ ~1 (I ).

tekewj s ; P~.

28. tekb cncl] q; F ; T-P.
158r. 3. tckcs Np.

4. tckcsmisif F ; L
tcken 4 S; f.

5. tekne s ; 2R; f.
G. tekkej S, q; IZ ; INt,

, P .
9. tcki n q( P) ; Np.

11. Tal- C , Q, X; 2; X

224 v • 3·
Is8\' . 11. taldur -.

t e. tala- S, C, Q; I, IR.
29. tala t- s.

159r. I. talan- s.
2 . talas- s, C, Q.

2G. ta las tur- .



* T he spelling ma"a'l-niin is an error,
as the conjugacion is "bii liim" .

•* This is a misreading of the old
Turk ish word IO$Wl "resuve", tawsa. was
probably invc ntcu to explain it .

5°
27. talpin- s, C, Q, x .

I 59V. 15. taiga- C, Q, E.
rfior . g. talgan- s.

tahk - S, C, Q ; x 158r.
H.

22. ta labt - S; R ; x IS9 r.
,8.

23. T al Q, Y ; IB, IR, IV,
4P.

28. tala] w, Q; rm, I V,
(1., 0 sabs; wa • . . .)

IGOV. 2. talact q, E; Ir, r P.
5. talaz s; R; grcck.

talas I, IV; x [59r, 9.
6. talag fk Y; I, rP (cf.

224·v . 8) .
7. talan q.
8. ta(ay I , 1:\1, 2V, (cf.

2'l4v . 8 ).
9. telpe kt s, f.

10. talax q, P.
11. talgaQ ;2; x224v,IU.
' 4. talgahk.

talg/kan Q, E.
Ig. ta lg-um.

tal g lc X .
2 0 . t alfásaf q; P.
21. telcgcnf S; F ; m.
22. ta la*+ Q ; F.
24. talr ei R ; x 16o\' . 20.
25. tel im R.

talm E 336v. 26.
Tamlz- S, C, Q; 4r. 28.

16 1r. I I. tam- c, Q, X .
Ig. tamla - Rj x rfi r r. IJ.

20. tamst- S, C , Y.
IGJ\' . 4. T am W , Q, X ; 2, IV;

X I G I\' . ro.
7. temecernisif qP ; }'1 (I) .

10. t amci q, X; x I GI \'. 7.
11. lemî/ür kazak S (all

M SS. ha ve kaf for qàf) .
12, temren \V ; R; F ; f.
13. tamga X ; 2.
15. tamgac i q.
16. terne! W ; R; greek.
J7. tamla S; R.

tamur S, q.
Ig. tamug/k q; sogdian.
21. Tan- S, C, Q; E ISOV.

ze.
162r. 10. tam- S, C, Q.

26. tams- s, c, Q.
162V. 2. tarnt- s, c, q.

163V.

165r.
16sv.

SANGLAX

4. tarul- s. *
5 . ta IJ- S, C, Q, E.

27. ta rjla- s, C, Q, E.
15. taq lat- s.
16. ra rjlan- s.

tanla - S, CJ Q.
8. ta IJlrg a- S (mi ), C, Q,

E; x 164r. 12.
26 . ta n ba la-:j: s, C , q; p-t.
12. taqsukla- X.

T cn bük:j: S ; F ; H or p?
13. tan ba:j: p .
14. tentck] S, W; rn.

tanslIg/k s, q, X , E;
x IG4v. 1-.

18. ta ng) ka l:j: s, W , q q (P),
E ; d.

2 2. ta n kildu R - ,
taIJ \V, Q, E, X ; 2, lp,
' V.

27. ta!)yu lduZI q, Y.
'l.g. Ia!) q; 2I)~, 7P ; x

164r. 27.
4, ta lJsugj k X ; x [64r. 16.
5. taqla s.
SA. tUlJlagl q.
6. ta lJlalig q.
7. ta lJlayt s ; m.
8. ta qut Ng , Nt.

ta ngat Q; p; 20r. Ig.
10. ta nu gjk q, E.
12. ta nugjkl ugjk q .
14. tanrs 2, IV.
15. Tawsa-:j: S, C: d. (see

tawsan ).
26. tawsat-f s; d.
27. ta wus- S, C.
I I. ta wsal-]- S, C, Q, E.

L ta,vpldur-:j: c.
3. Ta1/) \V ; I Özbek (X ),

r R (p }.
4. tawaçi*:j: s, Q.
7. tawat- \V ; IZ, lM.
8. taw asi \V; R; a .

taws an :j: S, W, Q, (X) ;
3 '**

15. ta wsarmsr S · J. d; x
16sv. 18.

rfi. tav...usrmsr SJ q (P); I.
I B. tawus \ V, q.
2 0. taueon karn Y; Z.

tawsancrl S, Y; R ; Z.
21. tawuskan s ; IZ, I.
22. taumskan UykUSI q.
23. tawug:l k s, q, X, Y ; Z;

x 157r. 24·
25 . lawg:j: s, Q. (error for

tllg).
28. tawlu gaj tawulg-a s, Q,

X , E ; m ; x IS7v. 20;
224v. 28.

[66r. 5. T a y- S, C, Q, E.
23. tayu- S;
24. ta yd- S X, c, Q ; x

21gv . 22.
rSfiv. 2 . taya- S, X, C, Q ; x

l6Gv.20.
'la. tayat- s, X ; x 16Gv. 3.
z r . tayan - s, c, q.
23. tay agla- C, q.

167r. 9. tayagla t- s, c, q.
I I. tayugla~ - s.
12. tavaglau- s.

taym - x 16Gr. 25 .
13. T a yagjk q(E) ; 2; x

27 Jr · 6.
16. tayancak s.
17. teyze W, Y, R . (cf.

224v . 28) .
ta yst S ! Chinese, IN p,
(sec 26n. 25).

18. tay gac S (spel t taygak}
q; 2.

20. taygur s.
ta ylakj- Z ; x 173r. 10;
306v . Ig .

2 I. taymagur d.
ta ymc ak S.

22. T opul-t S.
23. top arla- s ; R.

toprag sal- q ; F ; x

J79V • 2 Î ·
26. T üb Q.
29. tobjtubj töbjtüb, IGV.

11 ; x 18gv. 6.
167v. 1. top s, Y ; 3, rP.

3. topa rlak S; R.
4. top alt S, (see 261r. 26).

tupalf P~, (P also
tuba/jo

6. topalak s, Y; B.
8. topala n'] S.

t öben q , E; (cf. 124r.
8 ; 343r. 14)·

11. tüb tik, x 225r. 3.
tob tolt R.



• T his vcrb has back vowels ; the
front vowels in the carlin par t of th e
conj uga tion a re an error.

I77V. 10.,..

5'

tüs ürt- s, c, q.
tü~üI- 5 , c , q.
tii~û~- s.
t ösc- S, 9, Q, (s(bilai)
177r. 24)'
t ösct- s.
t ösel- s, c.

I I. t öre S, Q ; F ; 4.
17. tura Q, E ; I , 2P.
22. to n (miswritten tOZI )

R ; E , 172r. 14·
T üz- s(bi), C, Q. X ; 3;
23r. 2; x 193v. 14 ;
226r. 3.

2 . tüaet - S, C, Q; 3.
2. t üzel- s, c, Q .
g. t üzelis- s,

10. tüzül- S, c, Q.
16 . rüzü lü s-.

tüz len- s}C,q;XI 73r.

8 I 23; E 1721".
I . tuz a n- 6.

10. tozalan-*:j: S, O , e.
22. tozala t~*:j: s.

23. toxut- S, C. *
7. Toz.

t öz q .
g. tuz s(bi ), q.

10. rüz Q ; 5 ; 231". 2.
15. tuz X ; B; x 1761". IB.
16. tü;:SV.
17· tu;: 41', IPNg.
18. tus; agaa Y ; B.
19. tuzag)k q, X .
20. tOZU lJ*t s, q ; d.
22 . tozgak S ; B.
23· tuzlagjk S, q; 17L 23.
25 , tu zlugjk s, q.
26. tüzlüg Q ; 231". 23.
28. tüaük Q; 3.

2 . tüzü klük q ; 3.
4. Tos-t s, C, Q; rn,

18. Tus S, q, X ; IB, I*:j:;
x I 75v. 15.

20. t05tugant S, Q, E.
23. toskawul S; rn; 7r. 22.
24. tllSlu k*:j:.

tosunf ;\1.
25, Tü~- S(bi), C, Q ; 2;

IBV.19 ·
'26. tüsii r- C, Q.
16.

' 9·
e r •

"-

176r.

IND EX I

T oxtanusN p; x 16gv.
2g (sec 180v. 29).

13. T ur- s{bi), C, Q ; 2.

riov. 21. turgua- C , Q ; 2.

17 1r. JO. törc- S, C .
25. tö re t- s.
26. tü r t- S(bi ), C, q.

171V. 10. tür tü~- s.
11. tü r t ül- s.
12. torl a-t S, C; 2.

172r. 2. torla n-t s, c, q, E.
7. To r q .
g. t ör.

13. tö r*:j: q, E; 2.
15· turt m. (cf. 179V. 12).

tur X ; I, INp, IV, 7P.
19. turak, cf. 225 r. 6.
20. turak 011 B; (XRa).

2I. tö r t } • IBr 2.
törtcr g , .

törtelesit t-m .
22. tort ulus q; Xt.
25. tort ana. q.
27. t êrt doft ar t-greek.

törtew q .
28. tör k wJet s ; t-m.
29. tor top R .

t ört ünc s, q.
172V. 2. tönunci q .

3. torsuk'[ S; 2 .

5, turgak 'I; I, IKt.
8. turgaml~ l :j: q( P) ; 1.
9. turgam biric q .

10. /U7/tllmm bid t q.
11. to rg-a)' S, Q, X, ''1''; I Z,

INp; [see 2611" . 26) .
15, torgu S, Q, E.
Ig. torgud Nt.

turguz *:j:Y; R*; I , IV .
2 1. tllrgun.

türk Xp .
22 . türgcn *:j:s ; c.
23. türk mcn q (P); Nt.
26. tÜl'ki s, q ; 1*:j: , I,

2S. torla k s; 2R.
2y . tu rl u k*:j:.

1731". l. türlü g s, q; 191".27.
2 . tu rmucake f B.
3. turma:j: q ; p.
5. turna \V, q, Y ; Z.
6. tu rur X.
7. turus q; 5\1. 2 .

g. torumj X ' Z ; m ; x
306\1. 18.

10. torun R; x 33r. 18.

1 2. tübbetft ibbet s ; Ng; X

18gv. 5.
13. topçakt S, q ; Z ; x

167v. 22.
15. tobçm;j: M.

. tobçlml~l*t I ; m?
16. tapra iUk q; X I79v. 28.
17. tübsiz q.
18. tol! kazgan:j:.
' 9. top kara agac* Ng.

toppu z-]- s, Y ; F; A.
21. topuk s, V; X 180r . 3.

to b ul gu B.
22. toburc ak X; Z ; X 16 7v .

'4.
t öp e S, Q, X ; 2 ; X

18g" . I J.
lübe E, 130r. 27.

2G. tol»] s, W, q ; F ; m.
168r. 1. tub lya *:j: S ; Z.

T ut- C, Q.
r63.... . 6. tutul - S, c, q.

8. tu t tur- 4\'. 3, 6.
g. tuta bh · c, Q .

'3· tutu s- s. }CQ
14· tutagbrl:- ' .

169[ . g. tu tu stur- }
tutagla~tur:j:-

10. tuta~-t S, C, Q .
26. tutastur- t c, q.

28. ~~~:~~~_}:f: s.
2g. Tuta~ Q ; I, IV .

16gv . 3. tut ajruruk'[ X, Y; x
16g\' . 9, 10.

4. tlltagan.
tutayt q; t d, TV.

G. tu truk Q, X; X 16gv. 3,
>0.

g. tü tsi W .
tu lgal S, W ; R.

10. tu tg u X; x lGg\'. 3, g.
tutgun q.

12. tutgunlu k.
tu tm ac.
tllturgan/luturgu Y ; M .

13· tutuk q; sv- 25.
JG. tutuklugjk q; 2.

J7. tutum Y; 2.
IS . T ue Y ; IR, l P.
20. t \lea r*:j: .

T oxta-} C, g , X ; m;
toxtas- x ISO\' . '4..

170r . 10. to xtat - s. }e, q; m-t ; x
tox tas tur- ISO\!. Ig.



14· :~~~:~~}C, Q.

178r. ' 3. T ös Q.
tfi, tü~ q.
17· tu~ Q; 3·
24. tü~ Q ; I, I V.
28 . tUf 31'.
29. tü sçilik q.

178v. I. tösek W; (lcx icographic
note).

7. t üskün.
tü~kcl1** .

t öslük q (misspelr wit h
.luk).

g. tü~liik q , X, (din o).
tOfuk E 238v. s.

1 1 . tÖf iik Q, X.
' 4. Tog- C, Q ; 2.

179r. 9· togur- s, c, Q ; 4r. '2 7.
13. togra- S, C, Q .
27. tog rat- s.
28. togra~•.
29. togral- s, c, q .

179v, I. Togalakt .
2. togan X; Z , (sec 26n.

29)'
toganakt s, X ; Z; top.

3. toga .,..t s, X; f; x räov.
28; 26 1V. 3.

4. togdakt Z; m.
tagd an *:j: Z, F; m?

6. togn q; 2.

8. toggan q; r , IV.
10. togganlig/k q.
I I. togma q.
12 . togurt rrn, I V (cf.

lpr. 15)'
13. togurka*:j: S ; m, e.
14. togu~ .

15. T üfkür-t C: p-t .
27. trifrag sal- X.
28. Tofragfk X .

tüfürÜk }
2g. t üfürcek t S, X ; p ot .

180r . I. tofuk q , X ; 4.
3. T aku- S, C, q .

15. toku t- s.
16. tok ul- s, c, q .

Ig . tOku n-} C Q
tokus- S, , •

IBov. 12. tOkundur -}
tokusdu r-

13. tokta- }c, Q, X ; m;
tokta,l"-t x 16gv. 21.

SA N GLA X

Ig . loktat-t }c, Q, X ·
lokta!lur-t m -t.

.25. Tok.
tokacj .

26. tokalt f.
27. loka)tq,X; x I 79v .4·
2g. toktarj: t m-t, IV.

tokta rrus] rNph, INt .
181f. 2. tok tawu lf m.

tokr a t*t Np .
3. toksabay*t S, X; F ; f.
4. tokluk q; 2 .

6. tok mar*t S; F; f.
7. tokmak Q; I , INt. IR.
9. tokuz Q; F ; 19r. 19 ;

20V. 15 (klkk) .
19. toku<. alabeg.
20. toku<. Ion (X ) ; B.
2!. tok uau ncr q.
22. tokus 2.

tokulgat S ; 1 [ ; F.
23. tokunr t F ; m : x 347r.

'4·
toka q, X .

25. tokka s.
26. T ök- 2, }

tüg- S(b i) C, Q, E.

18 1V. 27. tÖkÜl-~
28. t~gül- s, c, Q.

182r. g. tokü~'!.
tüg üs- s, C, q.

12. t ökt ür- .
t ügdü r- s.

13. tükct- s, C, Q, E.
182V. 2. tükcn- s, c, Q; E

182r. 19.
6. tükrc-*t S, C .

20. lükür- S, C, q ; p-t (cf.
I7gv . 15)'

183r. 4. tiike lle-t s (sec lfikt l).
Tuk W, X· I , l P ; x
188r. 15.

tàkeb ftq E 18 1V. S' 4·
5. t öker tasi,
6. tlikd .';
7. tüg cli S, X ; R ; x 25Y'

' 4·
to gen S, q .

g. t ükenis q .
10 . tüklizt s, q ; d .
11. t üg ün s, q j x 22Y. 27 .
12. tügme S, q, E.

. • This is an aid word , but the meaning
&,ven here is other wise unknown and
probably an error.

IS' tügi S jB.
15. Tol~ C, Q.

I83v. 4. toldur- c, q .
7. tUla-*t}S, C, q (cf.

töl e- 184v. 2) .
184f. 8. tolga- C, q, X ; X

1 8,~r. 21.
20. tolg-andur- c, q, X ; x

IRI-r. g.
23. tOlga n-}

tolga~- s, c, Q.

28. tolun- S; R ; x 9 1f. 25.
2g. T ul s(b i), W, q , v , I,

, F.
184V. 2. tü l Z.

-tull·tü! X.
3. tul 11'.
4 . tola q; 1 , IV (tuIal töle).
5. tol asrk]-,

tolak'[.

6. t~lam.t~.l}p.
t ölcmi si
tülenf s ; 1 -1.

7. tolay s ; 2, l2\l Z, SV.
8. tolga~ s , q ; I , I V.

10. tolg ame s, q.
12. tul f*t S, q; (A); e.
14. töle k q.
IS . tü lkü Z.

rolu V.
16. tölük*:j: q, x.
17. tàliiküm hay töliiküm*+

q ; e.
IR tu lum V ; m .
Ig. tu lumba s; R; it alian.
22. tolun q .
24. toh S, V; IM, rNpb.
25, Tomu~-*t S, C, Q; d .*

18Sf. 10. tomustur-vf.
11. tum - R.

tu mul- r.
12. Tom ega]- q , E j F ; f.
14. turnen q ; F j kuch­

aean.
16. tum an X .
17. tumen Q, E ; F ' x 71r.

14; I4 lv. 6.
22. t ümengini 'ïf s; I Öz­

bek; I R*; e.
23. tomru k s; R .

tum~ug/k Q ; 3.
28. turnucr R .

tomuzganf S; Z.

• There is no orher trace of this verb ;
it may be an err or for y umUJ-·



187'\."·
IBBr .

15 ,
Ig .

' 3·
' 4·
,8.

29. Tun-i: S, C, q."
7. tona- S, ei m.

2 0. tonal- s ; m ot.

21. ton- }S CQ
torj ul - ' , ; 2.

r86r. 21. tö rj tcr- S, C, Q.
IOGV. 7. t öqteril- c, q.

s. tünle - S, C, g, (mis-
spe lt wit h -mak).

23. Tun Q , E; 2.
25 . ton q ; saka .
26. tun IV , I PNp, rP, 'lA.
28 . tüner*t S, \ V; rm , 'lV.
I. tünegiin s, q.
2 . tonanma X ' R' X

261V. 9' * *
3. tonbak:f: q ; F ; p .
4. tonpu z*+ S; B; f.
5. tonguc :j: S q; d, (?

error for lÜ!Jür).
7. tün kuta rt S, W, g, E.
g. tÖIJ*:j: S, Q.

12. toq q; I , IV, r P.
13· to quz S(mi); Z, r ,
14 . tO!J UZ bal1g1 Y; Z.
15. toq uelan kur~I}Y;

IO!Juzlan böceg! RZ.
tûrjlük s, Q , E.

18. tönlük*:j: R* .
Ig. Tuwag s, W, Q, X; 2;

x 188r. 23.
22. tuwurlugfk*+ s, q; F i

(sec 314r. 22 ).
24. To y- S } C, Q; x
25· tuy- s(bi) 276v. '7.
Jg . toyga r- S, C, Q; 4r. 26.
6. tuvd ur- S(bi).
7· ~~yla-t \ c, 1; m.

10. l oy q, x, '\ ; I, IZ,
(sec zûr v. 12).

12 . tuy* X ; d.~;

J 3. tu y*:j: d .
15 . lüy X ; R; x I8Sf. 5,

(set 2GIV. IS)'
toy/ lil)' 2V .

16. toygal't X, v , 12, IV;
x 49V. I; 222\'.2g.

17. toygUf.
13. toygun* * S, \V, q; Z.

• This is, no doubt , an error ror liint·
which ha s the mnming gi\' cn h"re .

•• :>'lissp " lt /onn/ma.
',- Thcrc is no oth er trace of such a

word "ithe r in Turkish or :>' longol ia n ;
it w~s ' p robab ly inferr ('d rrom the
M on goliall lo~n -word II!l'!a. ,

I ND E X I

20. toy kll" j Z; x 138r. 12.
tO)'lllaguT q j d .

21, tuynag/k s, q, X; X

18ir. 2 1; I88r. 12.
2S. tüy nck']- B ; m?

tuyuk S, Q.
2g. toyumluk S; R .

IB3v. I. T ép- S, C, Q.
I 4. té pis - S.
IS. tépil- S .
16. tépdür-.

tépre- }S CQ
17. t épre n- ' , .

18gr . 14. tépres- s.
IS' tép rc t- s, c, q.
17. hplrç lla-*:j: S, C, Q; e.

18gv. 5. Tibbct s, X ' Ng ; X

167 V. 12.
tió tik q, X .

7. rib it]-.
8. téprcslik s.

t épü k s.

g. tébingii S, X; p?
JO . tlJlf S, q, X ; 2; x J67v,

,6.
12. tipizlik*:j: c.

Titre- S, C , Q.
26. tit rq- s.
27. tin-c t- s, c, Q.

190r. I. tit- S.
2. titil- S.
3. Tit u bit']- q.
4. tiu-etmc q.
5. titregü c.
7· tétik q, X; x 152r. 17.
g. Tér- S, C, Qj 2.

I aov. IS. t érd ür-.

14 · térîl - S ; 2 }C, Qj 4'1." .
15, tiri l- S (bi ) 20.

19lf. s. tiril t-s, X; 4V. Ig .
t iriltür- 4 '1.". 20 .

10. tirguz- S, C, Q; X 19lf.

9·
2 8. tir e- S, C, q, X ; X r qrv.

' L
ti rcl- S, c, Q.
térgc - S, C , Q; 2.
térkq-** S.
tb-Ie- S, C, Q .
té rlet- s.
t u-m a- S, C, Q; 2 .

hrma n-} C
urmas- s, " q.

rn-rnala- R 192r .
g. Ttr q.
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Ir. térek Q, E; B.
17. tirck I , r P.
18. tirsck S, q, Y.
20. tergek q .
2I. térlik s, q ; 2, IR ; X

57r. 27·
24. térem s, q(P) ; L *
25' tlrnag/k.
26. t1ra hk*; q; cl, c,
27. tér i S, Q.

Ig3v . J. tmk* s; B.
tirik s, Q, E.

6. tir iklik.
tirikley:j: Q.

9. tir il s ; R* ; Hl, 1\'.
10 . t érim s.

térimci:j: (sic in L, 0 ).
11. tériIJ s, Q .
13. T iz- S, C, q, X ; x

173r. 24 ·
27. tizil- S, c, Q.

1911. I. tézgin·t S, C, q , X;
x 1941'.26.

15· tézgin diir- c, q; x 194r.
, 6.

17. ti zin-:j: S ; d.
18. tizle -t R ; p- t .
19. T iz S (and s(hi) ) Q;

I , l p , JV , IP.**
22. t ézck s, q.
23. tizek:j: s(bi), q; d.
24. tiz gin S, X , Y ; I, IV;

X 92\' . 3.
26. Téskin- X .

tcskindiir- X .
T ésker it S, q , E, X;
m; x 155r. 26 .

29. Té~- C, Q; Sv. 27; E
349\'· 19·

I94\". IS. t ésil- S, E, c, Q.
22. ti~lc- S, C, Q ; S,". 17;

X 31 ir. 27.
1951. I J, t i ~lq- S, c, q.

13 . Tj~ q ; 2 .

15· tif siir.r;ü R.
téf kcri E 194r. 28­

t {~ iik q , X; 25\' . 16;
x Jin\,. I I.

1 i . tisi.

.. T hi , is apparcntly a corruption ol
old Turkish h!Jrim.

•• Therc is an inconsi_'lcllCY her e; li z
"knec" (ba -i;lb(V) is im plj"itl y dis tiIl­
gui,h~d Irom " , wift" , bUl in 25v . ~7

IhM wor d 100 j, rif:hl ly Spd l ba' ;i hiic; it
is Persi ~n.
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Ig6v.

' 97r.

IgSr.

' g8\'.

Tijiikt p. (cf. I 57r. 25)'
16. Tlk- C, Q.
2. t1kIl- }

tlklh~. s.

3. TlkJh~ q.
5. Tik- S(bi ) 3 }C. Q,
6. tég- s(bilai) 3 (E) ; E

35'2V. g.
2. tJk i ~. S }C
3. tegl~- S(blJ.li) ; 2 ,q.

27. tikil- S (bi ), c, Q; 4-.
10. tégür- S, c , Q; 4-v. 16.

t ég ür t- 4-v. 16.
18. tiktür- S, c.
21 . ték tur- C t Q, E.
14. r ék turguz- c, q.
16. tékrcn-; s, C, q, (mis­

spelt with .mak) .
28. ték rendür-f (d ino) .

tiJ'ft. E 201V. 12 .

29. tékirle- t S, O: x 198r.
<2.

12 . téki rlc t·t X .
[3. t ékirl en -f s.

tékirll'~'+ s.
'4. tikles-'] S, X' 2; x

226 v. I.

' 5. T ék Q; 3. It d , (Rp ;
x 226v. 5.

tg . lig 3V .
20. tik s(bi), q ; I, 2V; x

226v. 5.
22. tikt" s; X ; R; B.
23. tiken q. Y ; B.
2·1· légdi*f S ; I , 3V.
25 . t ékre S, Q.
27. téglÜ s, q .
28. t ékirlckj- S; I , IR; X

302 r. 23.
29. tégirme s, q, X ' x

224r. 12 .

2. téglrmcn St q .
3 . tik l~ S.

tég il s, q .
5. tigÏfCl St q­
7. tikiklik q .
9. T d- C , Q ; '2.
4. r élin- s; 2.

5· t~le . }CQ.
[( I~- '

8. tilet- c, q.
g. tilen- s,

l a. télbe re-t S, C, Q ; 3v.
, 6.

26. té lb eret-j- s, c, Q.

SANG L AX

200r. I. t élm ür- s, C , Q.
18. T élt I, IV.
is. til s(bi ), W, q.
20. tilek S, q .
21 . ti lençi s, q ; 7r . 2 6; x

222 r. 12 .

22. télcw S.
23. té lbc S, q.
24. telbelik q.
25. nlmaoj- s, X .
26. t élük S, q ; 5V, I ; 8r .

I I; 25v. 16 ; x ' g8v. 9.
28. tél ik Si x 200V. 2.

2g. télim s, Q ; x Ig8v. g ;
200V.2.

2 00\' . 2 . télin s, q .
4. Tim tim- ; Q, E; I , 'lP.
6. urnar-t X ; IRp, l P; x

235v • 22.
8. té rns i tépt S.

10. t ém ür S; I , rNph .
12. témür tiktn Y; I F, IB.
15. tim ür kapu s ; Ng .

témür ka;:.uk s; 2; x

273\,· 3·
,6. t émiir kanat s, q , (E),

V; Z.
19. timür )'alrl s ; Np.
20. Tm· S, C , Q, E; I ,

IR ; 7v. 27; E 166r . 2 1.
20 U. 15 . undur- c, Q, E ; I, IR.

21. ti lJla- S, C, Q; x 22G\'.

, 8.

aor v. 6. téme- S, }~' Q, E,
7. télJi ~ti.ir- s, .; :ot 2 02r .

2 .

202r. I . té lJte~- }t S, X ; x
télJte~tür. 'l 0 1V. 7.

3. té qes- S, c, q-
6. télJel-; (p roba bly err or

for té!)le-).
te nles- S, C.

20. tenlest ür•.
-Ti n/-tin x 227r. 2 .

2 1. unc Sç q .
23. Imgu S ; 2 ; x 227r. 3.

téfJ S, q; I, r P (tang).
25. télJtq. s; x 20'2r. 28.

t éq teslik.
'26. té lJri s, q .
27. t éqrilik.

ti !) kor s, X.
28. t éq lik.

tmmagur s, q , E; cl;
sv. 1 1.

20'2V. 3. télJ iz s, q; I , Np.
5. Téwrc··* S, C, Q.

20. téwret.-; s, c, q.
22. té\He1-}__ Q

ti-<J.'Tiil- + s, C, •

27. TéwTÜkt S, Q, Y; I,
,F.

203 r. 2. t éwe tiken i S; B.
3. Uwe kUJI s, q, Y; Z.
4. T lY- S(bi), C, Q, E;

Sv. 1]; E 20 1V. 2.
29. uyrl- S, c.

203v . 3. TI Ylk S(b i).
5. t éyin S, Q.

-Ca /-<:e
8. -cal-cc 2; 17r. 5,
g. ""fa/"1e I , r P.

11. Çap- S, C, Q; 4-.
2'4r. 15, çap'?- s, c, q; 3·

17. çaprl- s; 3.
18. çaptUl·· c, Q ; 2.
'l t . çapgud a-t s.
25. çapgula~-t s.
2G. çab ala - s ; R ; e.

Çap S; lp ; -tV.·
'27. caba W; R.
'lA. çapagan, 71". 24.

çabak S; Z.
çapanj- S, Q.

204v. 2. çapawk1t S, q (P), X;
l ; d ; X 20Sr. 12.
ça pawu lj s ; 1; t-m.

4. çapçl; S; I, IR, (p -t) .
5. ça parj S, W, Q, X ; p.
8. çapgula~t 2.
9. çapgunt s. Q; 2, 2R ;

a-. 5; x ' 32\'. 7·
12. çapgunnt .

çapak S; R.
13. çabuk] s.

çapukj s.
' 4. cebe s,X ; IR-, IR F a.
' 5. çat- S, C, Q.

205 r. I . çatla- s.
2 . Cat q .
3. fd s, X.
4. çata g-f I r , I, (E) .
5. ça ta l s ; 2R.
6. çetele s, Y; R; F '

greek .
7. ça tga1t X ; f.

All MSS. l ead ba./urU; thu PlO­
bably means that in T urkish the Persian
word f ap " lefe" (oppo!il e to " right" )
means, metaphorieally, "deeele",



8. ça llag-ucf s, Y; B.
çatma S, q ; 2F.

1 1 . çcte S; R ; slavo nic.
12 . çeteci X ; R - s1.-t .; x

204x. 4.
ça tl S, q.

14, çetik S, Y; R ; Z.
15. { f rik ot l V; R ; B.
. 6. çan ldu R.

Cax; IFp, rP : e.
18. Çecekt s, Y ; f.
19. Çadu- W, X ; F ; p.
2 0 . cad uj- q ; rZp, (d) , rP .
21 . cada la ~lt X, V; F ;

m -t ; (sec 32jr. 15)'
22. çedik R.
23_ Carla- C, Q.

20Sv. 6. ea rtat- s (see 208v. 5)'
7. Caq: q, E ; I , INt

(lezgian ).
10. ça r s, X ; IRp, 3P.
11. { aTO)'t s, \\',X; m.

12 . {~r p~d }t P.
çar t ära g,

14. CCfCCf W ; R ; a (cf.
218r. 13).

15. çcrçi ~, W, Y, R.
IG. çarkabz s, Q ; p.
19. çerkesit S, Q ; IF, I ; f.
25. f u kt S X, q; Ir,

tRF ; f ; x 218r. 27 .
27. ça rrr r] s, W, q ; p.
28. ccrcn S, q; Z ; m ; (sec

:110V. li j.
29. çaruk s.

frriX ; R .
20(,!". I . çcrilik R.

ça~-t C, q ; x s6y, 8.
12. ça~lr -t S.

I 3· Ça~aw s, }t.
'1 . ça~ u pil ~ ,

ça~ ta:j: S, (X) ; I Fp, l P.
15. casn qp-
17. Ça f;:l a -t s, C, Q ; Z .

zoo\'. 9. çag- s, Q , q(P) ; rm, I;
x ZOï\·· ' 5.

13. eagal ay S, q ; Kph.
15. çagarakt S; F ; m.
16. çagant S: z:\ 1.
'7. çaganak S.
18. çagdawult S, q , X; m .
zo. çaglama S ; R.
2 1. çaghg Q; 2.
2 3. çag lr S. q : (cf. 20 ]V.

2 '; ) .

208r.

208\'.
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24, çaglrga t S, Y; f.
26. Ça k- s, C , Q, Y ; .;.
26. çakrl- S, c, Q, Y ; 3.
JO . çakl ~- S.
11. ça kna-t S.}

çakna~-t s.
12 . çakn at-f }

ça knasru r-f ~ .

13. ça kktld a-j- Sj e.
14, ça kkrlda t-j- s, q.
15. Çak X ; t rn, I.

16. çakarj S, Q, E.
20. ça ka l Z ; p.

çakçalaga}1 d .
2 1. ça km nk q, Y ; X 206\'_

z6; 209r. 6.
z3. çaklla~ l k; S.

ça ku S; 2, I RZ (Ia tin) .
25. fahr kanat Z.

ça krrc r R (Ia tin -t.)
ça krl R .
Çakl \t;lk t s, X , Y.

27. çaktldak s; s .
28. çakrld u s; R.

çak m s, C]; 2; [9r . 19.
I. Çckt Q ; 2;, IA ; 23r.

4 ; x :120r. 26.
4. <,:ekçt';: W.
5. çekd iri R; (sec 220r.

12).
çckmccc s; IR, IRNg.

6 . çckm cn'] S, Q, E; I ,

IN g ; X 2201'. 15.
9· çekmcj ba-istildh-i ahf-i

f ' äll.
la . çcküc/~ (j , X , Y; P~ ;

F ; x 2 14 1". 27.
12. çcgt' ;: S, X ; I , I B ; f.
13. <,'('kkct S , Y.
q . çeki W ; R .
15. çck in X ; dl, I, I

Qa llll;.qî ; ; x 220 r. 22_
16. çt'gin; B.
' 7· Ça l- C, Q ; I , IR ; -t\' .

10 ; sr r , ZI.

çaldur- qv. 10 .

I . çah n-} Q
çahl- s, e, .

4. (ah~- s ; 2.

5- varfa t- (sic) S ' (cf.
2 ° 5\' . 6).

6. ça rlat- s.
CaJ E 2qV. 17.

7. cc1e*t \\' ; :\1; e.
ca laYI" K t.
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8. Ça l q (P); I , It Z, Itp,

IV, IR \', 6 P. 3H.
13. ça la pa rd S ; Z ; p?
14, çelasm'[ X ; f.
' 5. çalagart X ; Z ; m.

falo) t 1 Z (x çalagay),
INt, I \'.

16. çdeb \\',q ; IR (s}Tiae),
, Po

18. çelpekf S, q .
' 9. ça lpaw} s
20. ça lpuk .

çe lcbi S ; R; syr iac -p-
2 1. çalg û R ; F .

çahj- S ; f ; x z08\'. 14,
22. çalkuym s; Y, E; R.
24 . ça lma Sj I, , ba-ill .-i

ahl-i fräll.
25, çclenk w, a R ; f.
27. ça hc r (X) I, IR .

çahs Q (P) , E ; I , IV .
2091". t • çtli~- ; X .

2. e/ç ahg,/k q ; Z; P.
4. çcl ik w, R .

edik d , eosr. 5.
5. çel im R .

çah n (j , X .
r Çam la n - S , C .

18. Çamasrr W, X ; R ; p.
ça ma gaci R ; B; A.

I g . çem çe, x 215 1". 2 1.

20. çcmçe liahg Y ; R ; Z.
ram Sfl k!::' 1 Y ; R ; B.

2 1 . çcmcn }"'t W , q,
çcmcndcr Y ; I p, .r.

24. ça mur.
Callag/k t Q , E ' IFp,
I :\' L

28 . ç;lnag/k s, q.
2g. cmlagt 1'.

fGl/dait'u/t rn j x 206v.
2 0 .

209\-. c . ccnd l'k; \\' ; C, e.
(a nkt S; d.

3. çan ka S.
cank1t S ; m .
çal] w,

4· ÇCIJef S (mi) X (fmr) .
5. çCl)ck*t··

Ca w W, q (P); Ih{I) ;
IN g ; x 224\'. 10.

s- çaw s, Q , q (P) ; I, It
ch in ese .

• r~oha.blr an ~'no~ for . ynon )·nlQ\l.>
Pe....ian "-ord fa~gal.



a ror .

210 V.

211r.

21 1'0'.

212r.

14. ca wcq S; :\f; e.
çawdur"'; i Np, I ~f ,

INl.

15. ;eu/riik S, X; R ' x
222r. 3.

16. ; mTÜnti S, X; Y; R ;
B ; x 222e. 5; 224"' . tg .

18. ca ....13 "':J: s; f.
cewekt \V, Q, 2; e.

20. çawluk; s,
çaw h "':J: F, x, 71r. I.

21. çewüt:J: d . }
çewürmej S, X.

22. çawu~ S, Q, Y; 2.

27. caw un "':J: S, q, E, X ;
f ; x 2 15"'. 8.

29· -Cafctf -çaf -f l 4, (cf.
203'0'. 8, 9)'

3· Cayka - }t C Q
caykat- s ,.

22. ca Yka n- }
ca ykal- t 5, c, Q,

I . çeync- S, C, Q, Y.
12. ca y-t S.
13. Çay s, W ; R .
14. çaya n S, Q, X , y . 2,

I R ; x222r. 15·
17. ceyrent \V, q, X; Z ; m ;

(sec 205v, 28).
IB. çaytr j- s, \V, X , B; X

32\'. I .

19. ça ykuo:J: S.
ça ylak 5, Y ; R ; Z.

20. çayla nr.
çaytlgan:J: F ; x 71e. I.

21. Çuhul-"'; S, C, q, E ; d .
4. çuhult -"':J: 5; d .
5. çu bru- }

çubrul- s, C, Q ; m .
çubrus-

28. çubrut- s, c, q, E; m -t.
3· Çöp s, Q ; It m, I.

7. çupan s; p .
fUpan afdaMn }Y;
atrak-i T ûr än Z;
;upan aldaJ'U1 R p-t.

g. çupan klJfl Z ; p-t.
10. çubç uk S, Q ; Z.
12. çöpü r S ; 2.
13. çubugfL: s.

cübe E 215v. 11.
Oo It s; F.

l.I.. Cu cu t- S, C, Q.
27. cuc urgcn4 S, C, q; e.
10. Çöçek S, q .

212"'.

1I: 13r.

1I: 13V.
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12. ccc ga S ; Z ; x 118r . 11.
cücük S, q .

fUfun E 345v. 19·
!.J.• COCI S; IM, t Nph.
17. Çox q.

çoxluk 23v. 28.
Ç~mx215v. 11.

18. Cö rgc-"':J: S, C, Q.
4. cärgcn -"':J: 5, c , Q.

10. ç ür ü - S }
çurus- s

11. Cu rra:J: \V I, IZ p?,3 P,
I PNg.

13. çur "':J: w, q ; 2, l P, d .
15. çu rpaf S· Z· m, e ; x

118r . 12.
çurtan s, Y ; R.

16. çörçekj s, q , E ; x
230V. 28.

Ig. çördü k s, X, V ; R ; B;
x 325v. 28.

2 1, çorga ts; m.
çörges ük}.+ .

22. çörg ü k + s, q .

23 . çörck on S, Y; B.
:q .. çürük S, q.
25. çura:J: S; p , e.

cum s, \ \' ; P.
26. çun"':J: S ; p?
27. ÇöZ4 S, C.

6. çöxül- S.
7. Çü~kü r- S, C, Q.

20. Cüsk ür ,
C ugt q ; p.

22. çog q , X ; I, ItF ; x
214 r • 3.

24. çogant S, \V ; " IB.
25. cogu rcukt S; Z.
26. çugu l q ; p.
'l7. C ufu t S, q ; a.

'8. Çoku- S,}C Q E.
çokus - s, . ,

Ig. çokul- S.
20. çok a l-t S, C .

I. Ç.ok q ; X; I , IF ; x
2 13e. 24·

çokar E, 207v. Ig.
4. çokal S; R ; f.

çokluk. I :J: F, ,t, It ; x
92V. 2.

5. ço kmar 5; F.
6. çukur S, q.
7. Çöker- S, C, q ; 4r. 2g.

' g. çökeril- 5.

20. çök- c, q .

11:2. Çök s, Y.
23. cögcri "'t S, X , B' f ;

x 214r. 25.
24. çökck s ; 2.
25. çökelik 5.

cögen ..t X ; B; f' x
214r. 24.

26. çöküçf~ S, X, Y; F ; p;
x lI:oBr. 111:.

27. çógürt S, Y; F.
11:8. Çulga-t S, C, q.

9. çulga~- }
çu lgan. s, c, q.

12. Cu l Q, E; 2A.
15. çöl 5, q .
16. çolak s.
17. çolpa S. q ; I, IR; p.
18. çolpan S, W, Q, E, X,

Y.
2 I. çolpu'] S, f.
11:2. coldu "':J: S, W, q ; f.
23. cü lge:j: s, Cl; m.
25. çölm ck S, Y ; R .
26. Com- S, C, Q.
10. comur - S, c, Q; 4 r. 27.
15. çómel- S; x 2 15t. 21.
16. çum"':l: Q.
18. çomak 5, Y.
rs - cömdc"':j: r.

çornan j- f. (cf P çam·
an d}.
cUlllca"'t S, q (P); I (m).

2 1. çömçc 5, X.
22. co m urga n I, IV .
23. çömii~"'.

çömii~lü '" Xetay Nt.
24. Ç.ollkay-"'t S, X ; f.
25. Co nt a )'I":J: q ; f.
27. çonkaYllrna" :J: 5.

28 . CU IJ"'; q ; Z ; p?
I . COlJt q ; chinese.
2. COIJ":J: q.
3. cü!J X; özbek.
4. (Ung q ; P.
5. ÇÜllc "'t S ; ~ l ; Z.
6. Cöwe' ün kol S, X ; 1\[ ;

x 127r. 4 ; 1I: 15v. 6.
(ou'tnlar s, q , X ' M ;
x 215t . 6.

8. (O Ulm "' t S, X ; f ; x
2ogV. 28.

s- CU}'4t S(bi) ; [see 347v.
13)'
çuy-:J: x 215"'. 10.

la. çuyu n-:J: S, X .
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I I. ç oy m S, X (çcdm) .
Cébe E ; A.

13. Clbart s (t. w it h m.
me aning).
çlpar s; Z.

14. çiban s; e.
cibi rt S, X y. IZ ;
r M ; x 222r. g.

'5. cib ilgcr:j: S, 'I, E; f.
' 7. çibins,q;Z.
18. ç lt-:j: S, C , Q.

216 r. 3. çrnkla-f s.
5. Çi t I Kä~gar, IR ; x

20Sr. 3.
6 . rit V.

çnuk'] s, q.
7. çitgir S, \V ; M .
8. Çéçen t S, q, E; m.

10. çlçawut* S; Nt .
JI. çéçckS, Q, E, V; IB, l.

15. çiçct Samarqan dI;
Xwarazml.

16. ClOgt s, q; x 2 qV. 14;
274v. 16.

' 7. Cl c\a- C, Q ; m.
'l IGV. 3. Cida lID, i Vm.

4, çJrp-t s, C.
13. ÇIrt-t S, C, g, Y ; 3·
2g. clfga-t S, C, Q , E; m.

2i7r. 12. çmua· S, C, Q.

27. çHma~.}
çrrmal- s, c, Q .

28. çn-m an -

'l17V. 16. ç u-mat- }
çu-mastur- C, Q.

20. cériklc- S, C, Q.
:1l8r. 2. Cir/ç irt W , q.

4 . nr*:j: q; t., J .
G. ei,· q ; I:\"g, I J'.
7. çuuy S, q ; m ; x 2°5\",

" .
9. çJrayhg Q ; mot.

12 . çl rpl S ; R.
cn p lCI S, Y; R.

'3 . eereer S ; R; ,1. {cf 205" .

14)·
14. cÎrcÎrckt S, q, E, X ,

V; x 2I8r. 29.
17. nrgalalJ S; Ng.
18. clrgaml~l+ S, qP ;

(m- t}.
19. cérget S, Q ; 2 ; m.

• Proba bl y a corruption of th e
synonyrnous Pcrsian word xnrgiih.

2 IBv.

21gl".

';>J g" .

220r.

I N D E X

24 . çérget s, Q, X ; IF,
I R F; f.*

27. cérgel ikj q ; m -t .
28. çérgelikt; f-t.

çrrhk S, X; R .
29. çrram'" s, \V ; R *.

I. çrrma s Q; I, IV.
3. çmna$hit q ; '.2; 8r. 25·
4. cêribt W , q; a.

6. çêrik S }
çé rikçi s Q; 18r . 18.

B. em m*:j: S ; Özbck.
9. Çiz - S(bi) ; R.

çizgin- S, e, Q ; R ; x
191r. 2.

1 2 . C iz u biz*:j: q.
14. Clzlig-:j: X .
IS. Cisgint s.
16. Çlgna n - S; R.

çlgnat- s ; r .
17. Cl gt W , q; x '.:!Jgv. 22.
IS. <:,:lg s, q .
20. çlg-a n S, q.
21. cigan.

cigat S; 2; p .
2 2 . Clglt S, X .

çlgt! S, X ; R .
23. <:':lgrr:j: S, q; 2; f.
25. Çlg-rrgu S; R .
26. Clglldan:j: S, X ; f: x

220V. 14.
27. Clglldu:j: S ; e.

çlgln S ; R .
29. Çrk- C, Q.
IS. çrkar - S, c, Q ; 2.
22. çlkl$- S, C , q.

5. Ç lk s, '1; I, IV.
7. crknk S; X; F ; x

2I g\'. 1 I-

8. çl knkçJ.
çlkgur S, q ; cl; 5v. 9.

9. Ç1kukt S, Cl; c.
r t • çlknt S, X; x 21gV. 8.

çlkl ~ S, q .

' 3. Çék- s. C, Q; x 239r.
13·

2S. çéktur- s.
29. çéki$- s.

1. çókil- }
çékin- s.

2. <:,:ikre- S, C , q .
JO. Çi g it S, q; B ; x 2 I8v .

" .
lJ. çigdig:j: S ; R* ; B; c.

57
12. çlkdiri s ; R ; (sec 20Br.

5)·
13. çigclck] S; B; ei (cf.

220V. I).
çékme ror. I7 (cf.
208 1'. g).

15. çékment X.
çégürtke * S, X j Z.

16. eégirdek:j: S; 13 ; d .
J7. çégirdek s; B ; x 235 v .

'9·
çigi ldem:j: S; B.

,8. çigildem çéçegi:j: Y; B.
'9 . (ékin* S Q, X; IB, I;

x 20Sr. 15.
22. çigin ** s, q,E, Y;2B, I.

27. Cda- .\1.
çl ldlra- R.

28. -ell j-eil X.
2g. çil Y I:j:i 2R, I RZ.

220 V. I. çilckj S · H, (cf. 220 r.

'3 )'
Cllaml $l:j: q(P); 11( 1).

4. cJlawt S, Q; IF , 1 ; p.
6. Clla\l"lIg:t p-t.

7· -CllaA -eile;t}s Q' x
B. -Cllapn/ "

. ciff)'int 220r. 28 .

10 . çllburt S, q (P); F ; ffi .

I I . çllplkt S.
12. ci lda mj X .
13. Cllgawat S, X; Z ; a.
q . Cllg;u+ X; F' x 2I8v.

26.
çllgm S; R .

IS. çélimlü s ; R .
eik"' :j: .

16. cili"':;: S , Q , X .
19. crh.
20. ciliy e*:j:; x 220V. 16.

Çi mdi- S, C, q.
2211. 2. Cim cimc*t S ; a, c.

3. ccmccme*t s ; A .
ol. <:,'IJlld lgallt S (min mis ­

pla rcrl in spd ling out).
5. cimd ik S.

clJlulhg:j: s ; F.
6. Ç illC- S (lJi), C, Q; m ,

c.
20. (m s, 'I .

• The final _)" of the mam entry, not
includcd in Ihe ' p.:lIing out, is nO doubt
a scrlbal erro r.

•• Kaf -, {nw"" is menlioned in both
spelling" in rhc first it is an errOr for
caraM.



21. çin r P, INp, INg.
çmcanakz S, Y.·

çmgma 22V. 24-

22. çmktrak}t S.
23. çmktraw

C11J*+ S, Q; d.
25. çllJragu S; R .
26. cilJsc lJ*+ S; F ; chincse.
27. çéoge] S, Q; f.

221V. 4- çingiz S, Q( P); IN,

rN p.
8. Ciwli.:j: S, C.

19. çéw ür- S, C, q.
29. çèwr u l- S, c, Q.

222r. 3. Ç éwrük S ' I , I R ; x
2üg V. 15.

4. çéwr ün ti }s, X; (sec
çéwürme 20gV. 16).

5. féwürlke S Q ; Z; x
220r. 15 .

7. ciwek S' R (cf. Söz
Derlem e Dcrgisi, P.

' 79)'
8. çiwit S; R .
g. ciwir:t: S, X, Y.

Çih S; R .
10. eik P.

Cl*:j: q; d.
11. ' ClJ-ci f -f l /-çi .
13. céyen** W; F; c.**

fryan 5, Q; 12 ; I; x
2IOV. 16.

' 5. çiye S, X; B.
16. nym*:t:S;f.

/jarirt. S, q; a.
18. baqqkUil=!: Y; Z; a-I.

!)öçek E, 2 12V. 16.
{ww/au:!: W, q; A; e.

:20. Xatun Q; 2 ; sog dian.
22. xasa W; R ; a (gà{rya).
23. xakan X , q; h.
26. xak . pelekf s, Q; F; p.

222V. 1. xan X; h; I, SP; x
222r. 25.

7. xata q ; Ng; x 222V. 12 .

8. xatay Nt.
9 . xac /çl r:j: W , q; Z.'

10. xi/ucir P.
xara l:j: R * ; f.

• In Kà~garl f'f,llak, of wh ich th;, ma y
be either a phoneli c or a scriba! corrup­
tion .

• Probably a Mo ngolized fonn of
Turkishylgm with an al tcr eJ mean ing .

'IJ Pr esumably a Mo ngolized fonn of
Turkish ka!lr.

SAN GL AX

II. xasal S ; IR(a) , l P.
12 . xata q, X; Ng.
13· xaftarr] X; p; x 274 r. 7.
14. xah a:j: S; Q alm aq .

xalac s, q, q (P); Nth.
18. xallac s; INg, r P.
Ig. xalama:j: S; Z; f.

xane:j: W; lp, 4P.
20. xanca:j:\V,q; rf I P. ~

xanum x 45v . 15.*:1:
x; f 27gr. IÓ.

22. xuhul- c; ~I.

Xubla:j: 279r. 16.
23. Xuduk s, q, X; I Z,

6 (?) P; sv. 25; x 118r.
11; 284 r.7.

26. Xorulda- s, Y; R .
27. Xorata S; R ; greek.
28. xora n R ; grcek.

x o t-os übügi X; R ; Z;
p-t .

1. xoslas- X' P-t, (mis­
spelt with -mek ) ; x
40 r • 2o.

2 . Xmlda- s, c, <l­
g. xmldas- s.

10. xmld a t- s.
11. X irsrz R ; a-t.

xirzuna S ; R ; greek.
12. Xizarr] S; p?
13. Xl~J1 S; R *.

Xma a.
xmaltg q; I, INg ; a-t.

15. Depele- s ; R , (misspelt
with -mak ) ; cf 1511'.

'7·
16. Da ba nj- W, Q ; m.
17. dabg-uht S.
18. dabku S, X, E(?); x

151V. l.

20. dabkurt S, q , X; I , IR;
x '5IV. I ; 26 Ir. 9 .

depengü R ; p; X IS IV.

'7·
22 . dabusun-] S, 1\.1.

D aXI X; x 57r. 20;
224r. 5.
daxsar:j: W; Z; f, e.

'3. D, dat W}''0, q( P);

24. d ädakf S P; (both
dedek*:j: wor d s

hav e fina l
kaf)·

I. dcde 2R, IP(E?).

3. D an-à S, C, Q; d; x
223v. fg.

18. dan~-:/: s, X; d.
20. danl- S, X; R; x

1531". 13·
deril- R, (cf. rsov. 14)'

21. Dara \V; rm, aP.
22. dernek S; R.

d arug-a q ; rn,
23. daim iwi X; R ; x

226r. 26 .
24. Des dcgirmi X; R ' x

3431".21,
25. Dasngon- X.
26. Daf q, X; 4, IP~, (p;

x 157r. 6.
28. Dagt q; f P~ . 'lP.
I. daga rt W; luga t-i T ä­

t ärlya.
2. daga nt \V ; X; f.

dagu l s, q; P ,
4. dagl q , X; x 571". 20;

157v. 23; 2231", 22 .
S. Dcfni W, V; R' B ;

greek.
7. Deksür- S, c, q; R.
8. De k q; R .
s. dék q , (cf. Ig8r. 15).

12. degirmi S, X' R; x
Ig8v. I.

de glef S, q, X ; m .
14. denl ü S; R (sagtr nun

mis und crstood).
(5. dcgmc S, q; R .
JG. deg ül s, q; used only

by tbe Turks of Rum
and Ir än, not Çagatav.

18. Daldala-t S, C, q ; m ;
x 224v. 2.

2. daldala~'} X '
daldalan- s, • m-t.

3. dal- X ; R.
4. Dal q; It, IB (cf.

rfior, 23), ,P(q).
7. dall 'lA.
8. dalak Y, (cf. IGOV. 6).

dalaw*:/:.
dalay] X ; 3M; x 1' 7v.
'0.

la. dalay lamat S; :VI, Np;
x 20gV. 8.

I r. dalbayj S, \'1/, q; F ;
m; x 27 1r. g.

13. daldat \'1/, q; m.
14. daldagayt; d , m.



15. daldirma S, Y; R .
IG. dalga X ; E 166r . 2, 4,
17. dalgw R (cf. l GOV. 24)'

daluj- W ; M .
18. delüce S; X; R ; B; x

20gv. 17·
Ig. dt/üu togan Y ; R ; Z.
20. Damazluk:j: S ; e, f.
21 . demed W; R ; B; greek.

demiir tikem Y; B, (cf.
200V. 12).23.de mregü S }Y' (cf.
demir eikif S temregü

24, dcmir ewt sj e inKä~­

gari) .
25 . Danga l:j: \V ; p .

dangil P.
dal/a burm R (cf. 261r.
22).

26. damsik S ; R .
27. Dawult s, f.

dawulga/dawlugaf. S, X;
m.

28 . Deyt.zt S, Y : R , (cf.
167r. 17).

2g. da yrrr] S, W; M.
225r . I. Dubdurun'] S, q ; 2.

3. düb dik X.
4. Dutu R .

d otu rf e, m.
Dudag S.

5. düdük s, Y; F.
Durpi l- S, R , (for tür­
p ile- ).

Du r 16r. 22 ; x 172r.
,6 .

6. durak R ; cf. 172r. Ig.
dürpi S, Y; ·R.

7. dürpici s ; r.
durluk q ; A- T .

dürlü R x 19r. 28.
g. durman" S ; Nt .

durma S; R .
durur x 173r . 7.

la . Dllzag!k q ; I, INg; x
175v. Ig.

düzen R; 27 1r. 20.
11. dü zcnl îk s; R .
12. düagün S.

dü zme S ; R .
13. Dü~ün- S ;R ; x g lv . 1 5 ·

Dogcl an Y ; M .
Dögü~- T aräkim a-i
<Iräq x Ig6v. 4­
dögügde; E 22Y. 16.

I N D E X

t 4. dögüld e-:j: S, C, g , E ;
t-m.

23. dügeli s, X; R ; x 183r.
7·

24. d ögec S, Y ; R .
25. d ögmecj S, Y.

d ökük S (sic!); E 225r.
, 6.

26. dö gülük *:j: S ; B.
dügün S, X ; 2.

D ol- 225v. 17.
27. dola- C, X ; x 225v. 7,

,8 .
22SV. 7. dolastu r- X ; x 225r. 28.

S. dolas- s, c, q.
l a. Dolag W .
I 1. dolaak.

do lama c R .
dula naf s ; P; B; x
g I7V. 27·

13. dü1cy:j: Y ; 1 1.
dölt ü*:j: S, q ; Z ; m.

14. dö lük W ; R.
15. dölmek*:j: S, Y ; Z.
16. dolm a S.
17. do lam a S, X .
IS . dülengec S, Y ; R; Z.
Ig. dola* S, X; R *.
20. do h S, X .

Duman X; x 136r . 24;
185r. IG.

21. dü mbelek S; R; p.
dom n*:j: S, X .

22. Don- c, q; R.
24. d öndür - c, q; r.
2G. donan- S X ; R , (mis­

spelt wi th -mek).
D ünen Z ; rn .

27. donanma S ; 2R ; x 2G IV.
9; (sec 187r. 2).

28 . donanma X ; 2.

dÜ/Jbek:j: x 8s v. 27.
2g. dunbul*t S ; B; p .

226r. I . doquz S.
dönüm S; R .

2. Du wa.n W ; e; x 187r.
za.
Doy- S, c, Q , X ; R,
(misspd t with -mek) .

5, Dibsa-f S, C, Q; d.
19. Déb *:j: 1!\1* ; IV .

dib bakuy 1\1; IN p.
20 . (hbsa*:j: IF ; IV .
22. d ibck'] S; I, IR .

d ibl ik SiR.
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23 . d ibel ik s ; R.

di pi S, Y; R .
D irsek R 95V. 16 (cf.
Ig3r. 18).

24. dérsün*:j: S, q (P) ;
'1 ' (1).

26. d érim j S ; F.
daim öyit X; x 223v,
23·

27. Di r kapagl R .
disgin R ; x 194r . 25.
d ialik R .

28 . diz i S, Y ; 3R.
2 g. dirin diein R .

Diklef-t S, X; 2; X

198r. 15 .
22GV. I. dik len- S, q ; R .

3 . dik lendür- r' ,

D ik q, X .
5. dik X.

· dik q.
7. -dik x qv. 3.
9. digley/diJ;le s, Q, X ; m;

x 224r. 14.
12 . digil S, Q ; 2V.•
15. digin S, Q ; I, 2V. ­
23. déginu S, Q, E.
26. Dileek R ; c.
27. d ilim q, Y ; R.

dilme e x 200r. 26.
28. D l 'Jla- S, X.
es. diq - S; R .

227r. T. dénc - S ; R , (misspeh
with -maki,
-D m l-din q , X .

3. dUlkl X ; 2.

4. Déux tabani s, Y ; R ; B.
5. déwe tikeni V; B (cf.

203f . 2) .
d éwecik R " ; Z.

7· Dé- C, Q; Sv. 15.
22]V. 25. déyi~- S, c, Q.
228r. I. déyil- S , c, Q.

G. DÓ'ü S, q.
7· di wa n Q; 1a, .r.

14. R asik f \V; P ; c.
IG. R axra x:j: S, q; p.
17. R afad an s, W; R ; a ;

(cf. 3qv. i )·
18. Ra\\" ~an"t\\' ; IFp, IA,

, Po
Ruzgar R ; l p, rP.

- Dégil/n in the idioms in which it is
tr anslatcd pindJr{ is ckarly the imperative
of dé-.
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Jg. Zagt q ; P~ .

:21. aagar s, W;R; Z;f.
zag-anos S, X' R ' Z ;
greek.

22 . zele k W; R * ; f.
zengin w, Rj p.

23. zcn gü+ S ; f.
Zügürd S: R; f.

24. zulanf W ; ~"L

zunbuluk*:j: S, \V Y'
p .

26. ZILlk S; l t , IR ; f.
27. Z,blkçi V; R; f-t .
28. ZIfl g- Sj R* ; p.

airik-[' S, Y; B; p.
:29. zik \V ; IR *a, IA. *

zJiglt :j: S , C, e .
228v. L zil \V, V; R ; f.

2 . Saba- S, C, q; m.
14. sa p la- S.

sa p lan- s ; I, IR .
15. Sap s ; 2, IR; 16v. g.
17. sapa s. R.
18. sapag S, Q.
2 0 . sa ha n \\T, V; F.
21. sa pan s, v , IF, INg .
2 2 . saban ola F.
23. seb ed W , V; R; F; p.
24. sebir cekf S, X, Y.
25. sap sar! x 228v. 16.

sapsagq jZjX228v.16.
26. sapgunt s, F.
27. Sat- C, q.

229f . 7. saus- s.
saul- s.

8. sa t tur -.
g. setgun al - C, q: IBv .

' 7·
2 0. satas- S, c, q; R.
2 1. Satan*:j: S.
22. satlg s, q.
23. sallge! s, q.
25. satgu ci.

Sa ç- S, C, Q.
22gV. g. saçrl- S, c, Q.

IS . saçra- c, q .
17. Sa c \V, Q ; 2, IA, r P.
21. saç I , IV; 25V' 21.

22. saçak .'1, q, Y; 3.
25, sac ayag q, V; R' x

224r. 2 .

26. sac bag q.
28. saÇlg/k s, Q (E); 2.

• T he translation ( a ll must be corrupt
Or an err o r .

SAN G LAX

230r. 3. Saxla- C , q.
14. Saxu yanj s, W, q; p.
r6. Sadu sadla- X ' R*; X

23'2r. '24.
17. Sadakt s, q, X ; m:

X 23 2V. I ; 26 1r. 5.
19. sadu S, X; R* ; X

'23'2v·4·
Sarg-ar- S, C, Q, X; c.

230\". 6. sar gart- s, c, q .
8 . sa rsa- '] S, C, X; e ; X

'230\". 18.
J8. sam- .'1, X; R .
J9. sarar- S ; R; x 230 r. 21.

sarki- S, }R.
20. sarkit- SJ

20. sa r- q ; R.
22 . sarmas- S.

sarm - c , q ; r .
SaTag E 24'2r. 11.

24. sa ragcc P~ .

25. sarp s, \V; R.
sarpun S, R ; f.

26. sar t S, q ; Nt ; sanskrit ;
x '25gv. 24.

28. sa rç* S, (? corruption
of Persia n sarkaf).
scr çckt X; Aträk-i I r än
wa R üm.
sarda*:f: W.

2g. sa rkut.
sarg/kuk R.

231f. I. scrkej S; Z ; m; (sce
251V. IS)'
sergit S.

sarma R x 225V. III
2 . sarmasrk]- X , Y; B; x

231 r. 1I.

sa n q , X; 2 , 2P.
5. sartea X; IZ, I; x

'27Ir. 15 ; 2g lf. 22.
6. .'lang q ; Igv. 29; x

23 1r . 3.
7. sang agnk q.
8. sang kUf q, Y; Z.

10. sari pus/in Nt ; t-p .
sart kawak s, Y; R ; B.

I !. sarigen (sic?) X; R* ;
B; x '231r. 2.

12. sanmtult
Saza n balrg Y; R ; Z; f.

13. Sasr- S (m isspelt with
fin ) .

14. sasu- s.
15. Sa slg-, Ig r . 29.

Sag- C.
25. sagll- S.
26. sag al-t S, C, Q; 2.

231V. 14- sagalt- t s ; 2.
rû. sagrn- S, C, Q, E; 3,

(cf. 232 v . 14)'
232r. 18. sagmd ur - c, Q ; 2.

2 3. sagu sag- X; R ' x
2301". 17·

24. Sag Q, X; 4, I V .
28. saganak 5; d l...
29. saga e (cf. 23'2v. 20).

sag ad ak *:j: X ; m .
'23 '2v. I. sag n S, '{ i 2.

2 . sagrak W, X; x 253v .
29·
sagItg q ; 3.

4. sagu SJ X ; R; x 2301".

' 9·
5. saf(lf s, \V, Y.

sagll-hk .
sag. rtka:t S, Y; Z; X

23·1,1"· 5,
6. sagl~ s, \ \T, q .
8. sagm '2; 3V.
9. sag-mc S, Q, E; 5v. 4·

14. Sakin- g; R, (cf. 23 1V.
16).

16. Sak g; x I38r. 4;
2321". 28.

17. sakag \V, q; e.
18. sakal q, Y; eov. 16

(sak/kkal).
Ig. sakalduruk F. *
20. sakçi q, (cf. 2 3 21. 2g) .
21. sakka rS; Z; f.
22. saksagarr] Y; Z.

saht.* *
sakkiz S, Y ; B.

23 . sakhz agaCl Y ; B.
24. Sek- R .

Sal · C, Q ; 2; lil. 15.
233Y . 5· salm-}

6. sald- .'1, c, Q.

10 . sallan-'] s, C, q ; '2.
26. sal la ndur-.

Sal q ; I, 2V.
28 . salaca R.
29. salt S, R.

salcuk Nph .

.. All lhe MS S. misspdl rhis word
sahaldurluk.

•• Apparentl y an error ror sel-'i/ with
triply-dottcd f a, "Venus"; see Kutaçgu
Bilig, ed. Aral, v. 13} and Radloff '•
OpytIV col. 501.
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14·

'5 ·
, 6.

'5 ·
5·

29. saYIg R .
sa ymt S; J, JF , INg ;
m ; x 26n. 8.

23Bv. 2 . Supü r- S, C, Q.
15. supü rt- s.
16. süpürü l- s.
1]. süb ükle-ef S, C ' e ;

m -t .
27. S übc S, X; R ; x

239r. 4·
29. su bas: R .

sub ay]-.
239r. I. supürgü S, q.

2. subusun S; M.
3. sübük *+ 2; m*. *

siibüktcgin Np.
4, sübi X; R ; x 238v. 29.
5. So ta n*+ S.

sütlegcn SJ Y; R j B.
7. Socuk S; R «.
8. sucuk s(bi); R .
9. sücük W.

suci S, Q.
12. süci R.

Südre-']'S, C, Q ; 4V. 3.
28. südret-t s, c, o: 4v. 4.

239v. 2. südrc~ -t s.
3. südrd-t s, c, Q , X ;

2y. 10.

I~: ~;:_- s~~i) ~}c, Q, X
2, IR ; 24 J v . 1.

240v . 8. serdur- 2.
g. sürd ür- 2 .

10. sorul- S; 2.
sur ül - s(bi ); 2 .

12. sorus- S }c Q
sürüs- , (bi ) , .

2.pr. 8. somsul- S.

g. sura-'] S, C, Q .
25. surat-]- S, c, q .
28. suras-j- s.
29. sural- .

sürt- S (hi ), C, Q ; x
52r. 22 .

241\ '. 12 . sürttür- S.
13. sü rt ü~ - s.
I.1,. sürtül- s.
IS· sürge-t SJ C.
25 . sürgen -t S, CJ q; x

239v . 3·

• In linc 4, in a false ctymology of
.llibidlegin [for .!rviig/é.Ón), .l"bli); is des _
crib ed as Mongolian, but it is not in tbe
ord inary dictionari c$.

3. san ku /I s, R.
sanhu r E 247r. Jg.

sa lJt \V, q.
4. sa lJsa r W , Y ; R ; Z .
5. sangsar P.
6. san u \ \1' ; R.

Sawu- S, C, Q.
sawut- S, c , q.
sawur- S, C, Q; I 2 V. 2.

7. sawru l- S, c, Q.
12. saw- S, c, q; R .

sawul-}
sawus- s, c, q ; r ,

16. Saw q; rd, IRV, 4 P.
[g. sawurf S ; IF, IV ; X

300r . 28.
sauna bozant Y ; F.
sawugjk.
sawlJgl uk q.
sawgat q ; d .
sa wg un+.
Sahr,lml~l *t J, (cf.
q8v. 7).
sah na* t f.
Say-t S, C.
sa yil-j- S.
sayl a- t s, C , q.

16. saylat-t s.
17. savlan-']- s, c, g, E.

sa yfjp a- S, C, Q.
7. sa yf/pal- s, c, Q.

saJifa- E 235r. 10.

sayaglat- S, C, X .
sayr a- s, C, Q.

I I . sarras- s.
12. saYIg-la- s ; R ; x 237v.

[(j .

Say Q, E, X ; 3, IV. *
18 . sa}'agt s, q.

saydarrr]- s, \ V; m ?, e.
Scy yid gaá ncbiri* R * ;
a-p o
sovrck S.
say ru Q.
scyrün*+ S; m.
sayra + S ; Z ; p .
saygu s ; 2R.
sa yguluk r.
sayu S, Q.**

• Jn lhe fiTStrn ~ a ning this is an erro r for
sa)" (earlin .IQ) ''' ) ; th is is pro bably also
truc of [he thi rd .

- . T h" tra nsla tion is inaccurate; thc
woru bere , an d in linc 17 above, is the
old T urki,h wor d sayu "every", cornm on
in carl,. Uyg ur.

234r. 3. sal caf S, g, X, Y' Z;
rn.

5. sa lgu tt S, X ; 2 ; X

234r. 16 .
6. salgmea k S, X , Y; F.
8. salg/kmt s, g .

10. sal kum S, Y.
11. salkum küpes; R.

salur Np, Nt, ~\'f , 2\'.
13. sallaf \V ; 2p, lP.
14 . salIg/kt Q, g (P), X ;

X 234r. 6.
salmcak Au-ak -i R ûm
wa Iran x 234r. 8.

Ig. Semir- s, C, X ; X
256 r . I I .

28. Sama n IBp, JNp, ï P.
234v. I . saman ognsl Y ; R .

samarkand W; Ng h.
3. scm iz S, X, (cf. 256r .

12).
4 . sem izlik .

semirlik 0 11 Y; R ; B.
5 . sams un S ; r Ng ; IZ.

sa mu r INg, IZ x
234 v . 6.

7. San - S, C, Q, (X); e.
24. san a- S, C , Q, E.

235r . 12. sana l- S, c, g.
14 . sandu-a kla -j- S, C; m -t.
26. sanc - s.
27. sarier s- S.
28. aan ral- c, g.

2 35V. I . san kulan - S ; R .
2. San Q ; 3, IV, l P.

10. sanac g .
1 1. san ag .

sanag-Cl.
12. sanaglJg g , E. *
IS. sanaruk s, \ V; R *.

san tay g (P ); Np.
Jï. sancar \ V; INp, IZ,

11'; Ig r. I I.

18. sa ncglt S ; F .
Jg . sancekj g , X , E ; 2 ,

I R ; Ig r . 11; X 711".14;
200\'·7·

22 . seners q, E .

2+ sanng q .
26 . san da jul ac S ; Z; f.
27. san dn-ak '] S; m.
28. sangal-ak+ s, X ; B.
29. san k S, q .

· Inl. 14L reads corr ecl1yw tlmu'al/if-i.
Rümf [0 lafZ; • .



62 SANGLAX

, 6.

, 6.

'5·

'3·

'47 V • 29·

solgun j- S.
sülgiln X; Z.
solu tgan S : R.
sul uk'] S' q ; I F, I ; x
Hr. 18.
soluk R .
sülük s, V; Z.
sülügen s; R.
Sümür- S, C, Q, Y.
sümkür- S, Y.
Sümsük S; R .

s~m~uk--rÜk} s, Y.
sumu
s üm ür sümür* R«.

Sun- S, 2}C Q.
s ön- '
sönd ur- e, Q.
Scnkur q , X, Ej IZ, I

Tátäriva wa Lakzlya ;
x 259V. 20 .

söqek S(mi), q.
SOIJ S, Q; 2; 2 51'. 4,
sOlJ ra S, q .
sOIJfagl C1j x 247r. 27·
süngerj S, Y ; greek. ~
SOlJg l X.
soygl ll)'ku q.
sü qü X .
soyulJca"'* S, Q.
SO!}I Q.
sOYlca S(mi) } Q; '71'.
soymca s 9.

B. süncj S, X ; 2; r, x
2451'. 18.
Suwa- S, C, Q.
suwa t- s.
suwal- s, c, Q.
suuiar- S, X , c, Q ; 21V.
19 ; x 243v. 26.

12 . suwur-t S, C, Q, E ; m ;
(cf 244v. 6).
sutcutul- S; m ot (cf.
244v • 2 I ) .

Suw (or su? ) q; 4, 2P j
IgV. 29·

2. suwdagm s, q.

'4.
' 5·
,6.

'3·
'7 ·

'3·

'7·

sülpük S; R }
solcuk* s ; R*
suld uz S; Nt.
sultan börki A-R ; B ; x

' 5·
, 6.

' 7·

' L

,8.

' 9·
3·
S'

'4·
'5·
, 6.

'7·

'8.

9·
'3·
'4·
, S.

'" No doubr a R uml word, th ough not
50 marked .

.,* So spelt in L; G and 0 incorrectly
om it th e second kqj.

'3 ·
' 4·

, 7·
' 9·

'9·
" .

sogla -*+ s, C, q ; e.
sugu r-t S, C, Q ; m.
sugru~-t S, e, q ; m -t.
sugrul-t s, C, q ; m ot.
Soga n, Y ; B.
soga nlik Ng.
sog\i* S; R*.
sogun* Y; Z, (see 249v.

' I·
sogulca nt S, Y; Z.
Sok- C, Q, Y; 2.

sokul- S, c , q; 2.

15. sokus- s ; 2.

16. sokra n- S; R .
Sokag*W; IZ, I.

18. soksur-]- S, Z; m.
sok ku S.
sokmagjkt S, Q ; I, IV.
sokurS ; 3 "'; x 247r. Ig.
sokkurk S.

sokus .
sokum.
Sök- } C, Q ; 2 ; 251'.
sög- s 24.
sökül- s, c, q ; 2.

söktu r- s.
s öküs - s.

s öglc- s ; R .
Sög'[ S ; B.
sögden is*+ S; ill.

sögdemi~ i*:j: q (P); I ;
m .
süksük S, q, X, Y; IZ,
2R* , X 651'. IJ .
sökcl s ; 2, r P.
sökcl lik.
söglcm e S; R.
sükü S; R; F; (mis­
readi ng of süyü); x
247r. 28 .
sökiicek*+ F.
sög üd S; B.
sögüs I, IR.
sög üncj S, q ; sv-4.
sa. S, C, Q .

15. soldur- e 2 1V. 21.

sula- .

:~::k al- }R.
soluklan-
Sol Q; I, IV ; x 1381'.4.
solak IR, INg.

sülegey E 25gv. 16.

' 9·
L

' 5·
' 7·

,B .

'4·
6.

'9·
e r ,

'*Sokw "blind" seems (0 he Mon­
golian; th e other meanings a re doubtful.

27. sürç- S, C.
242r. 6 . sürçü~- s,

7. s ür çül - s.
8. Suragt Q, E; m.

12. s ür err]- Q; x 24'·H. Ig.

14. sürçe .
so rgu sv 6.

sorguc R .
sü rgewül S; t-m , I (?).

15. sürgü s, \V ; R.
16. sürgü tl1ft R.

s ürg ün.
17. sürmc kilid R; T·P.
18 . sü rmisij- X ; û\l, I ;

(I). *
20. sü rüci S; 2 R.
21 . sorus qj I, I V.

22. sürij; s(bi) ; V.
sor ugjk S, Q; I, IFt;
X 251V. 20.

27. somg küni q.
28. sü riig S, Q .

242V. I . Sü z-C,q, Y ;3.
14. süzü l- S, c, Q.
Jg. sözle- S, C, Q.

243r. 7. söales- s, C, Q.
12. s öz.let- s. }

söalest ür- c, q.

15· SÖZ j s(b ilai) 25V. «s.
16. süzs(bi) ; gV.

sös; térgüci q.
17. söztéger.
18. söeçi S, q.
19. süzgüc 5, q , Y.
2 1. s üzme s.

süzük S, q.
22. Susa- S, C, Q; E 249 r.

,8.
243 v. 5. susat- s.

6. sust ay-t SJ C, Q; pot.
2 1. sustaYlt-t S; pot.
23. sü s- S, Y; 'lR.

süs tür- r.

24. Susak S.
susamv S; R*; e.

25. susun*+.
26. sugar- S, C, q , X ; x

247 v . 28.
244r. 7. sug anl- S.

8. sugal- S, C, Q.
23. sugah- s.

'*Lugal-i MU,~1l Seems her e te he an
error for i~.tilah';l-j Mugiil; th e word is by
c rigin Turkish, bu t rypic al of that
" d ia!ed".



3. suws izbg.
+ suw kabarcug r R .

.l"UW koyar t-m.
5. suwlukçr] .

suwatf S.
6. suwukf s; d.

SUWYOSUn! Y; R; B.
7. SOhramljl*t J, (cf. 236\',

24)·
8. 50Y- S, C, g, V; x

34Y· 7·
17. soyul - s, c, q.
:20. soydur- .

süyle-f s(bi) }C Q
21. söyle- s(bilai) , .

249r. 2. söyle~- s.
4. soyurga- S, C, q.

17. süyen-t S, E, C.
28. scytclçilc-*::J: s; d. *
29. Sol" I, IV .

soyga R.
249V. J. soyg-un X ; Z; (cf. 244v.

25 a nd 254r. 3). **
süylün S' R; Z ; x
246r. 23.

2 . soyurgal q; t-m ; 5v. 5.
4. süyc S ; R .

Sép- S, C, Q.
Ig. s épil- S, c, q.
21. sipal-f S, C, X .

250r. 2. srpala-f s.
srbkar-f S, C, Q.

18. Slba*::J: .
sipa ncak']- S, X , Y; X

2 5 I V• 2 2 .

20. Slpaw::J: S .
sipkin S, Y; R.

22. sépgi1t S (misspdt ; cf.
249v . 9) ·

23· sibekif S, Cl; P (sec
tcx r).

25. Srçan ou V ; R ; B.
26. srçancrl S, Y ; R ; Z.
27. SH,:gan q ; I Z, I.

29. SIX \ V; I, rP : e.
SJr- E 2S0V. 2.

sérmc - S, C, Q, E;
gv. 2; JOr. 2.

250 v. 20. s érmcl- s.

• T he main entr)', beg ill!ling sin a/ij
in all thrcc MSS . is ob\'iously corrupt.

•• T he correct Turkish form, in
Ka~garl, K ul aggu Bilig etc. is sltun ;
in Mongol ian sO.i;un (Kow. 1387) is uscd
only for th e female; this fe rm is a mu ddle
belween holh .

I N D E X I

2 I. smk-:j: S, C, q.
251r. 2. sm ktu r- :j:.

3. srn- S, C.
14· su-il- S }C Q

siyrrl- s(bi ) , .
25 1V. I . smt- S.

2. Sir Ng.
3. m am Ng (err or for

say ram).
4. su-t S.
5. sirtak X ' R* ; p; x

aû or. 4 .
su-tla n S ; Z ; x 5 IV. 24-

6. slrça q ; I, IR.
8. s ércc ba rmak Y; R .
9. slrda~:j: q; a -t,

Ia. slrgjkakt.
II . sirgek*t s, Q, E, Y.
IS. sérke:j: S, Z; m ; (see

23 Ir. I ).
sirke Y; Z.

16. sirma R .
slrat S ' greek (pro­
babl y R ).

18. S1l1g q.
rs. s1l1ghg q.
20. smk s, X ; R.
21. srrr rn R ; F.

s érirr]- rn .
smncak S(bi) X; x
250r. Ig.

23· S!Z-S;}C Q.
24. sez- 2; ,

252r. 26. sizrl- S.
27. sézil- }

sézin- s,

28. sJzgur- S, C.
252V. t r . sizla- c, Q; R, (mis­

spelt with -mek ).
12. sizrld a - (d itt o).

SiZ2; 15v. 9.
13. -szz/ -siz .
15. szz /sh: 3V, lP.

sézgek:j: S, q; E 25 1V.
'4.

'7 . sézindü s.
S éskcn- S, C , Q; x

254v. 14·
253r. 5. SJg- S, E, C, Q, X '

19r. 11 ; 25r. 22; x
253r. 19·

Ig . S lg l~- S, X; x 253r. 6.
Slgur- S, C, Q, E.

253v. 6. sl.gl ~ t ur- .

7A. sJgm- s, C, Q , E ; 2.

27. slgmduh
28. Slgra k S, X; 2' x

232v. 2.
29. slggu S, q.

254r. I. ~ lgnak:j: s, q; 2 , e.
3. slg lr S; Z.
4. slglrtmac:j: S.

slglfcm Y: Z; x 254-f.
5, 7·

5. slglrCi/uk R ; Z ; X.
6. szglr dili Y ; R; B.

SlglT kUil X ; R' Z · x
254r. 5·

7. stgzr kuyrukl Y ; B.
8. sigm IR , Z, IV, (cf.

249v. I ).
9. slgmca S; R .

10. SIk- C , q ; 19r. 5 ; E
253r. 6.

2 I . srkrl- S, c, q.
23 . sikt a- C, X; x 254v. 6.

254v. 5. siktal- s, X .
6. sikra t- s, c, Q.

siklr-js lkm- E 253f.
27 ; v. 9.

ra. Sik 2R, IV.
I I. srkhk 2R .

sikrs.
12. sikrlcrm R .

srkmdu Y ; 2R .

13· ~~7;!-ls' C, Q, X .

255r. 5. ségrit-
6. sègirt- S, c, Q.
8. Ségritme S, q.

10. sék/kkiz q ; I, r P : 20V.

'3·
12 . sigil S, Y : x , x 2591'. 4.
13. Silo C, (misspelt with

-mak ).
23 . SiJiI-} .
24. silin- s, (dino).
25. sik- S E, C, Q ; 2; x

2501'. 2.

255'1.". 18 . silet- s ; 2.
Ig. silq- s ; 2.
20 . silen- s; 2 .

2 J. silk- S, C.
256r. I. silkin- 5, c, q.

3. Sl1a S; x , a.
4. silkincckj q , E .
7. SliJ!; Q, E; 2.*

• " Pure" has front vowds in a ll olh er
dia lccts ; the back vowcls here a re an
error or rece nt corruplion; rhe secoud
mea ning is vcry dubiotls.



10. slhg agça R (error for
silik).

r r . Sim ir- s, X; x 2341'. rs.
12 . Simiz s ; x 234V. 4 .

Sm- S, C, Q.
'28. sind ur- c, Q.

'l56v. 4. slmk- t S, C, q ; 2.
17. snnktur-j c, q .
19 . 51Oa- s, C, q, (m isspelt

wi th -mek) .
257r. I. sma l- S, c, q, (d itto).

3. siq- S, C, Q.
28. siq ür - S(mi), c, Q.

25 7v . 3 . si rjd ür- s, c, g .
11. sé qre- S, C, q. *
'2'2. siqir lc- S(mi), O : e.

2581:. 4. si lJirle t- s.
5. siqirlen- s.

Sén.
6. SlI I s(bi); I , IV.
7. sin A.

séncileyin .
smd r W, Y ; I , IV.

8. séndürsilljsénsin q.
10. sénsizjs énsizin q ; 15V.

10 ; i Sv. 10.

11 . smgrakt s, X ; x 1001".

>0.

1 2 . silJck S(mi), q, X, Y ;
x 95V. 17·

14. aiqir S(mi ), Q ; I, 1*;
x ' 551'. 16.

17. sirjirli yap ra k X, V; e ;
x 1'25 r. 22.

r8. silJll S(mi), Q ; 211'. 16;
x 45v. 16; 9'21' . 2'2.

2 1. sinillik.
si1J li , (sec 2581'. ao) .

'22 . sènli k q.
smuk 81'. 10 ; 25v . 12.

23. S éw- S, C, Q.
'2S8v. 12 . s éwdür- c, g .

14. sé vis- S.
15. séwin- S, C, Q; 24V. 10

(sèwü n-}.
27. séwindür -.

S l W UT- E 248r. 14.
28 . Siwri S, R .
2g. siwri si!Jek Y ; R ; Z ; x

258 l'. 14·
séwgüm (sic!) s.
Séwüklük}

'259r. I. séwiklik S, Q; 2.

• Not recorded e1sewhcre , but cf.
se~ rfgü in Kà~garl.

SA NG LAX

3. siwel S, X, Y.
4. s éwinc S.
5. s éwici g.
6 . SIYl r~ S, C, g , Y.

18. srynl- s(bi), X.
Ig . Sapa t }t S X .

sapalak '
20. sebek s, W ; R ; Z.

Sa tu S, g .
22 . Ser ildc- c, q .
'24. Saranp aw s, W ; R;

magya r.
25 . $a*- R ; X 56v. 3 ; 206r.

L

{aJu, - r , (sec 206r. 12) .

26 . ~a*gun R.
~a~ 1 W, R ; x 260r. 2g.
*a~lllk r.

'27. .';iaglrdakt s.
pgtldakt s, Y.

29. Sefsel s, \V ; 2R *; f.
259v . I. Sa kka s ; R; f.

sak u-div.
'2. :)algurt t S : Z ; x ~209r .

e .
*a lk? 3 '7v. 8.

3. Sarn a r R ; f ; x '259l'. 20.

~awlum*t S; f; x 45v.
6.

4, $aytW; f.
.südrü n*t S, g, Y ; m .

6. ~u dcql ü R.
7. fudu'lu X, Y ; I Ft ; m? ;

INp ; x 25gv. 25.
8. Sort Y : IP ,B, INt.
9. sora k W, Y; R, p.

Jun E 31OV. 2 2 .

10. Sük I ; I R *.
Juk*t Y ; Zend, Pazend .

I I . sükkine q.
12. ~ükür*t S ; m.
13. ~ükürci*+ m- t.

~olt ·
*ülegey*t S, Q, E, Y ;
m ; x 17gv. 29.

q. *ulay+ Ö zbcglya
Tû r än wa Xvva ra zm .
$omur*t :\1*.

18. Sundakjv g, X.
Ig. sunkar q, X ; IZ, IF.

$öytç* 1'28r. 12.
2 1. Sibaet Yt f
22. ~lbak+ S, g , X ; IB; I ;

m .
24. siban Nt.

sibike S ; m, e.
25. $ldurgu S, X ; ( IF:j:,

m? ; INp) x 2S9v. 7.
26 . $Iralga:j: S, Q ; 2 ; m .
29 . w a m*:!: q; J.

260r. l. ~ll'dagt q, X ' 2; p; X

25 I v · 5·
4. ~ l..rlagan R ; p.
S. ~ l rlaganCl r; p-t .

Sis- C .
" 3. ~i ~le- C, Q.
'2S· $i~ Q ; 3, IV.
27. ~i ~ik S.
28 . sisman S; R.

$lgawu1t S; I, m .
'29' .sJ! \ V, X , R .

~ Ilant S(bi ), q ; lp, l P.
asov . 3. ~ Iltakt S, q ; m .

4. ~ilim*t S(bi); m.
5. Sini -j S, C, g ; m .

15. ~lmal-+ C, Q.
27. Simdi g; I, IV.
29. Jimdiye dek s ; R .

simsok S ; R.
26n. I. S én 3R.

~ilJ+ S ; I, I F; chinese?
3. ~énlik 3r.
5. ~l\varatl*t Y; B; p?

Sadak t X , Q i m.
.jarf - R ; x 230v . g.
ia.j l R ; x Ig l'. 29.

8. faym X ; m.
i u R ; x I9r. 29·
T ap anca R x 135v.
zo.

g. tabur X ; R ; x 151V. 2 .

10. Taraz 2~g, 4 1', IA .
1'2. Taf R , (sec 157r. 3)'
13. ta sra R.

ta~ rag l r .
Tag X ; 2R ( IB); Igr.
,s.

14. çagaca r q (P) i Np.
16. ~agan Y ; R; greek.

tagaY/YI.
vt - çagm ac/iamgac Q (P) ;

N t, Ng, Np .
2 r. Takrya a.
22. Tana \ V, X ; z; r .

Tausar W ; R ; Z, (sec
16sv. 7).

23 . fawafl W, Y; R ; a (see
16sv.8).
ta wu ri s; R*.
Tay Z.



• " Leek" in Ru m; is fJroperl y jmma
from O reek praso; pansa ( 12 IV. 4) j , thc
beller form; the Çaga la y words no doubt
derivo from thc same G reck roOI.

•• L, G oolh read (Rumrya) kfbmiUk in
lin " 12.

'0.

20.

' 9·

'3 ·
' 4·,).

'9·
' 0.

kabsa- S, c, Q, E.
kapga - E, 26.j.v. '2.

kabkar-f S, C; c.
kab la- C , q.

7. kapat- S, R .
K a b q ; rûv. 10 .

9· kaba W , q, X ; 1, [Ng ;
x 28'2r. 17.
ka baçat s ; a-po

11. kab ra n W ; 2R ; f.
1'2. ka barcuk S, q ; x 248v.

4·
kapaga n q.
kabagfk Q ; tB , 2.

kapagJk s; R.
kabakalgan E 266r. 3.

18. kabak bagla- [91'. 4.
kaba kusluk: R' x '282r.
,8 .
kaba kulag Y; R .
kaha kaba ) 'é- R.
kapa kapayé- R.
ka bal t I t -m î , [V.
kaban Z ; m.
ka parr] s, q .
kabtalj S, q ; IF , I.
kabtan t q, X; p; x
222V. ' 4 ; 274r. 7.
kabturgayt S, X ; m; x
26s v. 8.
ka bçak Q (P) ; Ngh ;
Nt. Np.

6. kabçurt S, W. q (P);
m; x '274f. ï .

7. kabçurmaj ,
8 . kabr uk.

kab tilrg~)'t X ; x 26sr.
26 .

9 . kab kacak.
10. kap kam s, <l: IGV. 10.
1 1, kab kara s, q .

kabku E 26:n. :2.

''2 . kapla n q; Z.
ka blama .

kablu ba ka Y ; R ; Z ;
x 1261'. r8 .
kabu W , Q , E; m.
kapu s, X .
ka/lU ögCl'.Ii Y ; 2.

kabuzak +}
kabll~!k -r Q , E.

kapmr- E 232V. 13.
Kat- C, Q , E, X ; 2.
kant-j- s.

'3 ·
q .

, 6.

' L

25·
266r . 21.

I ND E X

guztun X 262V_ 15.
12. guslln*:j: .\1.
'3 . guma X.

gunf l E 292V. 13.
g-unda :j: X , Y; Z ; p,
(see 2g 1V. 2).

'4. g UlJ*:j: S, q ; Z ; cl' x
287f. 28.

15. Gtrnak X ; I , IA; x
'29sv. 6.

'7. Glj:j: f.
18 . Cdca y-:j: S, C ; m.
28A . C 1m l-t S, C; m.

9· .Gma!-gine S, q ; x 316v .
"-

1 1. glllCl:j: S, Q, X ; 2; f;
x 300V. 18.

[4· Fara cIt S ; a; e.
15. fa rfar:j: \V , Q, q (P);

I P~ , lP; e.
18. fara']- 'V i Z; a .

fan sa t Q; I, IZ, IRB,
IA.*

'2I. fcrik W ; z , f. (cf.
Pilic) .

22. Fcslige n S, Y; R ; B;
greck .

'24· Fdfcs*:j: S; f.
Fa ykur:j: \V, Y; Z; f.

25· Flf*t q.
27. f irf i rekf q , E; F.

I. flfrast* t S, Q ; d.
3. Frskrya R ; a .
4. fisrldu S ; R.

Fl~br-t X.
5· Fisck S; R : P ; x 3t9 v.

'4·
6. Fîkcr w, R * ; l:
7· FmkIr - R* ; x 263v . 5.
8. Ka 'a n .\ 1.
9. Kap- S, C, Q .

2 0 . ka p l ~ _ s.
21. ka prl-.

kapu»-.

22. kaba- S }c Q
kapa- S; R ' .

8 . kabal- s, c , Q .
11. ka1Jar~S,C, Q,X;2 * *;

x 3001'. 9.
'2(). kabart- s, r-, q, X; 2.

26 11'.

24. ta ydu Ngh .
25. lay,fl S; 1\ 1; x 167f. 18.
26. TO/Jal R, (see t6 7v. 4).

Torga.y S, q (P), Y; IZ,
INp ; X 172v. 14.

lora.gay x 26 Ir. 27.
28. to rumtavj s ; Z ; m .
'l.g. r ogan X ; IZ, I ; r,

(sce I7 gv. 2).
261V. 3. togayt X; f.

!u gra Q.
6. !og-rul S; IZ , {Np ; x

228r. 22.
7. T'ona t- q; R, (misspel t

with -mek).
8 . ton an - r, (d itto) ; x

225v. 26.
T onanma X; 2R ; x
225v . 2g, (sec 18 7f. 2).

9 . to nbe y S; R ; Z.
10. Toy q , Y ; I , I RZ , (see

188r. 10).
1 2 . lüY R, (sec 188 r. 15) .

IJygun*t S, X.
13. <Arrast S, q.
15. sAllánbarf S, q ; e,

a-p?; 361v. 23.
17. "Ank ut X ; Z ; x 52r . I.

lil. cl n lda-t s, C, q.
27 . G aca rCi:j: S, q ; m, (see

267v.22).
'l.g. gacgawt s, q, E; 2 ;

P ; e.
262r. 3. G arb a r-:j: 8, C , q ; d , e.

15. Garart w, q, E , X ;
A; x Qi l r. 20.

21 . garplçl:j: S, q; F ; f.
22 . gar aw:j: S, g , q (P); P.
25· Ca::.an q: 3, IF, INg ,

rXph, [see 2731'. 22) .
262V. t • ga z ayag-4 Y ; B.

2 . Ca~un:j: ~1.

Cal\:a:/: S ; lp, 'l.P.
3. g-alaka:/: a.

Call E 76v. 21 .
.1. Gaydak INg, U\.
5. Gubçaçi*t S, q; d , e. *
7. G ur:/: S, W, q ; lp ; 'lP,

'v \ .
10. gur ra :/: q ; 1P~ {? ), 1 A.
1 1 . guzz N t.

• A ycrr d ubio us word ; lbc Haydar_
abad M S. (sec G ibb Trus t facsim ile
1691'. 11) reads g utl[aÇl, an un record cd
but possiblc p-t word for "eoncubi m:".
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266v.

'i·, s.
263r.

' 3·
n
.a.
'9·

'0.

• Katra- is probably bo rr owed from
M. Iwlmi- "te trot " ; katM -looks [ike an
error for kayna- , ct. katnasik.

z68v.
269r.

26gv.

27°V.

SANG LAX

18. karar- S, C, Q.
4. karart- s, c, Q.
7. karga- C, Q.

Ig. ka rm a- S, C, Q.
I. ka rma t- s, c, q, E.
5. karrnas - s, C, q .

17. karma stur -.
18. kan- C, Q, E.
6. ka nt- s.
7. kan~ ta-S,C ;c.

18. kansla t- s.
kanla- S, C, q.

'l.g. kanlat- s.
I. kank- S, C.
8. ka r- S, q ; R .

10. ka ns - S ; r.
I I. kar s- S; R.

K ar J , IRV, IA.
12 . kant A.

kara Q, E ' 5, I R; X

272V· 4·
26. kam agae Y ; R ; B.

kara agTig q, Y; x 9Sv.

' 4·
28. kam batak s, X , Y ; R ;

z.
'l.g. kam baf IR , Z ; '2

Atr äk-i Ir a n ; x 271r. 3·
karn bag q ; Ng ; top.

'2 . ka rab ma X; R ; french;
x 4gv. '22 .

kam bogaz X ; '2R, Z ;
IN g.

4. kam tal ?C, V ; R; Z;
X 2 7I V. 3, 21.

t ora lawuk s, Y ; Z.
6. kam tayak Q ; 'gr. 4·
8. ka ratgu ] s, X; F ; m -t .
9 . kata tamga F.

10. kata ton* Ng.
11. kara çu q, q (P) .
14. kara çiJrek 0 11 V ; B.
15. karaca X ; x 231r. 6 ;

219r. '22.
kara çérik .

16. karaxon q (P) ; s Np,
INg .

20. kam düzen R ; F.
karar X; (A) ; x 262r.
, t .

2 1. kara su q; Ng.
22 . kara sonkur Np.
23. kara sanba q; t-p .
24 . karag Q, E.
27. karagci q.

28. ka raghg q; E 2681'. IS,
2g. ka ra gult m ; x 271V.

' 5·
kara kat B.

27 IV. I. kara kaf Ng.
kara kalp ak N t !
kara klIrul Y.

3 . kam kUi X; Z.
kar a kulag IZ, I, IR.

7. kara kum Ng.
kam ktr Ng.
kam kmm Ng.

8. kam ka)'lag Ng ; x aarr.

' 9·
g. kara giil s ; Ng.

ro. kara günliik s ; R ; B.
karaltgut s, Y ; F.

karam E 270v. 21·
12. ka ra m tul'[ s ; I7r. 22.

ka ra m uk V ; 2Z, IF; x
20gV. 17; 224 v, Ig .

'4. karang u q .
karang-u luk 23v. 13·

15. karau:ult q, X ; I m ,
INt.

18. kar awu nas s; :Nt.
kara yonca V ; R ; B.

19. kaia yém i,l X ; B.
kam yiligi s.

20. karbil çlbam*t R*.*
kart S, (X) ; 2 .

2 1. kar tal X , Y ; Z ; X

271V. 3·
ka rtmak s, X.

22. kartuk S.
23 . karçan s, \V}Y; R* ;

karça S Z.
2'1' karaca S, X, Y ; R .
25. karçlgay q, X' Z ; m ;

IgL 18.
26. kardaf q , X .
27. kardas kani Y ; R ; B.
29. kars (qä rs)t \V; Ir, IA.

kars (qars)fkaq t W ;
Ir, 21\ .

272r. 2. karsak s, W , Y ; Z.
3. ka rsi s, q , Q (P ) ; I ~I ,

r Ngh.
7. karsu s.
8. karft X ; x 27 1V. as.

ka rga IZ; IV.
g. karga bilken s, V ; R; B.

10. karga diJlgi s ; R; B.

~ Prob ably a misreadin g of kuil
çlbam.



n .

'3·
'<.

1 1. karga~a s.
kargl~ s, q , E.

'3 . karkIra*t Q ; , Z, I ; m.
' 7. karlankuç z, Y; R, [ r än ;

Z.
18. karlu wac} , . Z

kar/ugac ' q, .
19. karhg Nth.
22. kar mak j- r P, IRV.
23. kam S, g, X; x 272V.

'4·
25, karan s, q; zNp.
26. karmyaruk: IB, IN g.
27. ka ru S, Q , Ej I, IF ;

E 26SV. 18.
272V. 3. karuca s, V ; R ; X 27 1V.

24-
kam Q, X.

6. kan Q ; 4, IV .
12 . kanhg q; 23T. 29.

kanmei E afiqv . 21.

' 3· ka rm s, X ; 24r. ' 3 ; x
272r. 23.

r4. kermega s, X; Z.
IS. kanndas q ; IJv. 6; X

271V. 26.

16. K az- C, Q ; 7v. ' 9 ; x
345r. 8.

273r. I. kazdur- .
2 . ka zrs- S.

ka zrl, S.
3· kazgan- S, C, Q, (Xl }

kazan- (x)
18. Kazaguc S; R *.*
' g. kazak q; 1 , INt, IZ.
'21. ka zal agfkt Y; Z.
22 . kaxan g, X; 3, IF,

IN g, iNp, rV.
26. ka:;:anc.

kazanebg.
ka zganc s.
ka:.rganchg s.
karan ça)'! Ng.

27. ka zgan .r , 2V.
28. ka zm a S, R .
es. kazu q; R.

273V. r . kazuk S, q, X ' 2; x
45V. [4 A .

3. kazmdu S, Y; 2R .
5. K asm akla -L
6. Ka su-ga S, (X) , Y ; R'

x 225v. Ig.

• T he Iransl ation sccms to he incom .
plet e; Ihere is no Ira ce of thc word in
"Rumi".

I NDEX I

7· kasmak']- 2; X 27 I V. 22.

kasnak S ; R.
8. kasnak cr r .

kasmj W, Y; B; f.
g. kaslg Y ; I, 1 Ya IJI

D unyä .
10 . Ka~l- S, C, q.
20. kasrt- s.
2 I . ka srl- s.

kasm- s.
22. kas an - S.
23· kas karal-j ; Igr. 3 ; X

'273v . 25·
ka{ka l- E 274v. 4.

Ka~ Q; 3.
'2 7· ka~agu X ; F ' X 27 3v.

'9·
28. ka~alJ s, q.
2g. ka-{ow }s;F; X 273V.

kas awuc 27.
ka~kaldag Y: 2 ' X

270V. 28.
274r. I. kaska S; 12, rF, IR .

3 . k{1jka ax tacv F.
4. kasmar S; R ; f.

kasuk q, Y.
5· Kaganak'] S; f.
7· Kaftan X; p; X '222V.

' 3·
kqfçu.r X ; m .

8. K ak· C, Q.
'24. kak rs- S.

kakil , S, c, q.
'27. kaktur, q.
2g. kak~al-t C, Q , E.

'2i4v. g. ka kala- j-.
kak ir- S; R *.

10 . kaki -SiR.
Kak q ; '2.

12 . kak asf q.
14. kakalagan :j: Z .

kakrrma R «.

IS. kaku-dak X, Y; R.
16. kak~a l :j: q, X ; 1, INt ;

x 274v. 18.
18. kak vak X ; R ; x 274v.

Jï.
kakikam S; R

Ig . kakmac:j: .
kakts q.

20. kaktganh g R .
21, Kal- C , Q.

'2 75r. 7. kalm- S} Q C
kahs- s c, ; 4r. 10•

• App"rcnt ly a misspelling of k'l'/Clm.

kala- S, C, Q.
kalar - s.
kalal- s.
ka lh- S, C, Q, (X) .
kalki t- }

I I, kalkiz , S, c, q .

kald ur- R.*
Ka la gay:j: Q; lp?, IV ;
e.

17· ka lay.:j: IF, IV; X 70V.

'9·
18. kalpagjkt s, Q; 2.
21, kaltagjkt s ; '2F.
22. kaitagay.:j:.
'23. kaltagayhg.:j: q.
24. kaltabanf S, q; p.
26. kaldurarak q; R.
27. ka lka n q ; F.
'2 8. kallu kan s, V ; R ; B; f.

'276r. 1. kalmll-{:j: q, E, X ; A; X

'2gor. 15.
4. kalmak X ; Nr.
5· kalmaki q ; F; m-p ; x

267r.2 7·
7. kaltmf S, Q.
8. kalandas S, q ; R*;

lat in.
10. kahs S, q.
12 . ka lm Q i 2 .

IS. kahnhg q .
16. Kamas- C, Q.
'24· kamastur- c, q .
'27. kamla, C.

276v. 7. K am.
kamç r s, q, Y.

g. kamgak s, Q ; B.
I! . kamlarrusr q (P); I.
13. karnu k Q: parsik

(T urfan) .
15. ka ml~hg- B.

Kan- S, C, Q, X.
277 r. 4 . ka ud ur-.

5. kana- S, C, Q .
18. kan at- s, c, q.
20 . kanatlan - S, C, q.

277\"· 2 . kam k-t S, C, q .
q. kanrktur-.
15. Kan Y ; I , IV .

kana t q; I , 2F; x 95V.
I i .

18. kanbil on \\' ; x , R :
B; f.

19· kancuga S i F ; m.
2 0. kaneik S; IZ, I R Z .

• Rc ad mu.xaffa.f-i kalkdur- with L.
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kanda q; 2 , X 281V. I.

22. kanJm Q ; 2 .

25. kandaya dek R «.
kand agay+ s, q( P); M ;

Z ; x 3 18\'. ' 5.
27. kandur w, R *.
28. kangaldur ukt 5, q,

q (P) , E; F.
278r. 2. kankaf S; F ; f.

3. kankarawf S; e ; m.
4. kankr S.

kankh S} F N h
ka qh s <ij I . !l I .

9. kal)~art S; ru.
10 . kanhg Q , V ; 3.
I.t . kam q; I , IA .
' 5. kam lo/gan q-
16. kamk S ; I, INg, IV .

17. Kaw- }C. Q , V ; (in
ka wla-f Kii~gari

/;0"' )'
278v. 11. kawdur- c, q.

12 . kawul- S.
' 3. kawur- S, C, q.
23. kawrul- S , c, q .
25 . kawus- S, C , q .

279r. 8 . kawustur - S, c, q.
1 1. kawsa- }R, (error for

ka wsan- ku/a-JkUfan-).
12. Ka w w, g , E, Y.
18. kawak'[ 2P.
19. ka wa k agacl Y ; R ; B.

kou fln I~ 345V. 20.
kawsakf S ; e, (pro­
bably e rro r lo r ket'ff !.)
kawgunt: S , Q ; 2;13r. J.

2'2. kawgunn; q.
23. ka wlu ct S .

kawhlkt: s .
24, kawut S. Y ; R.
25. kawu cr S ; R* .

kawurf S.
26, ka wurca g/k* q, Y ; 3,

28. kawurca gCl* q .
29. kaw u rdag/kf: q .

Q7gv. 2. kawursun S ; Q ; r.
5. ka wursrf s.

ka wur ma gr. 24.
kawurmac'[ s, q; I ,

INg.

7· kawu zt }s
kawuzgat .

8. ka wuk S; 2 (ulso R ).
10. K ayp an- S , C , X , Y :

m ; x 28 1f. 5 .

SAN G L AX

2 2 . kayt- S, C, Q, E.
eêor. 6. kayrar- S, C, Q ; 2 ;

8\'. 14 ,
21 . kay ns- S .

kayrrl- S, C , Q.
asov, 6. ka ynla-f s, C.

17. ka ygu r- S , C , Q .

2BIr. 5. A'nyfan - s, X ; m ; x

279\'·1 1.
6. ka vna - S, C , Q .

17. kayna~- .

18. kayir- S ; R .
Ka y q, X ; z, IN p,
1;>' [*.

2 1. ka ya q.
n. kaya~ Q, X ; X ]I \' . 14.
25. ka ya hg I , INg.

ka ya n It, 1;>'1 * ( 1) .

26. ka)'andmt,
kl~.l'amf q.

27. ka)'bir q.
28. kaYlag/k X; Xg.
2g. ku)'áa q ; X ; x z8lr. 20.

2 B I \' . r , kaJ'dm q.
2 . ka vd u e Nph.
3. ka yrakt X ; m.

kayru/J.
4, kayn tay s; m .
5. keynci R.

kay u q.
6. ka yg/ku q .

ka yguluk Z3V. 13.
7. kaJ gl/ fuk ktq Y ; Z.
8. kayga nakt S (m udd­

led ), Y ; f.
kaym akj- Y.

9. kaynashk .
ka ynak s ; I, I R , IN I.

11, kay nawuk s ; 2 .

knJ'/I S, X; x 28 1V. 17.
12. !aJU S, Q ; x z8 1f. 2 0.

14, kayuk S, q, X .
' 5. kap S ; I , INth,
16. kayJ~ ,

kaJ'lk R ; x z81 \". 15 .

17. kaym s, X ; I , INg; x

2BIV. 12; 3.~5r. 2 .

IB. Kop- S, C , Q; I Jr . IS.

2B2r. 3. kopar- s, c.
5. kobsa- S, C, q ; e. ·

16. Koba*:f: X ; I , ,:"':g, I

Qal ma q î ; x 265" 10 .

17. kobag/k* Ngh.

• In I. j read ba' l urida 1lawäxW1l "to
WIg in " lood voice".

IS. kooa kUjluk" (sec 265r.
IS).

kubluf E 29 1V. 2.l.

kobga S, Q ; 2 ; m .
2 1. kubala S, q {A); Np h.
2 2 . kubu r S; R .
23. kuburcuk V ; R .
24. kobuz S, Q ; F.
26. kopusga S; R ; B; sla­

vonic.
27. Ku tu r- S(bi ), C, g . x

2B4r. 3.
282V. 10. kutu rt- S.

1 1, haul- S, C, Q, X; 4r.
18 ; 13r. 4 ; x 284\'. 5.

28. kut kar- C, Q ; 4r. 26 .
kutÁul- E 28.~v. 7.

283 r. 16. koranla-f S, C ; m-t .
20. Kut 1;>'[, IA.

2 1. ku tan:f: S, q; Z, m ; x
288\·. 21.

22. kOla n:f: zm.
2;t. ku tIug[k q ; I, r N ph ;

19" 28.
25. kotur S, Q, Y ; 2, INg.

29. kot ur bot ur *t S, q.
283v. I . kut uz S, q, X.

3. Kuc- s(bi ), C, Q.
20, kucus- s, c, Q .
27. kucustu r-.
28. Ku cag.

kocga r S, Q ; Z.

28·lr. I. ' kocaf p?
koca)'tmi{i R ; B.

2 . koçr R ; f.
Koxu.

3. KuduT- s(b i), C, (J . X ;
.1v. 10 .

hudurt- 4v. 12 .

5. Kudaj S, X; m ; x

SI\". 17·
kudu{ x 283v. 3.

6. kuduk q, X ; I , IZ ; X

2 2 2V.25 ·

7. kud uma r rt s.
8. Ku r- s(b i), C, Q ; 2.

284V. 2. kurdur-.
kurul- S, q.

4. kurtul- S, c, q . E, X'
x 282v. 11.

8. kursa- S, C; 2.

21 . ku rsat - s ; 2.

22, kursal- } , . 2
ku rsan - , .

23. korgada:f:- S, C, q; m .



I
L

285 r. 6. kork- C, Q.
17. korkut- s.
18. korkus- s.
Ig. kuru-s(bi ) }C' Q,

kcru- s(b ilai ) E; 18r.
n.

285v. 14. kur-us- s, c, Q j 4r. a r ,
18r. 21.

18. kurut- s.
19 . korun- s.

kurdugla-f S, q.
21. Kut Q, X; 6, lp, 2V,

3P; x 286r. 10.

27. kurak R .
korp*+ S, X; f.

28. kuran*+ F j x 285v. 23.
kurbaga q; Z.

29. ku rban:j: lt-pF, IA; e.
286r. I. kurt s(bi), q , V; 22 .

2. kort:j: sfbi lai) .
3. kurl bagnY; R; B.

leurt kulag l X , V; R ; B;
x 352r . '1 .

5. kunga S.
5. ku rcuk*:j: S, q.
7. ku rçij s ; x 285v. '13.

kurda~aIJ}
8. kurd(l;anc s ; R j f.

kurdasa m
g. kursagjk s, Q; x 288r.

').
11. kursak S, X ; x 'l8sv. 22 .

kurga$un SJ qj r.
kurgal E 2gO\·. 3.

13. kurgan Q.
15. kork*t I , I V .
16. kor ka ii; /k q.

korku }Q;[J IR;
I 7. korkus s. óv -1; Igr.

korkunc s. Ig.
Ig. korkunc lug q; 3.
22 . kur masa k*+ Y ; 3; t-a ?
23. kurmisr 1.

kurut I, IV; X 20 7\ -.

26 .
24-. kur'us IR . gcrman; 1\'.

kurug/k q; 19\' . 2.1.
26. komg/k q j I R J 2.
29. kurul; ba;rbg q.

28Gv. 2. kuruk sa." I, lA g.
3. kuruk luk.

kmujl1tayt S, q, q (A) j
xr, (11.

8. ku rurr] Q , E ; a .
11. kon ya W . Q, E; m ;

288r.

,,88v .

28g!" .

IN D E X I

x 204 '1.'. 8.
14 , kuraysr S, Q; a.

' ). Kmga-t ~c Q' f
kozgat· t s ' , .

[2 . kozgal·t s, c, Q, E ;
13· krngah~ ·t f; I 7r. 29.
22 . Koz TI ; p.

kuz R .
23. kozalan* S; R*; Z.

kuzayj ; x SIOr. g.
24. kozgalan S} Q; f; Igr.

ko:;,g-ah~ S 18.
2G. ku zgun SJ q, X ; Z ;

Igr. 18; x 2 G2 \'. 16.

28 . kuzr Q ; lZ; 2; x
I rdr, [ 0.

I. kUl:;1 kulagl q , Y ; B.
3. Kns-.
4. Kuskun R .

kusundi s; R .
5. Ko~- C, Q ; '1.

28 . kO~Ul'}S Q
kosus - ' c, .

2. kO~uJdllr.}
kosusun, c, q.

5. kosla- C , Q .
Ig. KO$ Q ; It , 3; x 272 r.

29·

2{. ku~ s(bi) , Q , E; Z .
26. ku,> eunegi s, Y; R ; B.
'17. kUiak X .
28. kopnt*+ s ; F ; x 26 7v.

5·
kU,f ü:ü lll i X, Y, B; x
95'1.' . [ 0.

29 . ku} !JI:gi F.
kas di)'wam ' J; F .

I . ku;, di li IR, 1; e.
4- kU$glna q ; 2:lV. 23.
5. kosuk Q , E; F
9. kosukf uk.

ku~l\lg-q; 2;X 178v . 10.
11. ku sma r R ; F.
13 . /;0,[11I S, Q, E ; X aq tv.

" .
17. kosurr]- q: m .
18. kop* IJ I \'.
[g. K ur as']- Z ; latin o
20. ku tlllJ+ X ; Z; m .

kUllu X; R, Igr. 28.
2 [. Kog R .

K ogbma*+ q .
23. Kol - E, C, Q.

g. kolda -t C , Q .
23. kold at-] s, c, <l -

69
25. koldan-t s.

kulagla~-t C, q.
28gv . 8. kulaglan.+ SJ q.

10. Kol Q; 4, IV; X 112V.

4·
16. ku l s(bi) , q, E; 15v. 7.
18. kulac q.
20. ku lag q.
e r . kulag lul- Q; '1; Igr. 3.
25. kulagci Z.
26. ku lan q ; Z.
27. kolan R , F; x 28gv. 28 .

kola nsa] S ; m.
28. kulan kUj'TUgl B.

kolarj s ; R, F; (see
2B7v . 27 ).
kojul awuz s(bi a nd
bi lai ), q.

2gor. I. kulawuzluk q.
'lA . kola yj Q, I, IR , IV .
4. kola}'7nilljkolay durmëa q.
5. ku lb W, Y; [R, a; IB,

luga t- i Andalûs .
7. kolbag q.
B. kolturmaced .

koltug/k q .
10. kolcakj F.

kolç1f*:j: S; f.
I I . kolçl rl :g*+ f-t.

kold as q.
12 . kolk unaef S ; e, f.
13. ku llukci q .
14. kulmasf q , X ; A ; x

2761". I.
IG. kullu k q; 2.
17. Kumar-f C, <l : m.
23. kuma nl- s: mot.
29. K u m q.

2 g 0V . 1. kuma x 2G2 \' . 12.

kumil)"ga }+ c E ' m
kml/mifa! 1, , ·

4-. kOllialak*t s, q ; rn,
G. kUlI1bu!+ S, q , X; A ; x

2 9 I f. 23.

Ho kUIII batlgl R, Z.
kunu-al R (m istra ns­
bled ).

g. kom slS ;R;a.
kllm b g/k q ; x 317'1.'. 4.

1I . kOlllllrsg-aS j Z; x 272 '1.' .
15·
Kon - C , Q.

25 . konu ~ . S.
kondur- c, q.



• nu: Persia n di<:l iQnaries d<"SoCribc:
this WQro as " Arabk" and tbe Ar abie
dkliQTl3.n es as " Penian" ; in any en 'n l
it U. nol. Turku.h.

wo fn line I] ,ead Ja, la' riJf-i WIW.y
",i lh 1..

7°
'27. kOlJgar- S (mi)}t~' Q ;

kQ'lar- s(mi) m; -n,
s

29 1r. 13- kOlJganl-:j: m ol.

q . K unacmj S; Z ; m.
konaj }*F; X 2g1V.

' 5. konank ' 3-
'7. konagjk q; li l, I, 1R.
[g. konag luk.

konalgat q; t-m.
2 1. ku nan S; Z ; m.

konam*t S, X .
22. kunbult q, E, X ; A; x

2gov·9·
25. kond a kj s; 2.
26 . ku nd uz S, q ; IZ, INg;

x 76v. 27; 234v. 6.
2g l v . I. kUlldu-t km .

2. kundat Z ; p, (sec 262V.

13) '
kongur S, q (P) ; 12 ,
r Np.

4 . konguT öl(9 N gh.
6. kono-rat} ,

kO!Jr~1 s, q, E ; Nt.

8 . kOlJguz S(mi), Y : Z.
g. kOljakS {mi),X ; x 29 Iv.

,8.
10. kO lJ~1 S, X.
11. konus S, q. X; I , .F.
13. Kuwan- S, C, Q ; x

3 1Of. 2, 28.
25. ka- c, g , X ; R; x 292r.

t •

26. K u Y ; Z.
27. kowa k*f: S.
28 . kowa n Y ; R .

k uoan V.
29. kowank*; S, X ; d; x

291'\:·10.

Kov- C, Q. X ; 2; II V.

10 ; X 2g 1V. 25.

292r. 2 1. koyu l-.
kuyla-l O ; m.

2g2v. 2. kuylat-:j: s; m -I.

3. kuylan-; s; mot.
K oy q ; I Z, 1\' ; 23r. 6.

koya r m 2·18v. 4.
5. kuyas q.
6. ku yak S, X; f .
7. koyan S; Z ; E ,6 7v. 10.

8. koyaf) S }*+ y . ,
koyangu s + q, , p.

10. koyçt S, q , E ; 2 .

14 . ku yru g/k Y ; 2.

SANGL AX

ku.y , uk salan Y ; R ; Z .
t 5. koy kUfl Z.
t6. kOJ1l S, Q, X' 2 ; x

2g2v.2 1.
18 . koyuk 2.
Ig. kuyum Y; R .

ku yum cr r .
koyu n S, Q, X ; 3, IZ ;
24.r. 22; x 292v. 18.

2-1 . koyulI gii.;;i Y; R ; B.
kOYI S, q, Y.

25· kuyr.
26. kOYlgl S, q.
27. Kip- S, C , Y.

293r. 9. K ip ku-rmzr.
KICI, ·t S, C, Q.

17. klCIgla 4t C, q.
28. k.çkrr- S, C, Q.

293v. 11. kiçklfI' - S, C, q.
q . krcrrd a- X ; R ; x 294-v.

' 9·
' 5. K lçkms jk.

klei Y ; B.
, G. kicI,t s.

kicIg"t s, q, Y.
' 7. Klr4 S, C, Q; 3; x

2 ~).i-r. 18.
29·i-r. '3 . kml- S, c, q; 3·

16. kird ur- 3.
' 7. krrp- S, C, q, X' x

293v . 19 ·
28. ktrpt l- S.
es. krrk- S, C , q , X ; x

346v. 28.
29{V. 11. ku-krl-.

krrk tu r- q .
13. ku-la -j- S, c.
18 . krr çrlda t-j- S, C , g , X ;

x 293v. 15·
295r. 3. krrçtld as-.

-l. kmg1a4t ·
kir q ; I , t K äsgar ,
IR, I, 3\', 'lP. ·

9. klTagJ k Q ; 26r. 28; x
295v. to.

11. klragu S; R ; (sec 295 r.
, 6).
kITant Q; I Fa, la, IA ;
c.

,6. kl,aw S, Q, Y; (see
295 r. 11).

18. kirpikt S, x .
19. ktrpmdr S ; R.

• Unda the sece nd meanêng read
_,.ei for ma,Mi.

296v.

20. klTth$ S, Q ; 3.
22. b , Ukin s ; Ng.
23. kl rga wu1t q ; Z ; m .
24. klrg u Z.

k1rglct S.
25. kirgll S, q ( Pj ; Nih .
27. kir k I, INt, I V.
28. b ,k aJ al Y; Z.
29. ku kllIg -; .

kif kl' S, q ; I, IR .
I . b,kl.: s. qP ; Xg, ;'>; ,;

~l ( ! ) .

3. kl1 kil Y.
ku lagan çbam R.

4-. kumaçat s.
S. krrrmz S, q, Y ; r.·
6. kIrl\agfk s, X ; X 262V.

' 7·
7. klngfkt Q , q (P)"; "

IA, INt, I ~ [ ; 26r. 28.
13. kI rIlILq : Ng. ·
IS. Ki za r- C, Q.
27. krzar t- s, c, q.
29. krat- S }

k!zli ' s C, Q.
I. ktatk- s

27. krzrt- s, c, Q.
2 . krzm - S; R .

kIjllda-; s; e.
3. K lz I, IR .

klzali\gl S; B.
4. krza muk]'.

b i; oglan.
klZg," R .
kt::, ka,dllf q.

5. kt.:kufl Y ; IZ, IRZ .
7. klzllg I , I R .
8. klllg s, q.
9- k1jlg; s.

km l Q ; 2 , 2Z.
13. k t::,ll ala Z.
tt. kl.:ll a[tun.

k l.:ll alma N g.
15. kl.:ll ayal q; IZ, I ; 19T.,.
17. k l.:zl palflg Y ; R.
t8. kl.:ll bilgt q (P ) ; I.
' g. kl.:lllal q ; B.
20 . k1i;ll tilglil q; Z.
2 1. kmlca s, Y ; '2 R.



INDEX I 7'

'L

'7·

'5·

' 3· keresteS j R ; p.
26. kersif S; F; f.
27. kersen t S ; p.

kerefkc:j; S, X; F; f, e.
28. kerekf S, Q, X ; IZ,

P ; rP, I ahl-i Buxärä.
300V. 2 . kerge:j; S, X ; F.

3. kerkewt S; B; d."
ker em id S; R ; greek.

4 . kerewid s; 3R; greek.
5. kärwän krran R ; p-t;

X2 14V.18.
6. kereke S ; R ; a .
7. kcrki S ; R .
7· Gezt s, q, X IF, p ; 3P.

IO. kez s, q; R.
12. gezekt s, Q, E ; 3P,
16. gezlikt s ; P.

Kestjdane R ; B; gree k.
17A. keser W, Y ; R.

kcsm ik v. R · I l F*·
x 263r. 13. ' ,

18. kesme \V, q ; I Z, 2,
2R F,( sec 314v.26.)

2 2. Kqirt \V; B; p.
Kckcaj S, X· F: e ; x
3 [5v . 8.

23. kekiz R .
keklik Z.

24. keklik oli Y ; B.
keklik az- 19r. 6.

25. kegirdek t s; (cf. 30 1f.
[2; 315v. 5)·
Ka lt p ; x 285v. 28 .

26. gala t Q ; p.
28. keler R ; Z ; p, c.

kcltc j S, lp, 4P; e.
301f. 2. kelte kclcst Z ; d.

3. gelince k s; Y; R ; Z.
5 , gelincekf îçegi Y ; R ; B.
6. Gem s ; R ; p.
j. kcmpir-] s, w, q : P.
3 . kerner-e R .
g. kem~i kt S; f.

10. gemük s ; X ; R ; x
309V. 15.
gcmirte s ; B; f.

11. gcmirdek s, Y; R ; (cf.
300V. 25) ·

12 . G andara-] S, C, q:
P-T.

23. ga ndara t- s ; P-T .
K en .

* Pmbabl y 'In error CDr Pers ian karkar
"fir tr ee" (St~i ngass) .

26. kmuz S, Y.
27. Kina- S, C, Q.

299r. 10. kma l- S, c, Q.
I G. kmla- S, C.
26. kmdur- s ; R.

Km Q;2.
29. km agac l Y; R ; B.

2ggV. I. kmcr.
kmdirga S; R *; B ; f.

2. kmdira s, X, Y ; R '
B ; a.

3. kmik INp, JM .*
4 Klwra- }

. krwran- 2.

Kiwrak s.
5. krwnmj- s.
6. Kry- S(bi ), C, Q.

22. Krya'] Q, E.
24. ktyat g, q( P) , E; Nt h.
29. ktyagjkt s; IB, IA.

300r. 2 . kryc r].
kryma'[ .
ktymacf g ; (see 2g8v .
22).

3. krvi Y; R; c.
ktyt~lk:j: S.

4. kryik s, Q; 2 .

7. krvim 2.

3. K:bcr- S, X; R; x 264r.
rz.

kebert- x 264r. 27.
9. Kcbzet S* ; X ; f; x

333f. 28-
10. kcb zecij f-t .

kepcnckj s, q; p.
11. gebe S ; R.
12. Katawu/:j: X; (sec 303r.

10).
13. ketck] s, Q; p? *
15. K ecckj g, (X ) ; p. *
16. kcççc:j: S, Q ; f.
19. Gedijük s.
20. kedi Y; R ; Z.

Ccrnc- S. }~:~r~l~ for
21. gcrnq- s. gerin-]

gennis- ) .
ger - g( R ); r.

23· Gere it s, q( PJ, X;
Kth .

25 . kcrcç**:j: p , c.
* The spdling is mu Jdled in G, but

corre ct in L.
** T hese two words seem to be

diminutives of Persian kal/kad " house"
aud kru; "crookcd ".

hol qaufa R , B; T·A.
kU;ll yumurta r.
krztmtul.f
Kls- S, C, q .
kisrl- S, c, q .
kiste- S, C.
kisrat- s.

kisral - }
krstan- s.

krskar-j- S, C, Q.
5. kiskan - s ; R .
6. K isac Y; R.
7. kisrak (sic in L) X; Z.

kiskano S; zR.
8. krsn- Z.

krska.
krsik.
Kl~la- C, Q.
Kl~ X, Q ; 2.
Kl~lak Y ; I7r. 23.
krsla nus i I.
b~l k :j:: S.

Kigat E 299v. 29.
klgral E 291 V. 8­
299v . 29·

Klf:j: p.
Kik.

kik ac*:j: Aträk- i Ï rän
x 133r. IQ.

Kil -C, Q.
krhs- s, c, Q.
bhl- }
krhn- S, c, Q.

g. ki ldur- c, q.
b lawla-:j:.*
Kilq ; I, IV .
kJlaw:j: Q ; d. "'*

blokj: S }
(muddled) Y ; 3.
krlçik s
klf ku..)'ruk Y; Z.
h llik q, E.
bh~ q; sv. 8.
bh,g- q; 5v. 8.
Ki msan-f S.
/'-lIna4 Q, E, (see 30or .
e}.

'4·
6.
9·

' 9·
'0.

9·
0>.

rc.
16.

ro .
n .

' 7·
, 8.

'9·
' 0 .

298r . 2g.
2gBv. 3.

.. Probably an ~rro r for bih 1.l,Ü -,
whieh is rccc rdcd elscwh en: wi th thi s
rncan ing.

.. .. Thct , a nslat ions here, and these in
the Abnska ",hi ch ar e g ui le d ifferen l,
thou gh one q uotat ion is the sam c, Seem
10 he m ere guesses ; in thc first mea n ing
the wor d ma v he a n Crro r for bil,w; th e
OIhers a rc iné" plicab le.

I·



24. k.in P.
gencc \ V ; I , r P, INg .

gene R.
25. gendü S, q; R.
26. kcndir S, Y ; R ; B.
28 . kensf S; d .
29. ken ges Nt.

kcnd on" R * ; B.
ao rv. I. C cwse- S: I, IR .

2. kawla-q; C, q ; pot.
12 . Kewü rkc:j: S, q ; m;

'lor. 20; x 225V' 22.

13. kcwrek S, \V; R .
q. kC\\TZC S, Y ; R .
15. kewzen \V ; Z; r;

kew~:j: s, cl.
16. gewsck S ; R .
JGA. keweni S, \V; R *.
JG. K ey- s(bi ), C, Q ; rar.

,8.
28. keydür- c, q.

30'21'. 1. keyil - s.
keymür- E 316r. 3.

2 . K eybiir:j: S, q, X' F ;
P ; x 302r. 5.

S. keylit \V; a?
kqmü't q, X; F; p . x

30 :2r. 4.
6. keynjkeyin S, q .
7. keyince q.
9. K öpur- s, C, q .

20. köp ürt- s.
köpu l-j d .

2 1. K öP}küp S,q ;E 3 I l f .28.

23. küpçek*t S, X.

köbcin S}
24. kiibcim s F.

köb,ük
kü pçük s ; R.

25 . köprek q.
26. köprük S, g , Y.
27. g öbck s.

k öpck S i Z .
28. köpek san!,* Z.

köpel ek S, q; Z.
302V. I. göbel ek*:j: s, Y ; 'lB.

4. köbenck s, V ; 11; B.
k öpük s, Y.

5. köpük taft Y; R .

• Köbe "slip -kno t" , or the like, is
M ongolian (Ko w. 25 75 ; Haltod 227 );
SMtij and fa rtiw{z both mean "(ringe ,
edg ing" which i~ a reaso nab1e develop­
ment of mean ing.

SAN GLAX

6. köbiin :\1.
k öbe S, Y ; ~1 *; e.

8 . k üpc s ; IR , r I'.
köbeci" INg, L

10. göpi*t S, X .
köp yagl* Q.

Ig. Küt- C, Q, X ; x gogv.
aa.

27. koter- S, C , Q ; x
::P IV. 15 (R . göler-).

gOgL 10 . Kotawu lt H-T ; x goor.
r a.

11. kolwalt H-P.
12. köte\*t IZ , r P.
13. k ötürürr r] s.
14. k ürük s; I*t , I Ra.

köti S jR.
15. Köç- S, C, q.
25. köçür- S, c, q.
27. kücgcn-t S, C.

soav. 8. küclen-.
9. k üçüklc- S.

10. K üc q , X; 2.

Il. kÖÇSI,4P,
14. kÖferit X; Nt; x Soav

,6.
k üclük .

15. küclükgi ne q .
16. köçmen]; X ; Nt; x

gogv. 1+
göce n S ; R ; Z.

17. küçük S; Z.
IS. kücün S, Q.
2 1. GÜd- X ;R;x 302V. 14·
22. G üd üci S ; R .

Kör- C , Q ; ISV. 26 .
3°41'. 16. körset - }S, C , Q ; 4v .

körküa- 15.
g04v. 11. körün - S, c, Q.

16. kör üs- S, c, Q .
2 0 . g üres- S, C .

g05L J. güre~tür•.
körket- E g05r. 8.

2. körkcy- S, C, q , E.
IS. körüklen- s.
IG. gü rülde - }

g ür üld es- s.
18. küre- S; R .

Güre~ s.
g öresçi q.

20. gür büz s, \V; IR p , 2P.
22. gürbüalük P,'T.
2g. kö rpe S ; 2.
24. kört ûn S ; R ; F .

körçekvf? x g18r. 12.

gürci+ S; IZ , IN t.
25. gürz I R*, dj . p.

ku rek S; 3.
26. kü rk s, X ; I , IR*, I ;

x gosv. «s.
2S. görk s, Q.

g05v. 2. kü rke*t S, Q ; f .
4 . kü reke*t S \ V, Q, E;

f j 201'. 20.
6 . gorke bay Q.
g. kürgen:j: s, X , E ; I,

rNph ; m.
1 1 . gö rk lüks,q .
12 . görküz+ S, q (P); 1I(?),

, V .
15. küren+ S, q (P ); I,

INg ; m .
J7. görnek S X; R' X

7 1V. 7·
18. k ürcnk'[ S, \V; Zrn, gP.
20. k örüslük .
21. körük s, g , X, Y; 2.

2g. gürüldü s ; R.
Közct-}S, C, Q ; x

21. közlc- gJ7r. 27·
goûr. 18. közl es- s.

kö;: lul- C, Q; IgL 7·
23. g öze- S; R .

Köz q.
2g. göz s, Q ; g (inc!ud ing

goGv·4) ·
gcêv. 2. gnz Q.

5. gözgü s.
köze\*:j: s.

6. giizel s, q; I , IZ*+.
7. g özlük s, q, v , IR, IR.

10. gözeme S; R .
gÖZÜ!)*:j: S, q; F ; d .

1 2 . K üs- q (rnistrn nsla ted: ")
13. göster- s ; R .
14. Küsew q }
15. kuscgü R x gogv. 1·

k östebek s ; R ; Z.
IG. köstek s ; R .

k ösem s, X , V; R ; Z;
x 3 71'. 26.

18. K ösck }s, X; Z ; x
k öselek J7gr. 10.

Ig. Gögert- S, C, Q ; 2.
g07r. 5, göge r- q ; 2.

k ükte- E g07v. 17.

7· kökre-}C Q
k ökres- ' .

26 . kükle-] C, Q ; 2; pot.
g07v. 12. küklct-t s ; 2; pot.
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• T Il("for m k lit/es is givcn, b~causc tbc
word is rhy mcd Wilh wor ds cnd ing in
-j; it i" of COUl,C, ctymologkally ilJ­
correct.

ro.

'9·

3·
4·

' 5·
'7·
,B.
aa.

21, kÖJ]lek S.

körjlekçe q; t-p , 171".

' 4 ·
kÖJ]üI24r. '3.

2'2. kÓljül kali, q.
24. g ünlük s, Y; 2R.
25. güne kargar S; Z.

g öni s, \V, Y ; zR.
27. gönil ü 2R.

Giuoen- S, X .
2g. G üwenc S, q.

3lov. J. Köy- S, C, Q.
17. k öydür- c, Q , E.
26. küymen-* S, C, Q.*

Kö y 22V. ' 3.
3' Ir. 8. küyew S, q ; x 305v . g.

g. küyew 0 11 R ; B.
10. küykenekt s, q, X; Z;

m; x 3ü7v. 25.
12 . köync k s, Y.
13. köyük Q; 2.
15. Ki plcs-f s, C ; pot.
27· Kipt q, E ; p.
29. kiprij S, Y; Z (meta­

thesis of kirpi) .
3' 1\'. J. kipri tékint Y ; Z.

kibi S, q.
2 . Kit - C, Q .

15· liter- s, C , Q , X ; 4r.

' 9·
2g. ki tort- S.

3'2r. r, kite ril- s.
2 . kétür - s, C, q.

' J. k étür t- S
12. k érür ül- S.
13. Kétmen s.

Ké ç. S, C , Q.
24 · ké çür- S, c, Q ; 4r. 2g.
2ï . kéçi l- S.
28. Ki ç q; p.
29. k éç Q ; " , V.

312Y . 3. kiç 2 P .

..j- . kiç kurun Q ; toa.
G. kiege*:j: S, q; 2; X 3'~lr .

Ig .
ï . ki·çe .
8. géce .
8A. kcçir q.
g. kicitken'] s, Y ; n.

10. kici~.

11. kiçiks, q; 2I V. 25,
12. gicik.

kécim*:j: Q, Y ; p .

• T his may be the corr ec t form of Ihe
oddlv spelt word kii)fin. in Ka~garl.

külck s, Y; R ; gree k or
p'

I, gülgü s, Q, X .
külük Z .
Göm- s, C, Q; 2.

göm ü l- S, c, q.
göm d ür •.
gömür-vf S, C, Q.

g~mürde- } . R
gümürden- s, .

K ürnee q, q (P) ; 2 P~;

x 27v. 15.
3. kümçuk (sic/ )** S, X;

d.
4. gümrük s ; R; latin.
5. kürne s S ; R ; greek.

kümek-]- s, Q , E.
8. gümck* t s, Q, X ; 2.

gom gög X.
r t • kümclc S}R .

küme ' p.

kömür S, q, X; x 3 ,Gr.

'5·
gömükt s, q, X' 301r.
ro.

' 5. g öm üklük] q; 8r. 26.
,6. gö m üldürük S, V; R.
, 8. Küqren- S, C, Q.

J. k ünen-f S, X ; d .
2 . k ünend ür-] d .

kÓ1jül dön- R.
3. gö nilcn - S; R .
4. G ün S, X ; 2, rNph ;

22V. '4-
7. gOH s(bilai), Y.

güne gün s, q.
8. ,~ iliJi giln P.
g. gü ney t s, X .

gijn ba/ar.
gön bardak R.

JO . gün logar.
gün çiçegi R.

, I. gü ndclik s ; R.
köndc1 cn+ S, q, (E); m .

'4. gii nd ü z.
künd ük P; e.

15 . k~n(s S, Q}.
2 0 . künes

gon kulogl Y; R*; Z.
.çöljnt'Ün* S; z; (cf.
307V. 2G).

3 10 r .

'3. kük len-t Sj 2; pot.
14. Kük Q, E ; ap.
18. kök.

kük Sp.
19. gö g S, O: 4 ; 22V. 20.
24· gug Sp.
25. kükenekf s, X ' P j Z;

m.
26. gägcyin* Sj Z; (cf.

3 ror. :20).
27. giJg bozS, q.
28. kökrek']- Q(E), X; 23r.

6; x 308r. 4, 15·*
g08r. I. kügcrçin Z.

2. kügcrçinl ik I, INg.
kiJks q, E, X.

köksük E 308r. 4.
5. k öksün s, xr.

gög karga s ; Z.
gögginc q ; 22V. 22.

7. gög görnek:j: q( E) ; x
Sû7v. 2' ; 30gv. 9, 10.

B. kökel:j: m .
9. kök eltes q ; mot; n-:6.

ro . gügcm s, R; B.
I J . kökm:j: Sr M.

kükan zP; rHlvg.
IQ , kük ür*:j: S, logat-i

Ká~gar.

13. kü küz:j: s, lp, lP.
kük üzginc p-t: :22 V.

' 3·
13. köküs S, q,Xj 24f .1 3 j

x 308r . I , 4·
15. gügürn R.
16. gägümtult s, q ; x 184r.

3·
17. K ül- C, Q, E.

308v. 5. külü~- S.
6 . kül umsüjc- s, C, Q.

Ig. K ul s(b i).
kb] s(bil a i) , g}

21. gril s
kiil I V, z P.

2 2 . gu lac 5, q, Y; p .
24. kûlàk q, IPs, r I'.
25. kölcgc S, Q, Y.
27. W legf( ) 'ü<:!ük .

kü/cgen.
kiilelir** S, X; f; x
8gr. 17.

29. kül üfçc S; R *; p.

• L co rre ct!y ha, !;bh in l. l and 15
for k bj in Q.

L



• This word is morphologic ally im ­
possible and must be a serfbal error for
kiyin.

• • In tbc first two supposed meanings
tbe word cccurs only at the end of a
verse, and i, probably a scriba! error for
~ome exclamation Iike ii.
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15. kéçi bo ynu ar Y: R; B.
17. Giderek s ; R.

Kir- C, Q.
2g. kirk üz- S, C, q .

3'3r. 12 . k i r i ~ . C, Q; IBv, 22.
:2g. kirl en- S.

St Sv- 1. girnq-t S .
K ir \V, q.

3. kérck .
k ércklik q.

4. k érpic s, q .
5. kirpik S, q.
6. kirtek*t S, q .
8. kircc S ; R ; f.

kirsen s.
g. kiri ~ S, q; 2.

10. giri~ s, q .
1 2. Kéz- S, C, Q; s(hila i)

25 Y. 26.

23. k~7,?ür~ c, Q.
26. kezl~- S.
2 7· kiLie - }c

kizlet - s ' q.
3 '4r. 15. kizlcs- s.

16. kizle n, s.
17. Ki z q, P~.

I B. gézek s, Q ; 4­
'2 I. gézé kçi s.
22. ki::. luw urluk *+ Sj (sec

187f. 22).
:23· K és- C, Q ; gv. ' 5.

3 ' 4V. 5. k ésis- S, c, q.
7. késil- S, c, q.
g. kós tü r- .

I I. k ésk ület- S, C, q .
K ise E Ig7v. 5.

23 . k ések q.
késegen 7r. 24.

24 . késemen q.
25. késkin S, Y.
26. késm c S, q, X; 2.
2g . késük s, Q .

giSr. I. k ésim S, Q .
5. Ki~ne- S, C, q.

I r . Ki~ q, X ; rZ, 7P.
13. kiscn S.
14. ki~i S, Q ; 2.

kisirP Z; x Ig2V. rs­
18. kifi kam q, E.
20. K ift4 q ; P.
22. Gégir- S, C, g, Y.

315v. 5· Gégirdekt S ; (cf 300v.
25)'
gégirme S.

6. kékizt S, g , X.

3 16v.

317v •

SANGLAX

8. Kél- C, Q .
29. kéltür- C, Q, E.
15. kél tür t-.
16. kélt ürü l-.
16A. -Kil/ -gil q.
17. kél V.
18. kéli~ q.
Ig. kélin g.
20. Kim q; 2; 16r . 22.
22. kimcrseS,q,X ;1 6v.24.
23. kimsen S, q; chinese.
25. k imesne S' R; x 316r.

' 3·
kémür g, X ; x aosv. Ig.

26 . kérne S, Q ; x 65r . 24 .
28. Géq es- S(mi ), C, Q.
13· kélJel-t}S
14· kélJ i~-t .
15· kórjelt-j- } S
16. kélJi~tür-t .

K ént fd S, q : sogd ian.
18. kind ik S, g .
Ig. gélJq S, q ; I , IV.
21. k éq }

kélJ i~ s.
-gine S, g, X .

23. Giwür- S, C, Q, (for
eerlier k igür- ).

s. Giwe s, ' V; IR, Z, f;
,P.

ra . Kiyir S, Q, X. *
13. géyisi S; R .

kéyik q; Z.
14. kévim q ; 2.
15· kiyi n q ; qr. g; 24r. 17.
16. kéyünük lcmisif s, q (P);

21; e.
Ig. Lat Q, E ; ed, Ip. **
26. -la-.
27. Iaçm Y ; !Z, INt, IR; f.
28 . laçtn koy a IR, I Ng; f-t.
2g. l a~t q; lp, gP ; e.

2. lag lagt g, X; lp?, r P:
x3 Ijv· 5·

3. -lag/k X .
4. law lau4 g, X ; rp>,

'lP; x 3'7v. 3.
6. Labaj W; M; tibetan

lama.

7. labasakf :\1; e.
La/adan S ; R* ; a ; (cf.
3!7v . 7)·

8. Lak s, X; 2Rp, 'l P,
g. Lengeet S, Y ; Z ;

(err or for )'engec).
10. langa r S, g, Y ; I P~,

2p, 'lP.
15. Layla- C, q ; p-r.
22. layla t- s ; p-t .
23. laylan - s ; p-t.
24. -La}'ln/ .lC)'in S, X ; R.
25. Löp pek*+ s, Y ; B; f e.
26. Luct lp, , Pj\Tg•

lu ça] S, X ; B j p.
27. Lod os R ; gre ek.

Lun kU~1 V ; R ; Zj a .
28. -Lug/k/-lüg/k (X ) ; 3;

2gr. 17.
gl8r. 2. Lök qj I, IR, IZ , l P,

3 Scisran . *
6. Luy :\ [ j IZ , 2; chinese.
7· -Llgjkj-lig/k (X) ; 5;

2gr. 17.
10. hman W ; R j greek.

;\[ ac+ q, X ; p.
12. J\.latal*t W, X ; a.

matat S, V; P~; Z.
12 . r-.l e ~e ll ik+ s, Q ; a- t.
16. M ax] q; cl (erro r for

maf?)·
17. max a mkf (sic) S; F; a.
,8. Madadhal] W ; ö a.

bek iya-i T û r án ; a?, e.
Jg. :\[ a n -t S, C.
24. M ard']- \V; r ; lati n.

mersin S, v , R ; B;
greek .

25· mergent S; m; Igf. ra.
mara lt S, W, Q; Z ;
m; x 24gv. L

27. rnarul S, Y; R; B;
greek.

28. ma ml euk S ; R ; B ;
greek -t .

es. manw'sf M*; F.
318v. I. Me z W ; (in Kä~gafi

bh ).
2 . .\f askat P.

Ma~ab*+ q; f.
4. 1lakta- S, C, q ; m,

* T he word i3 nor originaUy Turkish
in any of lhes<: meanings, but to wbat
extent they repreeene actual or corrupt
Persian words i~ obscure.
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320V.

12. Mak ta m, d.
makara S ; R ; f.

' 3. \leken+ S, q (P), X ;
Dastî ; z. f.

15. mc kke kif S; Öebe kiya -
i T û rän ; f .

16. \ld~* Q ; IN t, L
,8. \ Iamugjk q; B.
19. 1l4.an- S, c, q; x [27r.

' L
26. mandur-.
27. mal) " S, c, q .

3 19r. 6. maqdur- c, q .
8. ma rjra- S, c, q, X; x

320r. g.
15. Ma rnar S, v, R; B;

grcek .
J6. mandagan+ S, q ; F ; f *
17. mantal \V ; R* ; a.
18. rnanklav'[' s, X; 2 ; m .
19. m al) \ V; IZ, IV,

(Kä~garI män ).
20 . rna ngit N t.
21. mal)layt S, q; m; x

319r. 18.
22. men gel S ; R ; f.

mengüs V; R ; p.
23. mal)l~t s(m i), q.
24. mana*+ \V, X; I, r P.
25. \ la\\"+ ' V; z; f.**
26. mawr q; a.
27. .\ fay + \V; Ozbekiya ; f.

may ru k S, q ; (Kà~garI

mayguk ).
28. me yn jmcyin ; x 32 1V.

".
ma)'llkE318r.l l .

29 . :\f öctkt s, Z ; (cf. 130v.
14)·

arsv- I. mucak *+ Q ; p .
3. lllöçdgc+ S ; m .
4 . möcene"+ S; f.

moça *+ S.~l

5. Mor w, IR.
m ör \ 1.
rnurdar agaCi V; B;
pol.

6. murgawul* S, q (P);
Xp.

8. mo n"+ 1 Ka~gar, INg,
, P.

* All thw.' :'I-15S. k a,·c a ga p wher e
the tran,la tion of this word should bc.

h Pro bablr !lfongolian ma'" (S. 107)
"had".

'J L ,u bstltu trs mm,.<ab ror Cam al.

I
I'
I'
I
j-

INDEX I

10. Muz q, V; x 319V. 11.
11, M üsünf X ; M .

1.1u~"+ I, lP ; (cf. 321r.

4)'
12. m üsckf s, q, X; p.
14. musmula S, Y ; R ; B ;

italian.
IS. mösükj-s, q , V ; Z ; f.
16. Musluk s, V ; R ; IB,

I ; f.
18. Mogul Np; e.
19. mogu lç1ll* q; m.
2 1. 11ul*+ W, q, E, Y; rf

31', IA, IJ -I; E 28gv .
r ).

25. m öldü ref S, q, Y ; m ;
x 225V. 20.

26. mo loz S; R ; f.

320 r . 2

7;.:::::~S~' e'}1. 3~'
8. :~~r~;'-* s, 25'; ~

mUlJurga~* S, 319r
.

9·
I. muq las- S, C, Q.
g. Mu na S, q, ( 15v. 18).

10. munca S, q; 15\' . 20.
12 . munda.

mundagr q.
13. mundogm.

mundak Q ; 2 ; 15v . 20 ;

qv. 4 ; X 259v. 18.
16. mondu *:f: S, Q , E ; F .
21, mongal s ; Nt .
22. mUI) S, Q; I , d-l .
25 . mUlju S(m i).
26. m öngcn Y ; .\1.

mUlJlu g Q ; 2.
29. rnöngü S; 1\1, 2N p.

2 . müljü:;' S(mi ), q , x , X

141\'· 23; l.P\' · 27·
4· mUl)u~" q ; (c f. 3 19v.

11).
5. monugan m.

mUI/Ulj q.
6. -lvlu /-m ü q ; I, lP.
8. '\fuymul S Y; R ; Z;

X 307 \ '. 25; 31 Ir. 12.
g. Mittirr] s, q ; P .

1 L f\l i~c:f: S ; p.
M rsir tawukr R ; z,
a-t.
\.fIg Y; I , 'lP.

12. l\1égicint S ; Z; rn .

75
Mrla qalmägr 276v.
8.

13. rml nk] S, v , f.
'4. M én- S(hilai) (5UI) , C,

Q .
23. m énd ür-.

minc i~-*t S.
24. mi!):;,e- S, X ; x 150r . 10.
2S. miyzct- s, c, q; x 150f.

' 4·
27· méy;cef- s; x 15°1".24,
28. M én ISf . 26.
2g. men mén/mén dürmén Q.

32 1V. 2. rn énce S, q.
3. mmcag S, q, (Kä~garf

mUllçuk).
4. rrundawef S ; d.

m éq S, q.
6. miy q, V; I , INt ; x

15°1", 26.
7. miy ayag Z.

méljG (misspelling of
maya).
mélJhg (sic, in error) .}
miyli I , I Np.

8. milji:c X.
9. m én lik .

mi nisekv f (sic in L.).
10 . Méye* S, X. *
1 I . Nerk e+ S (probablv

scriba! err or for cérgt).
nan S, ' V, q.

12 . nanrak,
13. nan n S; f, I?
14. Nesnc S; R ; (cf. 3231".

3) '
Na ras \Vi R ; a ; x
323V. 12.
Ncgü Q, X; (sic, in
error).

.,Ymek:f: x Iigr. 25;
32 3r . g.

16. Naw* q, Y ; P~.

19. n ewker-]- s, X ; \f ;
(erro r Ier nöi:er).

2 I. nawh k:f: q; Ps-t .
2 2. ~\'e deçl ü (sic?) R.

Navf ' V, Q; F ; lp,
r P : x 218v. 27.

25. neymanj S ; INt, 1.\1.
N utukçrt 5, Q, E, X ;

m'
* Thi.o; wo rd 1$ mor phologicall y im­

pos$ihlc and probably reproduces a
scr ibal error.
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322 r. I. I"ogay N t.

No)'att S; qalm äglya.
noyaJmt s; I, l :t i m.

3. n é , 6\'. 7·
4. •m/.ni.

nini q.
6. ni îfüfun.

"i ;'di êrt in,
ni irkttri q.

7. l'ébt t."S*t S, q; 10 , c.
s- X itTr/t!r. C, Q .

26. X ite!iik Q, X .
29. nitkty Q .

322v. I. n étti o: 3.
5, nilib{ni libm o, 2.

8. N éçu kles- C , q.
13. N éç ük s, q ; x 322r. 29.
15· Tllce S, q ; 17r . 13.
16. nift s, q ; 17r. ' 3.
n N idi" q.
18. N is; q.
19. Nlgende S; R ; p.
2 0. nege S, q; X 3 21V. ,6.
21. Ae)'le- C, Q ,

3231". l. Xéler q.
2. néyler V.
3. Xémo }S, Q, Y; (cf.

némerse 32 1Y. 14) '
6. n êmem q .
7. Nênekt S, g , X ; x

119f. 25 ; 143r · 5·
g. -n1 'l/."iy q.

1 1. nêm q .
12. ni nime q.
13. Xb.I.'CÜn q .
14. Wa xt w, q ; p; x 323r.

' 7·
•6. W ar sa ki R ; f.
17. I!"aht q, X; p.
I g . - H'ull -uü/t 10 ; 7r. 2 1.

2 0. W uh \ V, Q.
22. W ércsi S .
'23. W 4 ne S ; R ; B' p; x

222r . 16 .

'lol. Hepi S ; R .
Har-t S. C, Q; x ' S8r.
1 1 ; [cf 33\'. 8) .

323v. g. Hrm tiilt s, q, X ; m; x
36.... 22 .

10. haray"' t q ; d .-
I I. harbara nz S; m.

• Pro ba bly a misu ndtcn la nd ing of
Ptcnia n !uu "aU" an d <l1 " month" , thtc
la llO' ptcrha ps a .scriba! « ro r Ier scene
ether word.

SA N G L A X

12. ha rt uman R; a.
her ek W, X ; R; f.

13. har yam q; pot.
l lam ol p-t.

l.I.. H enekt s; f.
H awala n- IS, C, q , a- t .

22 . Haw S, Q ; ( Kä~garI

I.B 0*).
26. Ha yda-]-,
27. Hayt w (ha y) q; p.
29. ha y Q ; p.

32 .lf. 3. hay tülügüm /hay lülüm q ;
F.

"i. hilj' hay ölt'1/hay ölr!J f .
6. Hopla- s, q (R); r; f.
3. Hoppu~"' t s; z ; f.
s. h üpü~ck*t Z; (cf. 58'0' .

a ).
H",.}t E, c, Q ; x
hur- 66v, 23.

29. hüret~"'t C, q; m.
324'0'. 9. Illïrk~t X; x 68\'. 28 .

hürküt- S, c, q, X; x
69r. 13.

12 . l/ürkünc S, q; X7tr. 27·
' 3. !I on{ta .** S C, Q ;

m.>

23. H onej S, Q; Z; m.
21. hom Y; r, greek.
25. H rklawu kf s, Y.

Ya , q, X ; I , IP~ ; x
3.f° v . 27·

28. Yap- S, C , Q ; 3, IR ;
tgv. 4, 5·

32y. 16. yaptl- S, c, Q ; IR.
22. ya pm - S, C , Q.

325V. 2. yapll~' s, C, Q , X ; x
325V • q.

14. J"apff~ s, X ; x 325V' 2.
yapll~ul-fyapl~l l - s,

15. yaptstur-.
16 . yaprstu rul - s, C, q.
18. Yabf I , r P.
' 9 . ya p S' I, IV ; I R,

IR\' ; rfiv. 10, 11; x
223v. 25; 3.nr. 21.

2 1. yaba W , Y ; f.
22. )'a pag-/ k s; 1Z:f:, IR.
23. ya pa lak s; Z.
24. ya ba n \ V, Q; p.
26. ya ba nc r S ; R ; pot .
27. yaban turak otl X , Y ; R ;

B; p-t ; X 212V. 20.

• Probab ly rnlsspetr t th _M ; th"
~Iongol ian vtcrb i5 (/mmJ (Ko.... 343)'

326r.

326 \1.

327 \1.

328r.

28. ya öona S ; R ; p.
29. ppar S ' INp, 2V ,

IRV, I ~ I * .

2 . y~praglA:. }S' g, E,
X· x

3· yapuf~a~fk 33~v. 11.

6. yapu R ; (cf. 326r. '4.).
yap ucl r.

J apurlan E 326r. 5.
yapusgan I , IV.

7. ya pug/ k Q ; 2.

q . ya plt·
yapul R ; (cr. 326r. 6).

15. yaplllcit S, q ; If, I.

18. Yat- C, Q; 4'0'· 5; 24r.
8.

27. yatgur~ S, C, Q.
5. yaus- S.
6. ya tlc - c, q .

ya tur~ 4'0'· 5·
10. Vat g , X ; " IV, x

:)27r. 15·
12. yat agjk Q ; 2.
'5, ya taga n S; I H, I .
,6 . yatst S; x 3321'. 8.
q. yathg s, Q ; 2 (sic in

all ~ I SS . ) .

'9. ya tugant Q; rn.
21. yal ugall Clt q; m ot.
22. ya lu kt s, q, E, Y.
2.1. vans S, q.

rOfall~ E 152r. 18 .
26. Yaxn Isr. ,8.

yaxstlar (I> E ; I , IV .
2g. Yada-t C, Q; m.
12 . yadat-t s, c; m-r.
13. rad q, X ; I, 11'; x

326.... 10.
' 5. yada (all t Q, Y: m -t ;

(sec 205r . 2 1).
17. yadag q ; m ot.
18. Va r- C, Q, X ; 26r. 23;

x 348v , 2.1.
I . vardur-,
2. ;'a ra~ C, Q, X ; X 327\'.

.6.
16. yaran- S, c, q ; x 327 '0'.

e.
18. yar~- s, C, Q ; 2; 9r.

" .
29. yaru~ } S, C, Q; 4r.
I. varcs- 21 ; 18r. 25.

19. ya ru t- } s, C, q ; 16v.
va restut- 2 1.

22. varen t- S, C , q -



.. This word scems 10 be a mi_'rea ding
ofy"".

• In 1. 23 L sccm s 10 hav e b;yik,
whlch is nc doubt corr ecl , for bilik.

* L om ;1S thc sup erfluo us wa JÎn,
wliich is repe ated in G fiom lhe prcviou s
cmr,-.

328v.

329V.

330r .
v.

2g. ya ra t - e .
I . yaragla- C, q.
g. yaraglat- s.

10. yaraglas-.
yarhga - S, C, Q .

Ig. yarman-} C
20. yarma~. s, , Q.

2. yan~· C, q; (m isspelt
wi th -mek).

g. Yara \ V, q ; m; x 329V .

r r-
10 . ya rasa s } y; IZ, IV ;

) 'ara51kt s IGV. 24.
11. yara~/yara~lk Q; 2.
I 4. yara~ml~lt I .

yarag/k Q, X ; 2.

17. yarag/ks lz 2 .
18. yaragfkhg Q ; 2; x

329r. 17·
21 . ya rpuz S, Y; B.
22. ya rplS;R*; d.*

vardim R.
23. yargag/kt Q; 2.
25. yargu Q, q (P); 2; 5\-.

6 .
I. yarguCl 2 .

ya rgueakt q.
2 . ya r kanat Y ; Z.
3. yarh.

yarlig Q.
3. ya rhgat S; d .

yarhg-ant s; d ; x 285v.
,8.

g. yar mak q; I, IV.
l a. yanna S, Y .
11. yarmaca sj R.

yarug/k s, Q; 2.

15. ya rug-/klug/ k.
) 'arurna.gur S, q; d.

16..rara \ V, q, X; rm , 4P.
Ig. ) 'ora tasi Y ; m -t.
2 1. ya n X ; I, It, 2P.
22. yan~ q.
2 3. yanm x 329V. 21.

yanmcuk s, q .
24. yarm q.
25. ) 'armda51t ·
2G. yannkr.

'{az- C, Q; 4; 18v. 24 ;
x 2g 7v. 22.

22. yaz rl- s, c, Q; 4, 6r. 26.
7· yazgur- S, C, Q ; 3;

4r. 27·

33 1v .

332r .

332 V.

I N D E X I

19. Yaz Q ; 2, IV.
24. yaza r*t 111*, r Nph,

IV; e.
2]. yazuk s, Q, E.

I . yaz lm S.

yazi q .
2. Yasa- C, Q, E ; 7r. 2 2;

Jgv. { .
18. yasat- s, c, Q.
21. yasal- } , Q

yasan- ,C, .
28. yas ta- C, Q.
g. yastan - s, c, Q.

14. yas- q; R .
16. Yas W, q.

1 7. )'a5a S } Q (P) E·2.yasak s ,q , ,
26. yasakhg Q ; 2.
28. yasa b+ Q ; I (?), t-p .

1. yasa l+ Q, X; I, IV,
l P ; sv- 5.

3· yasamI~! I ; sv- J 5.
yasancakf s, q ; 'tr- 26;
I7v. 20.

)'aJalj E 331r . 9;
34 Ir·4·

.jA . yasaw s ; x 332r. 2.

yasa wul q; F; t-m ;
x 18n. 4.

5. yastancak.
yast uk S, q( R) .

7. yasmuk s.
yasun :.\1.

8. yas! S, X; 2; IGV. 11;
x 326v. 17 ( ram ) .

g. Yaga- S, C, Q; 2.
18. yasa t- s ; 2.

19. yap r- s, C, Q ; 2.
2g. yas a r t- s.

I. ya~ur· S, C, Q.
yasurul- 6r. 18.

la. yas un- s, e, Q ; ûr . 22.
13· Ya~ Q ; 5.
20. )'afar q.
21 . ya~hg Q; 2.*
2{. yesmak s, Y.
25. ya~urun S, q.
26. ya~lk s ; 2.
27. ya~JÎ IGV. 10.

) 'ai t! ba;r Z.
ya~ lm tu lt 17r. '22; x
181v·3·
yasm S, q.

333v .

334r.

33·lV·

3351",

77
yas - R 33IV. 16.

2g. Yag- C, Q; 19r. 15.
8. yagdur - }

yagd urt- c, Q.
13. yag!k~ S, C, Q.
20. Yag q; I, IV.

yagan Z; x 350V. 11.
2 1. yag öriiki Y; R.
22. ) 'ag çamur S, Y; R .
23. yagdu Q, X ; 2; x 334v.

ac.
25 . yagduluk.
26. yagnk R.
27. yagnn S, q, X; x 300r.

10; 333v. 5,
28. yagnnCl.
2g. yag lagu.

yaglanusr (q); F; I.
2 . yagh bay kU~!*t Z.

yaghg/k q.
3. yagmur X ; R .
4. ya g! (cf. 340r. 18).

yagn- S, q, X; 2; X

300r. 10, 333r. 28.
6. yag!z S, Y; R ; I, I Z .
8. yag! ~ .

yag m q.
s. Yqfrag/* Q, X; 19V. I I;

x 32Gr. 5.
1'2. Yak- C, Q; 4; Igr. 16;

E I'25V. '28.
13. yakrl- c, Q ; 4.
19. yakar- t C, q .
2g. yakala- C.

6. yekalas- s.
7. va kin las- s, C.

14- yakmlastur- c, q.
16. Va k q.
18. yak a Q ; 2, IV ; x

2g5l"' Ig.
2 1. yaktu S, X ; 2 ; x 3331".

'25·
22. yabn q; Igr. 6.
23. Yek W } (sec

ycklq+ S 35 Ir. 6) .
ycgen s ; R ; (sec 35 1r.
8). *

24- Yala - C, Q ; 2.
g. yala~- s, c, q.

11. )'alayla-t "I
ya lan acla- ~sJ C.
y alongocto- )



26. yalaylat-t }
yalaqaclat-j c, q .
yalaylattur-t
yalanaclatrur-f

335v . I. yalbar- C, Q.
I I . yalulJlan-t }

yala qeclan-j S.

12. yalçi- S, C, q.
18. ya ldira- C.
25. yaldu-at- s.
26. yalduzla-t 2; r.

yalka-t S, C .
336r. 3· yalki- C, Q.

11. yalkrt- SJ C, q.
13. yalm- S, C, Q ; 2.
25. yalab- S: R .

yaltaklan- s; R.
26. ya lmlan- S, R.
27. ya lmlandur- r.

Yalagjkt q , Y.
336v. I. ya lulJ/ngac s, Q, x.

4. yalatj s, Q; 2; X 336v.
4; 337r. I.

7. ya1awt s, Q, E, x, I,

'po
yalawuz E I 66r. 4;
336v. g.

1 1. ya lpak]- S, X .
12 . ya ltakhg Y ; R .

yalçuS; R; (cf. Sor. 12).
13· yalduz R ; (cf. 345v. 25) .

yalduz kurlt I Z; (cf.
14· yal dirawu k ~ 345V.

mö cck s, J 26).
ya ldrrak s.
ya ldn-ayrs s ; R .

15. va lgen q.
TG. ya lga ncr.

ya lgaoClllkj
yalga nhk <l­

IJ. yalgua.
IB. yalguzun q.
Jg. ya1kmt x 341r. 8.
2 0 . yalmanj W, Q ; 2 .

22. yelen"'i S; F .
yah W; R ; J, I greek.

24. yal m S, Q, E ; I, IV .
'28. yahnlrg q.

3371". L yalmrah:
y alty s, q , X.

3. yal lIJhg q.
4. ya loj cak s ; R .

yalt y kat S; R ; e.
5. Yama- S, C, Q; gv. '2,

'9·

SA N G L A X

14. ya ma t- c, q.
16. yamal- s.
17. yama ula- S, C, Q; '2.
'28. Yam ac R .

yamagjk Q; I , 3R ; gv.
,E .

337v. 3. ya magjkhg q.
4. yaman q , Y ; I , I~f ,

Z ; 151". 18.
6. ya ma nhg.

ycmdü S }
yemdik s, R*
yamgur q ; x 333v. 3.

7. yamci- P-T.
8. Yan- C, Q ; 2; W V. 2 {-

338r. 3. ye ndu r- c, Q; '2.
10. yanc- S, C, Cl,
16. ya ncdur-.
17. yancrl-.

yanda~-i S, C, Q, E.
'28. yandastur-è c, q .

338v. I. yalJ- S, C, q .
8. yaqn- S(mi), c, q.

I I. yaqil- a, c, Q .
16. ya iJ~a- S, C, q.
23. yaqkulan- R.
'24. yaqsila - s, R .

Va n Q ; '2, IV , 3P.
'2g. yana Q, X, Y ; 3, IV ;

x 339r . '25·
339r. 3. vantak s, W; B.

4. yan cak f s, q ; F.
6. yancgay:j: s ; I, IV .
7. yancuk.
8. ya nku S: I, IR. ·

10. yangl S, q.
11. »» \ V, g, X ; I, IV;

x 339r. '2'2 .
13. ya lja S ; R .

ya lJaClgt d .
y ayarak r.

14. yalJagjk s(mi), Q ; I,
18. · *

17. yenegent S; Z.'I
18. yaIJla:j: S, O: x 352V.

, 8.
20. yalJhg s, q; 231". 2g.
2[ . ya lJl S, q, X; I, INg;

x 339r. [2; (see 352V.
18).

.. All MSS. wri t" y lJtltu, but the
~pelling gives yanku.

.. .. " Nut" i$prop erlyyatak (in K ä'jgarl,
etc.); this is either a phon elie cha nge of,
or error for, that word .
~ ElTor for yayan " ele phant "?

33gv.

340 r •

340 v •

34 1r .

23. yaiJl~ S; R ,
yaq iltmac] S, 2 .

24 . y a!)I kurt v , R ; Z.
25 , yana Q, X; 3, 2V; 'lP ;

x 339r. 2.
I . Yawas-f s, C .
8. yawu- }c

yawu~- s ' Q.

25, yawut- } Q
yawustur- c, .

I. vewütke-f S, C, Q, X;
x 352r. 22 (spcltywüt- ).

12. yawla- S, C.
(8. r aw (cf. 333v. 4).

yawa~ q.
[g. yawasa W; R ; P (for

lawiija).
20. yawçi* S.

yaupTl E 345v. 20.

21. yawn S ; Z; x r rSr. 12.
yaw~an S, g, Y; B; x
259v . 22.

24. yawgan S, q.
26. yawlak s; x 317v. 4.

yawu S, W; R ; p.
27. yawIP; S, Q.
2g. yawug/k s.

yawaf S; lp, l P.
I. Yay - S, C, q ; 2.

11. yayil- S, c, Q ; 2.

vt - yaykal- S, C, q.
23. yay kan- s ; R .
2{- yaya kla- c, g.
25. yay la-.
26. Vay q, X; 2, It, 2V;

x 324v. 27·
29. yayak q.
I. yayan s , R .
2. yay pa iJ:j: S, q, E; x

331f. g; 336v. 12.
5. ya ye! S; " l i, [Ng.
5. yaydak'[ S, W, q; Z .
7. yaykara s; R.

yaykmt S, X, Y; x
336v. Ig.

ya ylak q r. 23.
8. vay la rmsi I.
g. yayhm S, Y ; R ; 2.

10. ya yma S; F.
yey ni S; R.

I J. yaysk Sç Y ; rF, rNg .
12. Yu pga S, g; x 344 r. I.

14. yupgahk q .
15. Yut- C, Q.
27. vu ttu r- S, c, q .



2g. yutul-.
yutgun-t·

341V. 1, yötel -t s,c, q.
8. Vut I, 111, IV.­
s. yötel.

10. yu tgunt 2, IV.
Yuçm E 345V. 21.

I I. YOXSU{ urgam Y ; R; B;
(cf. 344r . 8).

Yör - C, Q (misspelt
with -mak ).

20. y üru- S(bi), C, Q, E.
342r . 12. yür üt- S, c, q.

14. yürüs- s.
IS. yürül- s, c.
18. yort- S, C.
24, yortu s-.

yürküz. *:j: S, C ; x 342V.
e.

342\'. 2. yürkü~-*:j: X.
yorgala-t q.

4. yorgalat-t s.
5. Y ürek q.
6. yurt g.
7. yort V.

yortak.
8. yortawul I, t-m.

yurtçl:j: S, q ; I Z, I.
11. yunga*:j: S.

yortma .
yurd u \V; R .

12. yorg-a Z.
13. yorgun.

yorgunluk.
yurna E 13S!· 5,

yurus q.
14. yürü~lük q.
15. voru n " S, Q.
17. )"oruncga S, g, X, Y;

B ; x 347r. 10.
I g. yorunJuk* q.
20. Yüalen- s, C, Q .

3431". 3. yüzlq- s, c, q.
5· Y üz q; 2, INt, 41';

20\". 18; 22V. 8.
8. yuzer g.
9. Jil;: bajfig q; F.

I I . y üzsizli k q .
12. ]ü ;:karabg q.
13. yüzginc q.
14. yüzlük 2.

yiiá töbm q .

• Thc word is T ur lill h in both
meaningSj cul (; i,) "l't",l i1cncc", etc., in
Mongolian is a loan.word from Turkish.

INDEX I

16. Yösek*:j: S; B; x 343r.
, 8.
yosu n Q, X' I mt ,
IR B; (cf. 248v. 6) .

I g. yosunlukj q; m ot .
21. yus yumn X; R; X

223v. 25.
22. Yes W; R.

Yogur- s, C.
28. yogrul- S, c, q.

343V. 2. Yoga/un q.
3. yogru~ .

yogn 01* Ng.
4. Yuk- S, C, Q.

15. yukul- S.
16. volde- C, Q; 2.
27. yokla t- s.
28. vokal-.

yokalt- s.
2g. Yok q, Y; 13r. 2.

344r. 1, yu ka X; 2.
2. yokan/yokga n q.
3· ] okése/yok érse/;'oksa Q; 3.
8. yuksa V.

YOksUl }
YOk S1Z cf 34 1\' . r r,

g. ycksulug }
yoksi/u zhg Q.

12. yok luk Q.
14. yokus S.

15. Yük le- C, Q.
22. yükle t- S.

23. yükles -.
yükle n-.

26. yügür- s, C, Q .
344v. + yügürt- S, c, Q.

I I . yügürüs•.
yükün- S, C, Q ; F.

26. yükündür- c, q.
28. yükii ndiirül- c, q.

345r. J . Yük s(bi); I , r P.
2 . yngürci *:j: (sic in L) X ,

yügürüs.

3. yügürü k,
yiiksek S, X ; x 7g\'. 22.

4. yüksü k s; R ,
Jiigiij g, X ; R ; x Bor. 5.

6. Vul · S, C, Q, X, Y;
(shou ld be ] iil-).

15. yuldur -.
yul un- s.

16. yolat- C , q,
23· yolda- C, Q; 3v. 24;

22V. 6.
345v . 2. yoluk- C, Q.

79
10 . yolukus- S, c, q.
13. Yo12.

y ul V .
yular S ; IR, IV.

15. yolawuc S.
yolba rs E ; Z.

'7. yolci Q, E.
24. voldas g.
25. yu lduz 1, INp .
26. y ulduz kurtr R ; (cf 336v.

13)'
YOIsIZ q .

27. yulgun Y; B; x J54v.
23; 3° 0\,.10.

28. ] ulgun ko;:agr Y ; R ; B.
2g. y ol köpri Ng.

yuluk q.
346r. Q. yoluk V ,

yolum*:t 5V. 3; Isr. 8.
YOll S, Q.

4. yull s(bi), V.
5. Yum- C, Q.

IS, yumul- S, c, q .
17. yumalat- S, C, q; x

347v. 8.
24. yumalan- s, c, q .
26. yum~a- lC Q

yum jal- sj ' .
346v. 5. yumsat - s, c, g.

7, yömür-* S, C, Q, X; x
352r. 16,

15· yömriil-* S} X
16. yömriij- s c, g, • .
r8. Yum a k I , IV.
19. yumalak 2 ; (cf. 347v.

JO).
20. yumrarr] g; Z.
22. yumrancI Z.

yumran ka;:rk:t Z.
23. yumru.

yumruk.
yumrukgma q.

2+ yömrülgü.
yumjak.

2:), vumsakhg q.
26. yumurtga S, q.
27. yumuk.
23. Yon- S, C, Q, X ; x

294f, zg .
347f, 6. yondur -.

7. yonul- s.
Yon*:j: 2, I V, 3P,
INg. *

• In thc meaning "[ace " Ihis must be
a simple error for yik.
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9· yont rZ, I; x 297v . 7.
yont kUf! Y: R; Z.

10. yonca X; B; X 342V. Ig.
vond R x 297v. 7.

yo nka R.
11. YÜlJ S, q.
12 . YÜlJ V.
(3. YÖT)ul s(mi), X .
14. yuna** S, X; F; p?

Yu- S(bi ), C, Q .
347v. 6. yud ur-.

7. yuwul- S.

8. YUWala-} x.
y umalat-

g. ruwa \V, q , V; J, INt;
x 8g1'. 16.

11 . y uwalak s; R; (cf. lt5v.
Ig) .

12 . yuwusgat S.
yuwu~*t S, Y.

13. yuwundu S; R.*
Yuy - S, C ' (sec 2ISV.
9)·

18. yuyul- c, Q.
22. Yiber- C, Q .
29. Vip S.

yrbar (sec 93r. 8).
348r. I . yiplik s.

Yét- S, C, Q, X ; 2;
12f. 6.

n- yéti~- S, c, Q.
22. yéril- S, c, Q, E.

2B. Yétnr~. }
yétk ür-
yétkürt- c, Q.
yét istür-

348v . 13. Yéler Q; I, 2V.
16. y étek s, X.

yétmis J Sr. 6.
y étmiscr 181'. 6.

17. yétJtti eov. IQ.

y itti ata q.
18. yétt iew (i.c. yé ttew -?)

q.
Ig. yétik s.

yétigen S, X.
20. TU- S, c, Q, R i x

348r. 2.

23. Yédek x 348v. 16.
y idi kardaJ} R; x 348v.
yédiler 20.

24. Ylr- c, Q, X; 26r. 28;
x 327r. Ig.

34gr. I. yirt- S, C, q.
• L omil' the superfluons fmal 'T in G.

S ANG LAX

7. yirns- s, e, q.
g. yu-n l- s.

yrrla- S(bi), }C
10. yérle- s(bilai), ' q.
20. vu-las- s.

yórl es - 2IV. 21,

2 I. ytragra-t.
Yér q; 21V. rs.

2 2. )'Ir q.
23. )'lTf)'ér V.
2+ ) 'ér acuk q; (sec 353r.

20).

25. yirak.
ytrakrakk/gm3 <l-

26. yn'aw S, q .
27· YJrtlast s ; 2.

2g. yrrtmac S; R.
yn-tuk S.
yu-ncr s.

349v. I.)'ér kam Q; (see 353r.
20) .

5. )'IE,koy. q.
6. yér köki Y; B.

yérl ik yérin Q, E.
)lIrflg E 349V. 8.

g. J'" néme s, q ; (sec 353 r.
21 ).

10. yrnk.
Yézne S.

1 1. Yé~-*t C, Q, E.
22. yé~il-*t s, c, Q.
25. yê~in-*.:J: s; 2.

27· Ylg- C, q; Igr. 14.
350r. 4· ytgdur- c, q .

6. YlgIi- }
YlgIll~- c, q.

3. yigla- C, Q; 5r. 22 .

22. Ylglat - s.
23. Ylgla~- s ,
24, yrglamsm- s, C, q.

rlg E I47V. 2.
350v. 3. Ylgae Q; 2.

5· YIglagu Q; 2; x 309r. 2.
7· YIgmakt q.
3. Ylgl Q.

10. Ylgm S; 5V. 6.
IL )'fgtnt S, Y ; Z: d .*
12. YIk- C, Q; 2 ; Igr. 15 .
21. yiktur- 2.

yrkrl- c, Q ; r rr . 15, 16.
25. Yiku k S· Br. 11; 25v.

r z,
26. Ylkllgur Q; d .
27. Ylktlmagur d .

• Firagl" formJagali is correct.

28. Yikir-t S, C, q, X ; x
35 1r.6,

35Ir. 5. yikrcn- S, x, x 350v.
,8.

6. rik q ; (sec 334v. 23).
8. )'igen S; (sce 334v. 23).

yégülük q.
9. yigit s, q.

10. yigi tlik.
yégirme s ; 18r. 4-
(yégi rmi).

yéginniser 18r. 5.
11 . yégi n S; R*.

yêginlik r*.

Yél- S,}C Q
13. yrl- R, ,.

24. yéldür- c, q.
26. yrldur- R.

yélc-*t S, C, Q, E.*
35 1V. 6. yélpi- S, C, q.

13. yéllcn- S, C, q .
20. yéllc - 21V. 21.

21. Y él r , IV ; 2 1V. rs.
yrl I, IV ; 20V. 20.

22. yélekj (sic) s, Q; 2, IR .

24. yéleklik q.
25. yrlan (sic) I Z, I; X

II2V. 10.
26. yuan 011 B (sec r 12 V.

10).
27 . yüan baligi R; Z.
28. yIlangac Y; R «.

yélcl] *t s, q.
29. yilana agu ioéren Y; Z.

352r. 2. yüan yaslugl X, Y; R '
B; x 286r. 4 ,

3, yélpazc s ; R}
yélpigüc s, q

5, vélciley (sic in L.) g; 2.

6, yilcrhk q; X ; x 352'.1
8, 13.

8. ytlk l q, X; 17v, 11;
x 352r. 7, 13·

10. vélke]-.
yélken Q, Y.

12. yilgu*t Y; d.
13. yélgint s ; e.

yIlhkfyillik q, X' r,
I R; X 352r. 7, 8.

15, yilyaparak s; R.

• A dubiou, word , apparcntly con­
neered with th" 'ynonymou' verb ya l.
in Kà~gari ; thc addcd ,econd -1-'s do
not occur in L .
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I'

I
\

,6 . Yé m ür- S, c, q, X ; x , 8. yémlik B. Ig. yéljl [tri R.
346v. 7· yé mi s B. ' 0. yiqil S(mi), q;

"
IV ;

, 8. yémrü s- } s, c, Q ; x yémiserr[; Y; B; d. x 347r. ' 4·
yémrül- 346v. 15. 352v. L Y éq- S, C, Q, E. ' L Y éwü t- S, X ; x 34or. 2.

, 6. Y ém . ' 4· y éqil- S. ' 3· Yé- C , Q; 6v. 15.

yêmck I, , V. Yéq I , 2V. 353r. '4· yédür- c, Q.
' 5· , 8. yéyil- S, c, q.

2 ) . y émtük f. r6. y énge. ' 0. Y" arul: }yómde s. ' 7· yél)le; S, q, X ; d, y ér kam X .
yémrülgü . 18. yé!J1 S; (sec 339r. 21). 21. yér neme
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INDEX II
Skeleton Cross-index to Index I. *

Á 'l 7V. I. "ar 'l6Iv.1 3· wuh 323r . 20. c/çé/ iw 2'1. IV. 8·
A/eb/p 'l7v. I- éNir 97r. 23· B/peg/k 126r. 22. çu/ö b/p 2 IOV. 21 ·
ef 44r. 21. "" 261V. 18. b/pé/ ig/k 147v. 7· ouf 'l 13t. 27·
a /ew 52r. '1. 1. o/u /ö/ür 66v.'l1. fik 263v. 6. co/öw 2I SV. 6.
é/'/ib/p 93r. 3· A/~ 39t. q . bö /üg/k 137r. 7· ç" 'loY. 18.éw II Sr. 14. a, 42r. 8. B/pa/el 126v. 5. c/çéNic/ç 'l 16r . 8.
o/u/ö/ üb /p S7v. 11. éNis 101r. 7. fd 263t. 2{. c/ço/u /ö/ üc/ ç 21I v· 4·
o /u /ö/ü[ nr. 7· o/u /ö/üs 74t. 18. b/p é/,/i l 148t. 13. Cfça/ed 20St. Ig.
uw 8gr . 15. A/e~ 4ov. 19· b/ po/u/ö/ül 13Sr. IJ. c/ça/et 20{V. 15.
A/cc /ç 31f. 2. éNi~ 104v. 26. bul ' { IV. 25. e>d 2 16r. 17.
é M ic/ç 95v. '1.4· o/u~ 7sr· 25· B/pa/cn/lJ 127r. IS. çl/it 'lI SV. I8.
o/u/ö/üc /ç 62V. lg. A/ey S3V. I3 · bé/i nj lJ IS0r. 10. çod 'lISV. I I.
A/cd 33r. 21. iy IISV.29· fin 263v. 7. çot 2I IV. 13.
a/et r t v. 18. oju /ö/üy Sqr. IS. b/po/u /ö/ünj lJ ç ag 2oGt·17·
a t Igt . 'l.g. A/ez 37v. 22. '4 lv. lg . çak 20GV. 'l.G.
é/I/id 97r . 6. é/iz JOov·S· bu n I38r. I- eax 205r . 16.
éMit 93r. 15· iz IOGV. 25. Bjpa/er ï cor. '1.. c/ç lg 2 ISV. IG.
'\ IOGV. 25. o!u/ö/üz 7IV. 'l.S, fajer 2G3r. 14. çik 'l ISV. es-
o jujö/üd 66v. 13· Bu J4 1v. '1.4. war 323r. 16. c/ço/ug 213r .'lo.
o/u/öjüt S8v. I. h/pa/,b/p Ii gr. 20. béNir 144r . IG. ço/uk 213t .28.Ag 42r . g. baw I'l7T. es- fl/i t 'lG3t. 25. çax e rzr. 17.ak 44r. 25· hé/l/ ih '43 r. { . wér 32gr. 22. Ç' g/k 208t . I .
ax 32V. 8. bib IS0r. 'l.g. b/ po/u/ö/ür I g IV· 3· c/çé/ig/k 2I gV. Ig.ah S3v. 10. b/püb/p 128r. ra- B/pa/es 121V. 18. çih 222r. s.
'g roóv. 26. B/pac/ç IlgV. 'l.g. f" 2G3r. '1.2. c/çög/k 2I4t. 7.rk IOG\'. 27. b/pI/ic/ç I4gv. 22. bés 146v. 6. Çal 20Br. 17.
ax 97r· 3· b/pu/öc/ç Igov. Ia. fis 263v. 3. c/çl/il 220r. 27.
o/ug 76r . g. Ba/cd IIgV. 'l.g. b/po ju/ö/iis I34r. Ig. c/ço/u /ö/ül 2 I4r.28.
o/uk n r. 12. b/ra/et 119r. 28. Ba, 122V.11. çajem 20gr . 7.
D/UX. G6r. 7. bé/id 144r. ' 4 · béN i~ 146v. 8. c/çI/im 220V.20.
Eg/k 15V. g. bit 143r. 7. fi/i$ 263v·4· c/ço/u /öm 21{V.26.
é/ig/k 10GV. 'l.g. bo/u/lid 131t. g. wi~ 3'l gl". 23. C/ça/en/ lJ 20gr. 24.
ö/üg/k 78r . 2. bo/u/ö/üt 1281".7· b/poju/ü~ 13{V. ' 3. çé/Il in/ J] 2'll r. 6.
A/cl 45V. 17· Bag 124r. IB. B/pay 127v·5· c/ço/u/ün/J] 2I sr. 2{ ."al 2GIV. 15. bjpak 125V. 13. b/piy ' 50r. 'l.g. C/ça/cr 20sr· 23.
é/I/il 109v. 14. bax 1' gv . 26. b/po/ uy 141V. 26. 20Sv. 5.
o/u/ö/ül 80t. IS. bah 127v. 2. Ba/ez 12IV.IS· c/çé/1/ir 2 IGV. 4.
A/cm Sar . 'l.g. wax 323r. 14· b/pé/l/iz '46r. 5. c/ço/u/ä/ür 212r . IS.
é/1/irn I Igr . 22. wa h 323r. 17· bofu/ö/üz 133r. 25· Cis 2 1Bv. 15.
o/u/öm 8Gv. 13. b/pig 147r. 24·

C/ça /c { 203V. 3. Ças 20Gr. I.
A/en/fJ SOV. 8. bjp ik 1{ 7v. 6. 20gV. 'l.g. c /çü~ 213t. 7."au 261V. 17. b/pIX '44r. 12. c/çl/i 222r. 10. C/ça /ey 2 10r. 3.
é{1fin/ J] II 5r. 12. bo/ug 13SV. 22. Cfça/eh/p 'l°3V. I I. c/çé/1/ iy 222t. 13.
o/u/ö/lin/ fJ 8GV. 26. ba/uk 136\' . Ig. c/ça/cw 20gV. 5. c/çofuy 2ISV· 9·A/cr 33v. 8. bfpux ' 30v. 18. cfc,' e/lfi b/p 2ISV. I I. CfÇl/iz 218v. 9 .

• Sec pa ragraphs 7 an d folJO\ving of the I ntrod uçtion.

-
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ç öe '21 2 V. 27· ta jem .Gov. 25· gul> 262v. 5. gif 262 V. ' 5.
Dé- 2 2 ]f. 7. téfi/ im 200V' 4- kofubfp 28 1V. t 8. b , 293v . ' 7.
Dafebfp 223f . 15. do/ u/ üm 225v. :20. xuh 222V. 22 . xir 232r. 2.
def 22'1f , 5. tof ufüm 184v . 25 . hop 324.r. 6. gu, 262v. ] .
d aw 224v . 2]. D an 22.p..·.2). kow 2g 1V. ' 3. ka/ur 28.tr . 8 .
tal,blp IS° \' · 8. d, " 22·l f . q. G, e "26 Iv. 27. xor 2:22V. 26.

tabfp 26 Ir . 8. tafen/9 161\' , 2 1. kacfç 'J.6]v·5· hu, 324 r • g.
<or 157r . 25· tan 'J.61r. 2 2 . xac/ç 222V·9· K as 273v• 5·
ta w 16,1'0' · 15. dé ftjinf rJ 226\'. aa. gij 2 6 2 V. I J . k" 2g6v.24_
ta w 26Ir.22. té/llinJ9 200V.20 . kIC/Ç 293r·9· g", 26'2v. 12.

deN ib/p 226 r. 5. do/ u/ö{ün/lJ 22,jV.22. kij 2g6v. '2 an d 9. kus 287v·3·
déw 227r . 4. toju/ö/ü n/ lJ 185r. '29. kofucfç 283"" 3· G" 262V.2.

drw ~l:.!8r. ]. ton 2n lv. 7. K ild 267v.28. b1 'l73v. 10.
té{l/iL/p 18Sv. I. Dil/cr 223v . 3. kat 2G5v. 25. xas 222V. 11.
,é[ 19Y · ' 7· ta /cr 152V. -}. xat 2221'. 20. ki ~ 297V·9·
t éw 2a2V. 5. tal' "GIl'. 10. 222V. 7. '" 2231'· 13.
du /üb 225 1'. r, dê/ir 22Gr. 23. "I 222V. 12. ko/u~ 287v·5·
duw 226 1'. 2. téJ1lir 19°1'. 9 . kud 28.11'· 3. xos 2231'. l.

to/u /ö/üb/p ,671'·22. du / ür 22~r. 5. ka/u t 2821'.27· C a)' 262V. 1.
top 26 ' 1'.26. to/u/ö/ür 1701'. 13· ku~ 28Sv. 19. koy 27gv. 10.
to/ür 179... · ' 5· ~or 26 ' 1'. 26. xud 222V. 23. hay 323v. 26.
tuw 1871'. ' g . 0 " 223v. 2-}. Kag 2]41'. 5· k,y 299v. 6.
T ac 1521'. ,S. ta /cs ' 5sr· 2 1. bk 27-1-1'. S. ka/u y 2g1V. 29.
tu c tGgv. tB . t és Ig·1r. 26. " k 2221'.23· G" 2621'. 25.
Dafcd 2231"· 23 . tafus 1]61", 4. ha q 2221'. 18. kaz 272V. IG.
ta/ct ISIV. r8 . Das 223v. 25. klg 297v. 26 . kiz 295v. 15·
té/ it 18gv . 12. '" 1551'. 2g. hk 297v . 27· xrz 2231'. 12.
do fud ft 225 1'· 4. I" 26 11'. 12. hik 324v. 25· gUl: 262V.I I.
tu/ üt l 68r. I. téf i~ 19-}f. 29· kog 28Sv.2 1. ko/u z 287v. 17.
Dag 223v. 28. dü~ 2251'. 13. kox 28.tr . 2. Keb/p 3001'. B.
dax 223 1'. 22. tu/ö/ü~ 1761'. 25. G,I 262V. 2. gfkew 30 1V. I,

tag 1571'. 16 . Da/er 22-}V. 28. kal 274v• 21. h,p 3231'. 24,
lag 26 11'. 14. ta/ey 1661'. 5. xa l 222V. 14, kib/p 3 111'. 15·
"k 157r . 2S· JaY 26 Ir. 23· gl\ 262V. 18. kif 3'51'·20.
tak 261 1'. 21, déy 227v. 25· kd 2g7v. 27· giw 3 ,6v .23·
" x IS2V. 3. té/ IY 203r . .1. ka/u i 2U8v.23· g/k ö/üb/p 302r. s-
..k 1951'. 18 . doy 22.')1' . 2. K' m 2761'. 16. güw 3 101'.27.
dog 2251". IJ . to/ u/üy 1871'. 24. ham 32Jv. 13· hüp 32·lr. g.
tog I ' SV, '4.. toy 26 1V. 10. hm 2g8V. 22. K ec/ç 3001'. 15·
log 26 11'.29· ta, 1 5~r. 17. gum 262V. 13. g/ké /ic/ç 312r. 13.
tok ISor · 3· di z 226r. 27. ko/um 29Or. 17· g/kö/üc/ç 303r. 15·
tox IfigV. 20. té/iz 193v. 13· G,n 262v. 3. l,löç 2221'. 18.
D<gfk 22-}r. 7. du /üz 225r. 10. kan/IJ 276v. 15. C/kcd 3001'. 19·
<ok 15Jv . 2-1-. 10/U/Ö/ Ü7. 173r. 22. xan 222V. land ' 9. k« 3001'. 12.
dé/ig/k 226 r. 9. Ko/u 2gIV.25· gm/ IJ 268v. 28A. gid 312V. IJ.
té/igfk 195r. 18. Ka 'a 263v. 8. km 2g8v . 27· ké/ it 31IV. 2.
dÖ/iig/k 225r. 13. Ka b/p 263v. 9. Xin 223 r. 13. güd 303v. 2 1.

tö/ü g/k 18 1r. 26. kar 2]4 r. 7· gun / IJ 262V. 13. kö/üt 30'.!V. 13.
Da/eI 22.11'. 18. " r 222V. 13. ko/un/ lJ 2g0v. l l . Kcg/k 3OOV. 22.
ta /ei 158 1'. 11. ka w 278r. 17. hon 32-tV. 13· g/kég/k 3 '51'. 22.
dl /il 226v.26. haw 222r. IB. G" 2621'. 3. g/ kö/üg/k 306v. 19.
tWil 19Sv. g. haw 323v. 14· b, 268 r. 20. G/kel 300V. 25·
do/u/ä/ül 225r. 27. kip 2g2v. 27. '" 222V. 10. ké/il 315v• 8.
to/ u/ö/ ül 183r. ' 5. k,r 297v. 26. har 222r. ,6 . gfkä/ til 3081'. 1].
Dalem 224v. 2O. krw 299V• -t. h" 323r. 24· Gfkem 30 t r. 6.
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kéJim gI6r.20. !\ fel gl8v. lG. suw 24-7\' · 9 · "d 25gv. 25.
gJkö/ üm gogr. 4. m d g21r. 12. Sac/ç zzqr. 25. ~u/üd 25gv. 4:
G/ kcn gOlf. 12. mo/u/öl 3 19\'· 21. SlÇ 250r. 25. ~ag 259r. 27·
h,n 32gV. 14. Mam gI8\'.I 8. sO/U/iic 2g9r. 7. ,ak 25gv. I.
g/ké/in/IJ 31Sr. 28. Ma/en/lJ 3 19\'· Ig. Sad 230r. , 6. ~ Ig 260r. 2S.
g/ kö/ün! IJ gogv. 18. méMin/ lJ 321f. 14· sad 261r. 5. Sük 25gv. 10.
G/ker so or. 20. mo/u/ö/ün/ lJ 3 l gv. 27. ><t 22SV.27 · 'l al 25gV. 2.
hoc 323v. g. "t-- fa/er 3 18r. '9· sud 239r. 11. ~l/il 2Gor. 2g:
g/ ké/i r 3 12\,.17. mo/u/ör glgv·5· so/ü t 23gr. S' ~o/u/ül 25gv. 13.
g/ kö/ü r gog\'. 22. Mas 3 ISV. 2. Sag 231f· IS, Sa m 25gv. 3.
hür 324r. g. m is 32[ r. l l. ,ak 232\' . '4· ~I /im 2GOV. 5.
K es goov- 16. m us g lgv. 16. sax 23or·3· som 25gv. 17·k és 314r. 23· müs gig\'. 1/ . " h 23S\'. 24. Sé/m/TJ 261f. r ,
g/kö/üs 306v. " . Ma~ 3 ID\'. 2. Sl g 25gr. 5. sun 25gv. ,8 .
K" soov. 22. mi~ 32 1r. ,t.

" k 254r. ro. $a/er 259r. 22.
kis 3 15" 5· mu/ö/ü~ gl gv. 1I.

'" 250r. 2g. '" 25gv. 26.kös 30G\'. 18. ~ Ia/ey g lgr. 27. so/ug 24gv. 26. sor 25gv. B.K ey 30 Iv. 16. méy 321\'. 10. sok 244v. 26. 'l a , 259r. 25·g/ ké/ iy 317r. 10. mu y g21r.8.
' uh 248v. 7. ~ i~ 260r . 5.kö/ üy 3Iov· 5· Me z 3 18v. I. Sek 232V. 24. Say 25gv. 4·G/kez soov·7· m ul. 3lg v. ro. sé/ig/k 254V. ' 3· ~öy 128r. 12.gJké/ iz 3 Ig\'. ". N, 32IV.22. sö/üg/k 245r. 25· Va 324v. 25,g/kö/üz gogv.23· né/ i 322r. 3. Sal 232V. 24. y é 352V. 23·La 317r . ' 9· Na/ew 321V. IS.
sl/il 255r. '3 · yu 347r. 14·Lab 3 17v. 6. néb 322r. 7. sojül 246r. r , Yab/r 324v. 2S.la f 3 1?v. 7. néw 323r. Ig. Sa/c m yaf 333v. 9·law 317v. 4, Nec/ç 322V. 8. 234r. Jg.
s ém 256r . 1/. ya/cw 33gv. I.lop g17\,·25· Nat 321V. ' 4· süm 246r . 27· Y'/iblp 347v. 22.Laç néd317r. 27· g22V. r ) .
San /IJ 234v. 7· yéw 352V. 21.luc/ç 317v. 26. nét 322r. 9.

Lod 317\' ·27· nu t 321\'.25. sé/JIin/ IJ 256r. r z . yup 341r. 12.
Lag 317v. 2. Nog 322r. ï •

so/ü n/ IJ 246v. '5· yuw 347v. 6.
la k 317v. 8 . Neg 321\'. 14. Safer 230r. '9· Va ç 152r. 18.

lig/k 3IBr. 7. né/ig g22V. '9·
sa r 26 1r. 5. yuç 345v. 21.
sé/JIir Vad 326\'. 29.lug/k 3 srv. 28. Nél 323r . I . 250r. 2g.

lök 31Sr. 2. Ném 323r. 3· sofu/ ür 23g\' · g. ya t 326r . IS.

Itm 318r. '0. I\en 321V. I4-
S~ 231r. ' 3· y éd { 348\' . 20

la/en gI 7\"· g. né/JIin/ lJ 323r. 7· ~a~ 26[r. 5 . 353r. 14
lm 3 17\". 27. ":\a/cr 32J\". ,t. s és 252v. 17· yét 34Sr. 1
la, 317r. 29· Nes 32 1V. '4· su/üs 243r. 22. yu/öt 341r. 15·
lay 3'ï\'· 15· nes 322Y. ,8. Sa/ cy 236\". 25. Yag 332V. 29·
luy 31Sr. 6. Nay 321\'.22. sey 249r. 28. yak 333\' · rs.
-Mu j ü 321f. 6. néy 322\'.2l. ~ay 26lf.8 . yax 32GV. 26.
Maw glgr.25· na)' 322r. r • " Y 259r. 6. pg 349v. 27·
M ac 3 18r. '0. Ra f 228r . ,) . so/ö/üy 248v. S. r ik 350V. 12.
mo/ u/ö/üc/ç 3!gr. '9· raw 228r. ,8 . Saz 231r . 12. yog 343r. 22.
\ !ad 3 1Dr. , 8. R ax 228r . JG. sé/JIiz 2SI\". 23· yojuk 3+3v. 4-
ma /eN! 3ISr. " . R as 228r. 14. sö/üz 242V. I . yox 3-1 IV. , t.

mit 32 1r. 9· R uz 22Br. 18. 'lu 25g\'·6. Yegjk 33"!-\'· 23·
M ak 3 IS\,·4· ~u 26 1r.8. 'l al,blp 259r. ' 9· yé/ig/k 350v. 28.
max 318r . JG. Sa/cb/p 228\". 2. sef 25gr. 29· yüg/k 344r . 15·
Jmg 32 1r . 11. saw 2361". 6. ~a/ew 25gv. 3 and 10 Va/el 334v . 24·
mog 319Y. 18. sé/JIib/p 24gv· 4· ~I/ib 259\'·21. yé/JIil 351r. I I .
Mek 318\'. 13. sé/iw 258r. 23. ~IW 2G Ir ·5· yo/ ul 31Y. 6.
még 321r. 12. su/üb/ r 23Sv. 2. Sa t 259r. 2O. Ya/cm 337r. 5·
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yém 352f. 16. yo/ufür 34 1v • u . yéy 353f. IB. Zag 228r. 19.
yu /örn 346r·5· Ya, 331r. 2. yuy 347v. 13· züg 228r. 23.
Ya/cn /IJ 337v . 8. ya5 331r. 16. Yaz 329V. 26. Zei 228r. 22.

yéjin/TJ 3S2V. I. yo/u /ës 343r. 16. yéz 34gv. 10. zijil 228r. es-
yoJu/äJün/TJ 346v. 28. Ya, 332 1. g. yüz 342V. 20. zul 228r. 24.
Ya. 327r. r8 . y~ 349V. I L Z,b 228r . 26. Ze n 228r. 2 2.

yé/IJir {318v. 21. YOS 343r. 22. Zag 22 8 r. 21. zun 228r. 24.
3531. 20. Yay 340V. J . "k 228r. 29. ZIjir 228 r. 28.



INDEX II I

INDEX IIL RUM! \yORDS '

Éw-, ebe, owueoyum, (ufac uk) , (éwdür-}, ufak , ibik, iplicck, uwan, efendi (gk.}, üfür-, epri- ;
iç aga, uca, ufug, tçkir-, uçgur, rçkmk ;
af, it baltgt, it boneugl, it dirsegi, it xryan , ot, öde-, ada, ada, ëte, otçr, atgu, ödek, itg ü, ötme , at maca, etmek,

otur-, oturtma, otu rak, ederek, ödes-, ötÜf-;

ag/k baba, agae delegen, aiflU kawum, agae kak an, al ul ou, agla-, ag/khg/k, Ikhg, akm, cgun, (akmc r}, ogra-,
ogu r laym , ogra~-, aglr~ak, aglZyan, ag;:;l aruk , ogUZ ;

ege, ik i kardaf kam, ökçele-, ökçelet -, ( ökçelcn-} , ögcesia, öget, eglen-, ögündüre (gk.) , ögündurük (gk.), ögür,
égrice , ögürdi, égrik , 'g rim, egremci, ekscri (gk.), öksiz, ekez, öküz közi;

ah ko-, (ab kon.) , aluc, alc i, aleu tasi, alaea, oiaca serce, rhcak, olta (ital.} , eldewen, aldaguc , lldn a- , Ihg/k,
!lbk, oluk, alanc*, ahs, all{- , lh ~ 11*,alay, ala) boran ;

um -, (TIl ek , (cmekde~) , urnul -, emizek, ernizekli, emieikli,
en-, öq-, ancak, {ancrlaym) , e/énet-, andtk, anaktar (gk.), ankara (gk. ), enük, üngü, üng ülük, en genar (gk.) ,

ölJül-, i1J le-, ilJilde-, iqi ld ü, mler, (énen-}, eni~te ;

(ér-) , sr-, ér, Ir, ur, orba/oroba (ital.), ürper-, orak kUi !, lrgat (gk.), a rkaluc, irk -, ürkü, irkil-, er gen, irken,
trmacuk, örüm cek /örmüeek, orman, ormanhk, iril), ora n, öründü, örün dle-, (ör ünd lcn -), or a nla-, örs, araYICI
yIldIZiar ;

as, us, asakoy-,as/ fl, ispir (p.), üstc1e-, üstele r-, üstünlc-, üstünlet-, iisküf (gk.) , iskele (gk.), iskemle (Iae.),
osit-, lshg, tljlan, us!an-, asma, rsmar-la- [p.ct. }, rsm ar la m a (p..t. ), osan , cscnle-, esenlcs -, ésirgc-, esergis ;

oë-, uh asr, iste, 1~lg"/k, é ~k in, asla -, islek, {aslan-}, asm-, usundr, (asmdur-) , usur-;
a)'u kulag!, ay idft aga cI, i!ykün, öyie, aylak, aym -, ovundi, öyü rtle-, (öyürtlen-), ayruk, uysal, uy us-, öyü~*,

uyaz;
üz, özle-, iizlü palç ik, uzun ések.

Pap anya (gk.), büber (Iat .): pic [p.}, paç aw ra (f.) , bu{ug/k , b öcek, ba canak, bu curgad (f.); bud a-, batak,
petek (gk. ?), :(budan-), budandu , (bed en iis gk.), bodur, büd ür- ; brx-, boga ca, pik jxn (p.), buxagu, beglama,
bogmak, bogna /uk , baglr -, pak ir ; befégbörki,pek, b ügi, bckle-, biikiilüm, bckrnez,fiker* (() , be küri *, bögrü1ce;
hal kabagt, bik-, bula-, bal aban (f.), pi1iç (slav.), baldm kara, buldurrna, bahgçI1, bliek, pala ska (magyar) ; ban-,
ben-, bön -*, bilJ, bif) kat , bon cuk, buncl1aym, palUar (f.), bandur- , fmk1r-*, bUlJal-, pUlJar, bef)iz , (ben;;;e-) , benzet. ;
bon , (perpi), perpcr em, burrak , pörçükli, ba rdak, burgu, barm akhg, f/p allsa (gk.), warsakI (f.) ; pas, pu s, bastuk*,
besti l, bas:urma, flsktya (a .), püsgül, püsg ür- , beslc-, fIsildu, fesligen (gk.), beslen-, basmak ; pa~a (p.); béf barmak,
bi~ifbi~me, pu~tu*, ri~ck (p.) , bOfbg, ba~mak , wi~ne (p.) ; bo yea boyea, bo)'un buran, poyraz (gk.); bi;;; ii;:;, boz dogan,
bozugfk, büzük, bazlamac , bazar ertcsi (p.-t .) , )bazar gü ni p .-t.).

Caba , eebe (a.), çapçl (pA .), çiwit, çap ak , ropgun, ciwek, çabala-, rUJ!an olda)' lC'l (p .-t.), re/éwriik , çewrünti;
çit, çete (slav.) , çeteci (s!av .-t.) , çedik, çetik, fetik oll, ça ta l, çetele (gk.), çat I1du ; {lgll , çaktl, çokal, ça kIldu,
çagJama, çlgm, (çlgnat -) , çlgnan., çabr (lat .), çakI rc l (lat.-t.) , çlglrgu j çih, çeki, çigdig*, çé/ek d iri, çckmece ;
fal- , ril, çl"1eb (syriac), çolpa, çelebi (syr. -p .), f ah el, çlldlra-, ça lgu, çllgm , çalkuym, çelik, çeJim , çölmek, çélimlü,
çelenk (f.); çam aga Ci (A.-t.), fo m saklZI (a .-t .), çem çe baiI g, çama~lI" (p.) ; çl1J ragu; ça r (p.), {eri, Çlfpl, ÇlfplCI,
çarCl, ce/é reer (a .), çördük, çurta n, çé rge l{erke( f.) , çlr hk, çcri lik, pram * ; çay, çay!ak, {ayan; çiz-, çizgin-.

Taw (p.) , tob lolt, labu sagrak !, diwe tabam, dipi, déwecik*, d/lapkur, dibek, {opal, d /tepele-, diblik, dibe1ik,
!awun *, taponca, dcfni (gk.) , depengü (p .), {awar, l/t abur, toparla-, top arlak, teb si, t/tawa~1 (a .) , taw~anCl I ; tuc ;
dedc, dutu, tutgaJ; tag, togdak (m .), togdan (m . ?), takJm, tokmak, ta ,gan (gk.), logon, tugur, togu rka (m. ) ; dek,
ték (p.), dögcc , te /éke k, dcgül, d/tüg c1i, diklcll-, (di klendür-) , de gmc, tekne, tékir/ek, degirmi, dek~iir- ; dal-, tal,
lala -, dola *, ta1abl-, tahCi, dc!üce, delüa togan, di lcek, daldlfma, dalglet, döliik, telim , dil im, tulumba (ita 1.),
dola mac, tolun. , dü lengec, talaz (gk.) ; tum-, dümbelek (p.) , tumllCi , dcmcd (gk. ), temel (gL) , (tumul-), tamla-,
tam la, tümengini*, tImar (p.) , tomruk, temren ; ttn-, d iI]-, dön-, tana, Jana burm, déne-, tonbay, tonat- , tm dur-,

* Scc pa r.'graph 40 of tI,e Int rodu etion.
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(dönd ür-) , tan ktld u " , dcqlü, tönlü k, d önüm, cl/looa n-, d/tonaT/ma, da nasrk, toqualan böcc~i/kU1ll; la r ta gm *,
tor top , ton , d ürpi , d ür pid , d ürpil-, tercek " , dura!, turgu z" , terki, (tt rki bagi) , danl -, doil-, ti ril" , dürrü, to rlak.
t érllk, derim éwi, durma, nrmala-, torun, de r rick, d irsek ; des degirmi , tasla-, taslak. tasalan- [p.-t.}; /4/. ti l
sürgü, d üsûn-, tas ra , (!a~ragl ) ; dOY-. /dY-, t/!ü y, toy umluk, tcyzefdeft;:.r ; di.: kapagt , d iai, di<.gin , tiale - (p.a .}, d izlik,
d üzme, di4.indisin, d üzcn, ta za na (p.), düzcnlik.

Ko-; kabah ing, kaba kUfluk, kab/pa kab/pa) ';-, kap a-, kawucr" , kap a t-, kawut, kapag/k,kawak agael, (hopla -},
kablu baka, kowan, kubur, kuburcuk, kabran (f.), kcpusgn (slav.}, knwsa-, kawsan- ; kaç, koca yemisi, kOÇ1,
kicrrda-, kuüu, katmar (f.) , kad a na (ita l.) , kad lrga (gk.), kog ; ka kr-, kak lga n1Jg, ka krleam, kakrr-.", kak rrdak ,
kaku-ma e , kaksak ; kulb (a .) , kaldur-, kaldu ra ra k, ka llukan (f.) , kola n/IJ, kalandas (Ia t.) *, kolay ; kum hailI',
kumra l, komsr (a .) ; km ag an, (hom gk.), ka nlul ou (p.-t.) , kanak, ka ndu r e• kmdur-, kmdrr a (a .), kmd lrga (f.) ,
ka1/Jaya dek * ,konag/k; kar-, kJr,ki r kir , kara, kam alac, kara halo.k,kara hoga::., kara bas, kara lal, kam áii::.m , kam kulag,
karagii llliik, karayonca, ka rbil çibam " , karalnria (foench}, krrpm di , karça (n) · (f.), kar e fuca , kurt ho.gn, kurt k"lo.gl,
xorat a (Kk.) , ha r -t u m a n {a.}, kad af kam , kur dasa lJ/mjnc (f.) , kur ak, koru({jk, karga hiiken, karla JMgi, korku, •
krragu, xa ra lv (f.) , xoru lda-, kirlagan çrba m, kariankuf, xora n (gk.), ka n o, xoros üb üg t (p.-t.) , (kans-), ku r us
(germa n), xirs rz (a .-t.) , xrrzrma (gk.) ; krsac , krska n-, kusku n , krska nc, kusundr, kasna k, (kasnakçi), kaslrga;
kUf etmegi, xa sa (a .) , kaska, xapl (a .), xml", ka smar (f.) , kusma r (f.) ; kryi, kayrk, ku yum, (kuyu mcr), koyun god,
kaynak , kayrr- , kayncr, kup uk salan; kl::', kR,kUf' , kuz , kazu, ka:.o: aguc, kl:lgm, k/v l pal f lg, k!Z1tqattfa (t.-a .), (kl.: zl
) 'umurla), kmlca , kU:''' i!. kozalan *, kazma, krzm-, kazrnd u.

Gebe, hep i, g iwe (f.) , küpe, kupç ük, köpuk lafl , kewcni" , kt her-, h btTI-, kewrek, gro.·ft- , gewsek, keweze ;
k éçi boynuzr, göc cn ; gM-. kooi, köti, güd üci, kiitük (a .) , giJmk ; giigem , güg üm, kekiz; kül ufçe" (p.), külck
(gk. or p. ?), gclincek, gtiinak p a gi , kcler (p.) ; gcm (p.) , küm e (p.), gemü k, ktimele (p .-t .? ), görntild tir ük,
kcm ere, gümiird e-, ge m irdek , giimü rden -, giimrük (la t.) , kiimC'.s (gk.) , kimesnc ; g01/ hardak, gün fi{tgi, gijn b lal ',
gene . göni, ken d ot!* , gend ii, gündd ik, kendi r, kor;iil dJn-, gö nilii, günhik, gä nilcn- ; (gcr-) , küre-, kcrewid (gk.),
kdrwn.n hran (pA .), gürhilz (p.), kirec, kö rt ün, kurk* (p.), kcrki, kcrekc (a .), giirü ldü, keremid (gk.) , gcene· ,
görne k, gernc~ - , kere ste (p.), gürz ·; köstebe k, klistck, kestfda nc (gk.), göstcr -, kÜSf:gü, kÖSCIIl, kt sme, kcsmik ,
kescr; géyisi ; kcz, gö ze-, gijd iik , gözeme.

Laf adan· (a. ) , laf ln (f.), laf m kay a (f.-t.) , IOOos (gk.), lak /lok (p.) , hma n (gk.), lun k U~1 (a .-t .) , . laym /-lt)"in.
M aka ra (f.) ; molo:.~ (f.) ; ma nta l* (a .), ma nta r (gk.), mengel (f.), mengü~ (p. ); mor, (ma rd la t.) , marul

(gk.), marulcuk (gk.-t.) , mcrsin (gk.) ; mu~luk, ml~lr tawu kl (a.-t .) ; mu~mula (im!.) , m uymu L
NedelJlü ; na tas (a .) ; nigende (p.) ; nesne.
Rafada n (a.) ; ruzga r (p.) .
$u, su bilfl, sap , saw-, SUil) kabarcu,g" Suw } 'Osum, sapa, sü!.Je, sübi, sebed (p.) , sIpkm, (sawul-) , saplan-, siwri, _

siwri si!)ek, (sawu~-) ; sac ayag, süci, socuk· , sucuk , Slfan olt, slça ncIl, sadu· , sadu sadla- · , süt l~en, s;lta~- ; sik,
sagu, sagu sagla-, sogh * , slkhk, slhlcun , sakm-, Slglll, sIglIlca , slh nd u, saga nak, SI!" dili, SlglT kUIl, Slgll"Çljuk,
sokran- ; sek, sü kii (for SÜlJü), sigil, sögle-, söglcme, süksük ·, sögü~ ; slla, solu-, sü lpük, salaca , solcuk*, salt,
.solu tga n, sulldIl horki (a .-t.), sllig agea , solak, soluk, soluk 0.1-, soluklan-, salkllm kii/u, süliigen, salmcak ; samo.n
ogrm, sü mür süm ür *, siims ük, semklilc oh ; san u, sallCak , sankl/u, sa nku la n-, (sünger gk.), sa na ruk*, salJsa r ;
sar-, sür -, san kau 'ak , (sira gk.), sarp, sarpun, sércc barrnak, S1T{o., sürtiçi, sereek, Slrtalc· (p.) , sm k, sarkl-, sorguc,
sarkl t-, sa r8:J'ku k, sürgti, sürgü tap , sari gen ·, sm m , sarrna , SI rma , sünne kilid (t.-gk.), (san n-) , sarar-, / ar/ -, Jarn - ;
süs-, ~~I - , (siistiir-) , sUS<1.m ·; süye, seyyid gazl nehiri· (a .-p.) , saYlg, sa)'~u , soyga , sa} 1gla-, (sayguluk), süy lün ;
slzla -, sazan bOl lig (f.-t .) .

~u delJlii; ~ebek , ~ cf~l * (f.) ; ~akka (f.) ; ~ iik * , ~t1; fimáiyt dek , ~arnar , ~im~ek ; ~én . (~én l i k) ; ~rak (p.),
~ l rlagan (p.) , ~lrlaganCl (p .) , $aranpaw (magyar) ; faf-, ~a$ l, p~gun , (~a~lhk), ~I ~man, ( ~a~ur-) .

rap~, yap, yapu, yaw u (p.), (ya puCl), y apag, y apzl-, yuwalllk, y aban lurak otl (p.-t.) , ya bana (p.) , yab an cl
(p.-t.) , yuwun d u, yawa~a ( p.) , ) old-, y idi karddj ,yalagan,y idilt r,y al öTüki,yag (amur, yagm ur, yag n k,)'QXJIlIuTl am,
yaglz; yegen, yég in, yégin lik, )iiksük,y iigiif; ytl -,yilyaparak , ya h (gk.) , ya la b-, yél paze,ya l{u, ya ltakhg, yaltakla n-,
yddur-, yaldlrap~, yald~, )"uld~ kUTtI, ya lduzla- , )11llk , yu lgllll ko~gl , yiltk, .lalt r) kal , )1lan babgl , .Jllan )'lutU!',
ya hlJcak, ytlan gac, ya hn la n-, (yahnla ndur-) , yular ; yamac , yemdik*, yaLJa, ya!]'1 kurt, yélJi çe ri, )'Olld, yon l lcup,
yanku, yonka, ya lJkulan-, ()'ar)arak) , YUlJslla- , yalJ l~ ; yarpl ·, yu rdu, ya rdi m. Ylrtmae, ya nnaca ; "'asjh yw
yu m n , yosun ; yo~ (a .) ; ya yka n-, yay ka ra, yay ltm, yaya n, yey~i., .

Z ,blk (f.), zlb lkçl (f.-t.) ; zlk* (a .) , zaga nos (gk.), zagar (f.); zügürd (f.) ; zil (f.), zelek · (f.) ; zeng in (p.),
zlflg· (p.).
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I N DEX IV

It\DEX IV. OTHE R TURK ISH LANGUAGES AND DIALECT S*

A. TÛRÀN

89

i. ahl-i T ûrdn wa XWiïrazm kaçu.
ii. btt"{ji ahäli-yi Tûrán 25r. 18 "say a nd wr ite kéle turgan not kilt uagen",

iii . atr ök-i Tûràn 13r. 15 "use -b!Jj -li l) for rat person plural of im pera tive" ; at bdeargàn; 20Sv. I 1 fiir
t ära (p.}, ç ärpüd (p. ); çupan aidatan.

ivo Dzbekiya.i T ûr än. cke, taw (for tag "mountain"), madadh al (a. ), mekkcki (f.).
v. tJ:;bek{ya-i T ûrän wa X w ëraemsulay.

vi. tJzbekiya Bv. 12 "usc ·gm/-gin for -gllj-gi! in end persen singular of imperative" ; olak- (for alak­
47'· IS) ; egü ; tümcngini; CÜ1j [for YÜIJ"wool") ; cmm ; mal'.

vii. "a Samargandi " çiçe.
viii. Sartiyayü!J"woe l" (215v. 3) .

B. X"'ÄRAZM

i . "0 Xr àraemi " f ife.
ii. Se-c aha Ai and v a nd Cii.

C. TûRK'\IEN

i. i,r!ilii{l-i Tiirkmeniya tasa-;)'ii!1 "woel" (215v. s).
ii . Tçrkmeniya -i XWaraz m olak- (for aloë- 471'. IS) '

iii. T ar àkima-i <Iraq dögiif - (for tigif- Ig6v. 4).

D. IRÄN

i. ant-i lrön çekrne, çalma .

ii . atrdk- i [rim tra Rum n um erous grammatical and phonetic charactcristics in Pa r t I Csv. 1, 5\'. g a nd
2 J , etc. ); degül; karlrmkuc; salwrak; serçek,

iii. atr àk-i Ir önkrkac (for çag. buru/gu!! 133r. 12) ; keniz (for Rûml Larabas 270v. 29).

E. ;-.fISCELLAi\'EOUS

i. atr àk-i <Iräq-i "Arab pancar.

i i . all'ák-! M ugulJ'OIil (for Çag. klJrak 297\'. 7; in 3471'. 9 )'ont is Iisted as all ordinary (Çag.) ....'ord},
iii. Dasn meken (dubious, quo ted from Zafa r-nàrna).
iv. lugal-i Kalgar fil; kir; kük ür e ; mon*.
v. lugal-i Tatanya dag-ar ; sonkur (" blind" , corruption of Mongolia n sokor).

• S~t par agra ph 40 of the Jnlroduclion .



INDEX V

INDEX V. MONGOLIAN LOAN -WORDS*

A. MO~GOLIAN WORDS SO DESCRIBED

9'

DbücteJöbüçi n öbecinJöbetçin W. 120; ebeçin P. I4g.
übül übüIW.157; öbiil P.272.
öbüsün ebesün w '4o ; P.150.
écc ecoi W.42; K. 224.
acrrga W.4 ; P·97 (a n old Turkish laan-word, m eta thesis of açJjftr).
rtawun ita(g )un K. 286; H.64'
ot UCI sikasta band; cf. oktuçi- "to cut in pieces" K. 43S; H.7 8.
ötege P.2 79;K.SI7.
adun adu'un W.3; adu(g) un K . 70.
üdü r W.I S8; P.273.

adirgan "hills and h illocks"; this word occurs in Kalmuk. Sec G. J. R am stedt's Kalmükîsches Wörtcru uch
p. za.

axsawurga aksarga K .134; H.g.
ögün öge(g)iin K.S61 ; H.IOS.
uIa a'ula ,"V.10; iila P'372.
albutu albatu K.8 4 ; H.Ig.
élcige n ekigOi P. IS2 ; K. 2 II .
ölcey W.12 3; K.S34.
ölccyt ü ö[ceyfü K.5 35 ; ölceyitey H.I I I .

algun "s ma l! mountaîn"; no t traccabl e in h l.; cf. adtrgan.
di k "variegat ed"; cf. a[agW.4; K. 74 (probab ly a T urkish loan-word) .
éleke he!ige(n) W.7 S; d(r;en P.l 52.
ölükc ö[ögey K.531 ; I'L r ro.
deneik "nourishing h is people", imagina ry etymology of a pc rsonal name.
armdun amidu \V.7; P.lOO.
ömüdün P.27G; H. l l !.
émcgen emege{n) W.44; K .2q.
émcl eme'e!\V .44 ; emél P.154.
antu ta y amlafay \V.7 ; amtatu P.IO!.
unkan unugan P.3G4 ; K.340.
ünen W.IG4; P.381.
örkcbçl erkebf! K .2G4; H. S7.

erkent kun "the Jofty cen trc of a mountain"; imagina ry etym ology of a geograph ica l na me.
örkesun örgcsiin P.278 ; K.S90.
arun ari'un 1'.105; ari(g)ull K.I44.
uran P'36S; K '438.
oruncr " bcggar, pctiticner'"; nomen agentis from orun "rep rcsentative " \\'.128 or 0 10 11 " pla ce" , etc., K' 447 (a

Turkish leen-word).

üriinli'" "grand -ch ild " ; probably conneetod with iire " sced , chil drcn, dcscendams" K.S 77; H 12G.
arusun arisun K.146; H '30 .
usun \\'. 167; P.3G8.
iïigcy iJgay W.83; isegq /i{igq K,283.
üyle iiiyift \V.I GI; üy lc P.3 7S.

* Sec pa ra gra ph 42 and following of rhe Inrrcducuon
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Batu "strong" W.I 3; P. I 13; correct etymo logy of'perscnal name.
busar " a lea rn ed assemb ly"; imag inary etymo logy ofBuxara.
ba hrawun kol (~L-T.) "righ t wing" ; bara'un \V. 13 ; P. I 12 ; sec bara nga r .
bakuy " great" ; imaginary etymology ; see déb .
bulgen bulugan W. 22 ; bulgan P.I 25.
bineik yam asb-i çär-piiy; not tra ceable in M. ; bineik seem s to be connected with Turkish bin- "to rid e" ; for

yam sec Pcllio t's artiele in T' oung Pao, Vol. X X V II ( 1930), p . 192fT.
barangar cf. bahrawun kol; bara'unand gar \V.Go; P.175.
bos- 'V.l g; P. I22.
b ösün bi;'esün W . I6; P.I23.
bayandar "prosperous" ; imaginary etymology of a person al name; perhaps supposedly bayan P.1[4 ; K. 1083

with P. suffix -dar.
CaWCl cikay K. 2372 ; H '577'
cawdur " famous"; imaginary etymology of personal name; pc rhaps supposedly Turkish fav "famc" wit h a

suffix, perhaps P. -dar ,
cöwc'ün kol (~'1. -T.) "left wing" ; cao'ün \V.8G; cö'én P.20g ; see c öwengar.
ciiwengar cf cöwe'ün kol and barangar; cao'un/cö'én an d gar.
cib ir ci'ür W .9 I ; K. 2354.
coa "sudden, une xpec ted" : faulty etymology ofpersonal name ; from coçi(n) "gucs t, visitor" P.208 ; K .2392.
çitgir çitkür K.2 159 ; çidgiir H.534.
çagan faga'an W .25; fagan P. 131.
celc'" " a ha t-gua rd , ch in-strap" or the like ; cele "a long rope for tying up an animal" K .23 13 ; 11.566.
crla- " to dcsirc, scck, pursue" ; apparently infcrrcd from I. etlmnt.p ; the neer est parallel seems to be cilbit-(ku),

same meaning, K .2347 ; H.573.
alamisi 1., see cila-,
çü ncs ' 'jackal'' ; presum ably çino" wolf" W.28; ;ina P. 134 ; "jackal" is properly çiikebüri.
çingi;;. " king of kin gs" ; imaginary etymology of a pe rsonal name, which is ac tua llv a Mongolized farm of

T . ti!JÎ;:;, "sea" .
Déb "goed fortune, renown" ; pa rt of the imaginary ety mo logy of the pcrsona l name déb bakuJ; possibly

suggested by M. tab " right , true" W. I43 ; "well-being" K . I59 I.
tobçm tobça'an \V.I 50; tobÇt K.I8 2I.
tabm " a eom pa ny of 40 men" ; this seems to be a simp le misunderstandi ng oflabin " fifty" \\' .143; P.338 ; but

th erc is possibly a T. word tabüun meaning " eompany, herd" (cf. R ussian labrm"herd " ) which go t confused
wi th the M . numeral.

tawar "brocade" ; tab/var "treasures, preclous thi ngs" \V. 143 ; K .1597, 168'2; laan-word from 1' . tava r.
d ab usun P. 137; K. I602.
tuturgu/tuturgan tuturgan P. 356; K. I845.
taxukjtaxakuy "chicken"; loan-word from T . tak/gu; the oldest M . form is lakiya, W.144, but other later forms

exist in both Ianguages.
toblIga "horse-cloth"; de verbal noun from toko- "to saddlc (a horse)" K.1 798; H -4Ig.
d ogula n dokulan P.I43; dogolalJ K. 1807.
tekemisi takiiJ!u-yi taCcfl wa surat ; 1., not traceable in M . ; tege- rnea ns "to load" (K. I 74'2 ) or "haul, ca rry on (a

cart)" (H. 407) ; "hurry , hurried" is tiirgen K .I953 ; H .442.
dalu P. I38; K. 1635'
toli "mirror" ; correc t etymology of personal na me; tollVJ P.350 ; toli K .I849.
tulen tüle(g)en K. 19I6.
d/talay dalay W .31; P.I38; loan-word from T. taluy, which is pro ba bly itself borrowed from Chinese.
tolay taolay /ta'ulay W .145-6; ta 'ü lay P'343 ; a ver y old loan-word from T . taullgan.
dü ley P. I47; K .19I 6.
temscemiçi 1. ; from temece- W. I49; P.345.
targ un targut (plur .) W.146; targun P.34 I.
dérsün'" " nume rous, abundant" ; 1., not traceable in M.; in the context quoted from w essëf probably the

T . im pera tive " let them assemble" from dér-,
t osun W . 152; P.35 1.
d ay m dayin W .34; dayn P.138; very old loan-word from T .y agl.
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I"'YI' "scribe, expe rt, m aster of an art" ; layp K . 1551 ; H. 3l:S9 ; described as :o. I., but taYfl is rightly described

as Ch inese (ha-lugat-i X ild'v.'JII ).
Ka' an W.54 ; K .732; loa n-word from T . k"'lall .
xubul - "to rise from th e de ad " ; kubil- "to he reincarnatcd" K. 8g2 ; H .2IS.
kut "blcssedn ess, good-Ior tu ne"; a T . word errooeocsly described as M . ; the borrowed form in M. is kUlu!.

W·73 ; K ·9 IB.
kandagay W.59; K .724.
kuuk: "gracious" ; imaginary etymology of a personal na me.
krnt/k "blocked, closed" ; I " pcrhaps der ived from kaa- "to bloek, close" W.54; ka{g )a- K .734.
klrklZ "forty me n" ; im agin ary T . ctymo logy, descr ibed as :0.1., for a T . tribal nam e.
kunjultay " assemb ly" ; not recorded in M., ap parently an I. deriva tive (:-.I. possessive nou n/adj ective) from

kuril \\'.72 ; kural K '954, same mean ing.
karp " ceme tery" ; the T c loan-word kaTfl "castic" occurs in ~ I. , \ V.62 ; K .Bt 7; but th c meaning "ceme tery"

is not rerorded.
gusu n gudusull \\'.71; K .1029.
g~un gap'un \\".62 ; gfl/Ûll P. 178.
kay "firm, streng": imaginary et ymology of pe rsona l name.
kayall "torrcnt " ; 1., not tr accable in :o. I., whcre kaya K. 8 19. H .I 74 mcans "r he sidc" (e.g. of a mountain).
K öbe K .2575 ; H .227.
köbün kij'üll W ,105 ; köbe(g )iin H.234.
köbenek köLt Jii') K.2575, 2578 ; H.228.
köken "daught er" ; kö' ükm "c hild" W.104 ; köbt (g )ükell K.25 77.
köksün "old , aged " K .2634 ; H.227; Ioa n-word from T . kökfÎ n "grey".
Laba " teac her" lama K . lg6 1; H'48S; from T ibetan bla. ma; note the more correc t form in dalay lama.
labasak lahttfik K.1958 ; [ahp! H4 8{ ; from T iberan tba. ba with suffix of indefi nite artiele lig.
luy lü K.1 g65; I-l..t86; from Chinese lung.
M öngü mii!Jkt K .1 12 ; H 'S08.
möngen mÜ!Jgü(n) \\". 112 ; 1/Iiillgü(n) P.239.
mör P.239 ; H .Sl o.
manw's "an cxclama tio n by a winne r in a figh t or competi tion "; pcrhaps I. ; no obvious ctymology, un iess

deriv ed from margu- " to refuse" K.200 [ ; "to cxcusc oneself" H .494.
müsiin K. 20SG; H' 51 1.
Ncwker nökör W. 119; n ökcr P.26 1.
nayma n W. 113 ; P.244.
Sübük * "heel", in an imagin ary erymologv of the T. persena t name Sübüktigill; no tra ce in M.
subusu n suhul (plur.) \\'.136 ; P'327 ; suhusun K .139I.
soluT "s word blow" , in an imaginary etymology of a tribal na me; no tr ace in ).L
Somur " "lamp"; no u-ace in :0.1.
JäpaT· " he supprcsscs a ll opposition" ; imaginar y etymology ofa persenat name.

Jut " epizoo tic d iSl"ase" ; a T . laa n-word with some wha t alte red meani ng ; the normal U . form is (ui K .238S;
H '583 borrowed from a T urkish languagc in which ini tial j - had beoom e (-.

yaman "goat ", cf lmga in Sectien O: ima'eu W.82; ima(g )an K .309* '
rasun W. 169 ; P·388.
)'4.:ar· "groe t trib e" : im aginary etymology of a pc rsonal nam e.
Zulan "so ft, smoo th, gcndc"; sula(n) "l oose, Iree" P.327; K .1398.

B. Ll:OAT.j QADIAQI
çu«
AAl1ba '*
xalta
~Iila

"\"O) 'al

" ea r"; çikin \\'.27 ; K, 2176.
"armour"; proba bly an error for ku)'a; cf. h)'ag "armour" H .ï4 ; K .945.

" gift" ; nor idcntified .
"whip'" ; mina' a \\'. lOg ; minä P.236 ; mila(g)a 1'..2025.
"the Qahuaqlva 's name for their ruler" ; plural of nO)'0 1I \V.1 19; P.2Go; cf. Section C.

.,

• R~gardillg Ih~"'SC words scc M . Louis Razin ', pap" r ~'~"\""oms d~ la 'C hi'vre ' en T urc c[ en Mo ngol " in St ud ia Alta ica , Fcsu cbrift
[ur !'iikolaus Poppc; Il a rra.o;.,owilz. \\'i".!>a<\"" , ' 9:; 7. rama!! IS a Kahnuk ronn, wh ile img<l ll""''Sback [0 a more Classicalform. Thcrc is
nedcubt [hat in ç agat ay Ihcs" ar e ~l<Jn<!olian loan -word , . bUl ~l . Ru in makes out a convincing case for rcgarding imal an as an old
Turkj,h ioan·....onl in Mongolîan.
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C. MONCOLIAN WORDS NOT SO IJESCRIB ED

Öbçin " a rmour"; fro m iibçin "complete" K .5û7 (iJhçin kuyaktu "armed from hca d to foot" ) ; H.lo8.
öb çijünlijüg M. -T.
a hagjka W .I ; K.4 I.
e/öbüge ehiige(n) W.40; K.182.
a bus un abisinK'43; R il .
ucfçur UCIIT K,4'20; H.99.
uçra- uçira- \V. IS7; uçalira- K.4 18.
u çra t- }
uçras- ?\.I. ·T.
uç rastu r-
otag a oluga(n) K. 386 ; 1-1.79.
i/ötelgü itelgü K. '287.
aduncr ;\1.-1'. frotn adun (sec Secti on A ).
adra "waste land"; from atar K .6 I ; H .14, samc m caning.
égcci egefi "'-42; K.'234.
ögiilge " gift" , 1.; öggülge H.107'
alpak olboi K .1û 7; 1-1.80.
rlb ara, "to hescald cd a nd blistered'": p ro bab ly denominal verb fro m ulabilur "rcd d ish" K. 397 ; H. g6.
ilb ar at- M .-1' .
ilbesün "a kind of du ck" ; obviously M ., but ilhe(g)esiinK.3o,'}; H .68 is tra nslated " a fish lure, or bait" .
alçu./alçln "escarpment"; not 1' ., perhaps identical with alçu "instap" K.93.
olca W. 123 ;P 265.
ölcc-Iölces- "te do homage" ; probably ded uced from I. ölcemifi; not T . and per haps not properly .M., but

con neeteel with ölcey (see Secti on A).
olc ala- W.123 ; P.266.
ölcemi[i I. ; sec ölce-,
ölce s M.-T . (?); see ötce-,
ald a ra- P.g8 ; K. 8g.
alda rat- M. -T.
a lt/taYl M. gcog raphica l na me (W . I 72; K. 84) uscd as a zoological term.
liga . ilga- W.8 1; K '302 (the mean ings are slightl y different, but therc is no othe r obvious cxplan at ion) .
ilga wçr 11.-T.
tlgamlfl I. ; sec Ilga-.
a lgur P.g8 ; K82.
tlgar ),1.-1'.
ölke "province, city"; na tracc in the pre-M. period , a lmost ccrtainly ~I. ölke "an area on the SU IlUY side of a

rnountain" W.123; K.S 3S.
no ga ima'an \V.82; imagan K' 309 ; cf. ) 'aman in Sectien A.
anda W.7; P. I02.
ündür undur W. 164; öndur P.276.
ündürrek !\.oL-T.
erewül/herewül " reconnoitr ing petrol" ; deverba l noun frorn eri- "to seek" \V.45 ; P.163 (the h- is an erro neou s

presthesis d ue to false ana logy) .
orçm horçin W .n; arçin K .{68.
rrca y- arcay-iircay- K .I63, 325 ; H'33, 72.
trcayrt- M. -T.
argada- W.g; P.IOS.
ergdal the suggested ctymology is false ; the word is a deverbal noun from aTjfada-.
argamç r argamci W.9; K1 54'
argrmak K.154 (the earliest T . occurrence is in the 14th cent. Chinese-U vgur dictionary, whic h conta ins

othcr M . words ; it is more likely to be all M . loan-word in T. than vice-versa ).
lrgay " a medicinal plan t"; ? aTgu.y "wild sorrel, pasque flower" K. IS5 ; irajfu.y ditto H .71.
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h ke n ejirkinek " the uppcr strut of a tent-door" ; bosaga "the lower strut", q. v., is certainly M . and th ese wo rds

p robably a re tooi th ey rnight be con neered wi th erkin "high" K .268 ; 1-1.58 or erginek (same refercnces)
"shclf cupb oard".

aral " island" \ V.8 ; P . IO+
ur anlas- :\1.-T.; sec uran in Sectien A.
uranlasmtst I.
asra- asara- \V .g; P. lo7.

asrat- }M.-T.
asral-
astarmst I. ; sec asra-,
ayalgu K. 128; H. 28.

OYb n-} \ f T cl ' . f f "[ K H
o;'la~- : .- . ; c nvanve orms o 0)'1 a- ·33'2; ·7 '2·

Bawurçi bas'urçin \\' .1'2; ha(g)Ulçin K . 1065'
pe tekr- bötcke P. I '23 ; brtcke K . l oG8.
biidcne biidiil/c K . I'230 ; 11.31'2.
hot ra- b;;de(g ) ire~ K. 122g ; bÜle(g)ere- H.309'

bon-a t- }
bot ras- ;\1.-1'.
bot ras tur-
bugu \\' . ~.!I ;1'.1 2 4 .

böke biikö \ \' . 17 ; bökc P.123.
[bckc-vül '\:ook"; mo rpholog ica lly rhis word loo ks ]\1., but th e Farhang-i Cih àngirl is probabl y right in

d escrihing it as Hindi.]
balçagik "han d- guard, hi lt (of a SI'-Ql'd )" /;a fdag K .1079 ; H .'275'
b ölre . ü b óri "hyena" ; \ 1.-T.; prob ab ly au erro r for tölte/ü böri ; sec döltii.
borçin " doe" } et ymo logi<:ally id entical ; borçin sono "a sart of duck" w.rç : "grcy gad-fiy" K . I'223;
borçm "fe male duck" ct ymologic elly fem in ine farm of boro "grcy", a very old ban-word from T. bo:;.
bord a- " 10 IJl:' fat, .vell-nourishcd": from bordaso- "to fatten " K.I'22'2; H .'29 ï '
bor dat- \1.-'1'.
bord ag/ k "fa t, well-nourished'"; bordogu d itto K 12'22; "fccd" H.'2g7.
bur tagk P.I'25 ; K .I '222.
biirgii t /Jörgiid K .12 G'2; 1-1 .311.
bosaga bo.\oga \\' .20; bos/çoga K 1173.
bc n'srck bcserckK. 1112; H.2 8'2.
çöJ' "suitablc, fitting" ; c ë ó \\' .gl: H. S3/ .
çuln-u - {uh'lIi - K. 2202 ; 11.544,
Çllbl:Ul - -l ..
çub. ul- ( :-' 1.- 1 .
çub rus- j
çéçcn sc{nl \\ .133 : (. ,;I')CII K . J:-G8 .
cada{rada ta~l \1.-"1' . cada \ \ .3.1; K .2275.
cda- çida- \\' .27; 1'.13'2.
cida cida \\' .8g ; ]>.205.
fag//; " time" (ah \\" .'25; çal; 1'. 13° .
çagdawul çahdu' ulsun W .25; çalda'~fll! K .2110 .
çagarak çagarik K .2083; H. 516.
çrllnn- çilbur \\'. 27 ; çilbu(g) ur K.2 166.
ça!agayfçalay " sp a rrow-hawk" ; ap pa remlv a cor ruption of caUnalma)' {iVkul', sam c meanin g, K .2q8; 1--1.554 .
cülge K.2 4 15; H .590 .
cumca " sh irt" , 1. ; çamça \ V. '25 ; famf(;! r P . I 30.
çine- P .134 ; K .2135·
çondamul corr uption of çagdawul, q.\'.
can kr caygi \\' .85; K .2242; probablv a C h inese laan-word.
l,; ur pa çurba K. 2'2'2 1; H '54-6.
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•

clrga - cirga- w .ço: K .2366.
çorga "a na rro w-neck edjug"; [rom çorgo " tube, pump" K .222I ; "spour, tap, gutter" 11.513­
cerge arge ,v.ag; P.207.
cérgcli k M.-'1'.
ceren/cOTen c éren P .20 S j ceCtt)eren K .2320.
ça jlray çiray W.28; P. 13.'}'
çlfayhg ),1..T .
T obr " a cotton cap wo rn undcr a he addrcss'" ; apparcntly From [obi "a relt ca p wam un der a helmct" K .rBI8;

H .422 ; bu t there m ay he some con neetion with T . top.
tobflmlll I. ; probably Irom tobçi- K . 1821; H + 23, though the mca ning is rathe r different.
d /tawulga/djtawluga du(g)ulga K .r8 lO j H'475'
da ban daba'an \V ' 30 j daha (gJan K .1595 .
dotur "the lin ing of a ga rmcnt" j dotera "inside" W'38; dotar P,14 3'
taka K. IS6gj H .39 2.
tok /xta- tohta- \V. ISO; tokla- P.351,
rokrawu l deverbal noun from tokia- ,

~~~j:~:~l~ }
tokjxras- M .-T.
toktas
tokjxtastu r-
rogdak "bustard"; logodag K. [807; H .{'2o.
togdan* "a kind ofb usta rd"; connected with, or error for, togdak.
tokum lokom K . 1799 ; 1-1 .4 19.
togur {tur "a hunting bird 's perch" ; dogor K .1812; 1I.169·
togur ka K . 18I S; H .421 .
de /égle " overco at" ; de'el/degel "garment " W '34, 35; dét P.14 1.
tekepni,i 1., " bringing gin s and do ing homagc": no t rela tcd to lekemi,i (Scc tion A) ; " to do homage" is mekiiyi­

K .20 18 ; H -496/mekiiski- H '496 ; this may be a corru ptio n of tha t word.
ta la K .162g ; H .399.
dal bay "a bird's wing uscd as a lure by falconers" , apparently fra m dalba/dalba(g)a "s ail, banner" K. 1636;

H'{52 •
dalda "the bac k ofthe he a d ; thc back ofa nything behind which one hidcs" ; dalda "s creen, protection" \V·3 1 ;

P. 138.
dölt ü " hyena" ; delt ü P.14 I ; delte)çinoa11 463,
daldagay "a bi rd with a braken wing"; presum ably dcrived from dalda in th e sense rhat it trics to hide".
daldala- K. I 640 ; 1-1.452.
daldala n-} :\I .T
daldalas- .. .
telegen telegen/lergen W . I47, 149; tergen P·34g·
tulurn K. 185S; H .43 I.
tona- 10110· \V.15 I ; K . I790.
ren rek " stupid" ; no t T urkish ; cf. tendiir dendur "swayin g" K.16go ; "s impIe, simp lcton" H.{07·
ta qlay lanklay P.341 ; la!}lIay K .IS63·
düneu "four-year-cld (a nim al}" dönen P. I4 g; diinen K. lg o2 ; H .{8 I.
d iner "stack of fircw ood'"; cf urnene- "to be bu rnt' K . l g02; H ·438.
tur- Sec togur.
dara " always , co nsta nt "; dara "ene aft el' thc ethe r" K. 166g; H ·454­
targa- \ '1'.145 ; K. 1677·

ta rgaCl}
ta rgat- :\1.-1' .
tergal-
targamlfl 1.; sec targa•.
ta rgas- M.-T.
darega W.3 3 ; K .1572.
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torum H ..1-z6.
toru rntay toromtay K 188S; H .426.
tos- K .1831 ; H .423.
toska wul deverbal noun from toska- K. I831 ; H.423.
teseki "a slap"; no obvious T . etymology; perhaps connected with tü(g)üfl "the side of the jaw" K.1 929 ;

H.439; and !ü{g)üfÎde- "to slap" H -439.
tejéskejiri teskeri P.3S0 ; tesergil H'4IO.
tuyla- P.354; K.I]83·
tüy nek "unripe mclon"; na obvious T. etymology ; perhaps from tiiynill:"smooth" K.IfI9 7 ; H -437.
Kabu K.7S6; H .16I.
kabç ur "tax" ; misspel ling of kubçir W. 59; kubçi(g)ur Kgo l .
kabt/t ur gay kablurga P.28S; kabtaga H. I62.
kobga kobuga K.S g6 ; H.2 03 .
kaban K.750 ; H.I Go.
kacar "lower vcrtebrae and bone s of back and side '"; p robably from kaca(g )ar "bent, curved" K .BI5.
kam K. SIg (kacir fibagun) ; H .I 74.
g/kacarCl jjacarçi K.loo3; H .247.
kada- K .773 ; H.1 66.hd,g!k}
kada~lIk ':-"!. -T .
kadagan
kadal -
kuda W. 70 ; K'908.
kotan "Icnc cd enelosur e; lunar hal o"; p robably fro m kihotan " willow-tree" \\'.73 , 79; udan K .38o , ra ther than

kola(n) "fortrcss city" K .goS ; H. 2û5, wh ich is a Sanskrit loan-word , b ut th e two conccpts seem to bc
confused in kola mandal "circlc, circumferen cc" K.gog ; H .205.

kutan "pclican" \\'. 73; K .go9 .
kotanla , .:\1.-T.
katra- "to trot"; katari- K. 78 1; H .I 6S; sec note in I ndex J.
gllcay- "te lose onc's senses" ; morpholagically .1\1., bu t the only parallel gilcl!)"- " to he crookcd' I-I.255 is no l

very goe d .
kolansa l:01alls!.a 1'.3° 1; kololJso K .gzB.
kema lak kOllla'u/ W .65 ; 1:omo(g)o! K '93G.
knm ar., !: lIl11 ira- K.93S; H. z lg .
kumarga ) ) daverbal IlOU l1 from kumor-,
kumnrrl- :\1..T.
hon a oono 1'.,336; B.n .
kan cu ga g(!!I(/I.~a K.9Dj ; H .24I.
kunar-m "f wo-vear-old fomale (anim alj" ; mistransiation ofi."l1ari ll "tlu-ee-vear-old lcmale {a nim al}' \\ ' .72 ;

K. 10 21.

kOlJg-ar- koyar- " 10 extract, plur-k out" : c.f. kOljkoJ'i- "I n holloc v o u t, cxca vate ' K.8 7 I ; H .200.
kOlJg-a I11- :\ I..T.
kankarave "a la rge camel-bell" ; cf. ka/o!j!:illur "s m al! Lcll" K.730. BH : H . I :/ i, 20 1.
homla- onila- K. 343; H .74 ; from honi P.186.
kunan I: II/um " '. 72; K .S65; lU/Wil K. roc I; cf. tunoan,
h'1 lJSI- "to ru n a t thc nose tJIl'oug h smelting an a cid vapeur" : .\b ll ~ka p . 3 1() transl a n-s (o f a do g) "to yelp and

run illl"ay"; th e latt er is probablv righl, since th c word SClTIl-' 10 corri e from fia./).,I' i- [of a dog "10 how l,
yelp" K. 982; H .24 1.

kan sar- "oppositc, Jacing" : from kal){iyar "nosc, fac e" K. 7~q : 11 15G.
kar-a- \\'.60; 1'.292.

kaf3-1Q:U}-
ka ral a, .\L-T. from kara-,
karas-
harba txn " a troop of 100 men, or 10 picked men from th c armv'"; m istranslated, p lural poss essive noun '

adj er-tive from harbon " ten " \\'. 75 ; P. JSJ .
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karawfgul kara'ul W.6o; P.293.
karçigay W.6I; P.'l93.
hüret - "te rcmovc, send away"; probab ly :M.-T. from (h)iire - "to pe rish, disappear" K 'S8oj "to destroy,

make disappcar" H. 126.
brgawul kirgool K.2552 ; H. lg6.
korgada- korguda- K.gG8; H.2II.

karkira karkir K.8Sü j H. I79.
kon ya koriya'on W. 67j knriya K.9S8 .
kosun kofi'UII \V.68; ko" i(g)un K.go5.
ka yp jfan- "co with d ra w to onc side": from kayibgana - "to sway, wob blc" H .153.
kuyl a- " to bury"; kuyila- " to sheathe (a sword} ' K .857; H .'212.

kuylat- }M.-T.
ku ylan-
kcy ar in thc ph ra sc su koyar "a placc where two rive rs m eet" is 1 1. kqyar "two" W.68 ; 1'.303.
ka yn tay " a titl e of high officials" ; kayiratu "gracieus, benevolent" K .713, posscsvive nonnjadje cti ve from

kayîra(ll) "grace , favour" 'W.64 ; K.711, wh ich is pe rhaps Arabic xa)'r, sam e meanin g.
ka yrak "whet stone"; ka)'iraka(n) H .154.
Kewürke ke/ä'ürge W.100, 105; kä(g )e/ärke K. 2629.
kökel "wet-nurse" ; deve rbalnoun from iök ö- "to suek, sucklc" 'V.103; K .2633.
kiike/lek Sec kiiykenek.
köndelen W. 104; 1-i.2'24.
kürgen küreken P.22g ; kiirgen K.265I.
küren kür/kiire K .2636; H. 237.
kürenk kiiren/ IJ K .2636 ; H.237.
küykcnck /kükenek kiiykiinek K .2563.
M öçelge K.2061 ; H. SIO.
makta - P.233 ; K.1998.
makta dubious d everbal noun from makta -,
mogulçm " Iike a Mo ngol", hence "whitish"; a fanciful translation of mO!JgolCl ":\ Iongolia n" K.203 1.
mégic in megecî(n) K .20 !7 ; H 4 96.
rnöldür "hail": m öndsr K. 2052; H '50S.
mankla)'/m alJlay ma!Jla)' W.107; manklay P.233.
mon ugan :\-L -T. from mono- K .2028; H.50I.
mc rgen " riflem a n" ; sccondar y meaning of mergen "wisc, skilled" (e.g . skillcd ar cher) \V. 109; K.20 19.
rnaral W. IOS; K. Ig9g.
Né btes " com fort, freed om from care"; from nebte P.217; K.632 pri marily "through" , hcncc " tho roughly ,

cordia lly" a nd the Iike.
nutukçi a kind of bird (describ ed) ; pr oba bly no un of action from nuntukJnuluk "home camp, pas tu re gro und"

\ V. I 20 ; P.26 I meaning "a dom estieat ed hunting bird " , cf. ;lduTgU and iibçin for similar cha nges of me a ni ng.
nann (pro bably 1.) "special, sup erior" in phrascs Iike nann qatsa, sarkar-i nann; from nann "fine, accura te, good

quality" VV. I 14; 1'.246.
nuyan VV.I 19 ; P.26o.
Saba- saba- K.I303; sab- H.322.
süb ükle- supposedly M .-T.; see siibiik in Section A.
suwur- etc. See sugur- etc.
sag adakJsJ!adak sa(g)adak K. 1294; H '3 19'
sugur-Jsuwur- so'ora-/su'ora- \V. I35; su(g )ura- K. 128g
su~rul-Jsuwurul-} :\1 .-T.
sugru~-

sokur " blind" ; sokor W. I3S; sokar P.324.
m Johralmfl L; " negl igcnce, defect", and the like ; from sagara- "to beoo me wcak, dissolve, beoome less" K. I2g6-

(m isprin ted sagada -) ; "to change (for the wor -se}" H .320 .
soksur K. I408.
rögdemi{i L ; "rest, relaxation"] from seggere- "to rest, relax" K .1367; H' 332; pro bably error Cal' sägremi;i.
s ögde n ls :-'1..T.; sec sögdemîji.
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salca "shcep tick"; salca K.1449; H.36I.
sandirak "delirium" etc.: M. ·T. fromsarJda(g)ura~"to be uneasy, perplexed" K.J2g1; H '3 18.
sandrrakla- M.·T.
surag K.I4II; H.3S0.
se/érke scrkes (plur.) W. 134; serge K.1374.
sérin seri'un P.320; seri(g)iinK 1371.
saydam "pure, even, smooth"; no obvio us T . etymology; perhaps M. ·T. from sayida- " to become goed"

H·3 16.
saym \V.133; P.3I S.
seyrün probably a misunderstood form of sêrin, q.v.
Srbak pbiin (? error for pbiik) P.332 ; fibag K147S.
sibike pbiige \V.139; P.332.
~I!udurgu "a lute"; from fidurgu "straight, simple, plain" P'332; K.1491 ; cf. äbçin, mutukçi,
südrün fi'üder W. 142; p(g)üder K .ISI3.
~Igawul "official host"; deverbal noun from cigu· "to support" K .2333; H'S6g; cf. águfi "guide" K.2334 ;

" guest" 1-I.S69'
sükür fikiirK.ISIS; H'367.
~Iltak W. 140; P.333.
sülcgey "saliva"; cf. plüget (plur.) "a dribbling child" W.I40; filügey H'376.
silim "gum, glue"; cf. silemde- "to moisten" K.1493; H.37 S.
sim- fimi . W.141 ; sime- P.333.
pralga deverbal noun from sira-"to roast" W.14 1; P.33S.
Yada- \\'.168; P'386.

yada~·}M.•T.
yadag
yada tap See cada lar/.
yatugan yaduga(n) K.2278; H.S9 S.
yatugançl M. -T.
yara W.169; P'387.
yosun "marmer, style" W .171; K.23 81,
yosunluk M. ·T.
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INDEX VI. ü TI JER LüAN-\\'ü RDS'

r o r

A. AR ABICt

i. ARARI C \VO R DS SO DESC R lBED
Á, mf. ; awul, mIl. of ~awlli (a false etymology; th e wo rd is a seeondary fa rm of agl!) ; rxtrya r (i:..:t[p ir with

alte rcd mea ning) ; araba, m~ . of <arráda. Babr ton, mr. (babr is ac tuailv a Persian laan -word in Ara bic) ; bayrr
(bä}'ir with alt ered mc aning). C ébe, m{I. of euhba; çek m(l. of ~akk; cu l (cult); çam (agaCl) R ., m~. ariam e. Toppua,
m&. of dabbûs; tulf mh: and mt. of tuJl ; durluk mr. (durr wit h T. suffix -luk). H awlan, mh, a nd mi. of&awalä/l;
ka/ulma~, mil. ofqul mä ;ri'ta; kum jnbu l, mt. of qanbal; g ,lkarar, mi. of garä r. Sulfiin börki , R ., mr.; sn-das, mr. (sirr
with T. su ffix -daf).

u. ARA BIC WORDS NOT SO D ES CRIBED

Asra r "J ndian hemp" (asriir with altcred meaning ). Fa ra "chick" (f arx ) ; fa rac r (Persian d er iva tive from
Arabie root) ; fisk~}'a R . (fisqi;'a). Cufut (corr uption of} ahûd, cf. Persian cuhûd) ; Cligawa (corrup tion of áld qofi ) ;
cimcimc (cumcuma?); cérib (carfb); cel ércer R . (carear). T /tawii{i R . (tawa.#); ta krya {taqlya] . K aba ça (A.- P .,
qabii with P. suffix -fa); hawalan- (A-T., dcnominal verb from hawii); hak k kU5t (A. .T. from lwqq) ; kulh R .
(qul b) ; ga laka (galaqa) ; komst R . (cor rup tion of gammá::;) ; xma (corr u p tion of ~ ina) ; kmdira R . (cc rruption of
qinfira); xmahg (A -T .) ; hartumati R . "dew" (p robab ly a mistranslation; R ed house lists A. hurtumän "tares" as
occurring in Osmanl i) ; kiran (qiran) ; kur un (q!lrUn) ; xirsrz R., "thief" (A.- T ., corruption ofxa)'T with T . suffix
'SI::;) ; ha rrs " lost, non -existent" {corr uption of hiTJ or hari,f; thc root harasa g ives q uite inappropriat e meanings};
kurayn " a T ata r cap" (qura)' JI means " belonging to the tribe of Qurays'"; th c conneet ion is obscure, but thc
word is fu lly spel t out, perhaps a false etymology for some other word); xaJa R. (corrupticn of ga{1)'a) ; xasal R.
"s tarch" (xaJal, 'but not with this me aning in A. ). Kü wk R . " govern men t register " (corruption of kutub); kerel:e
R. (karaka, n ot goo d Ara b ic, ? corrup tion of "ca lico " ) ; kcyli (ka}la). Lafadanr R. ; sce rafadan ; lun {kusi) R.
(said to he a corrup tion of nûrl ). 1faWI (miiw!) ; madadlial "a wornarr's hc ad -d ress" (t he form is auestcd by
W. namadmäf, but secrus impossible , perhaps an error for madhal from dahala " to con ccal"}: rna tal (malal) ;
merellik (A. -T.); maxamk (with kaf) "firep lacc" (cor ru p tion of maxäniq (plur. ) "s toves in which silk-worm s ar e
stifled") ; man lal R. "door -ba r" (pcrbaps a mistranslation; as Redhouse sa ys, A. mantal means "a vat for p ressin g
grapcs" ) ; ml,Hr tawuk1 R . (A -T . "Egyptia n bird , from Mist " Egypt"). Na tas R . (natiis) . R afadan R . "scft-boiled
egg" (Tuf adan) . Sila R. "home, native country" (Jifa, but not in this mc aning in A.). -$ewk* R . "honev" (the
word might also he read Jö/ük but na such wor d mcaning "hcuey" is rcc orded in Os man li ; perhaps a ruisundcr,
standing of A. J!lwk "thorn", wh ich is recorde d in O sm anli). YOf R. " unru ly, quarrelsome" (otherwise a ttcstcd
only in S.U. D.; corr up tion of A. wall!). <Ik R * cdn "s ou l" (this mcaning is not othcrwis e a rtesred and secin s lo
bc a n error ; ::iqq, "water-skin", thc A. mcaning mentioncd in thc Sangla x oc curs in O sma nli).

B. P ER SI AN:j:

i. PERSIAN W OR DS SO DES CR lB ED

1 9dic /~ 'lij. (the word was probably borrowed from P., but is etymolog ically for eign to both P. and '1'.);
alaw br.; amac /liJ.; a rzt- mr.; i~ terek mi. Baca m!.; fa rfarmr;/mja R ., 2 2 2 V. 4, m&. o fpädi fiih; pay a mj. Çe/öküci~
1111·; c/çahg /k m/.! . of cáMk; çemen/çemendcr m&. of çamand; far pUd, far tára (1'. phrases, b ut not used in P. ). T upal

~ Sec paragraph 47 of Ilw I lll roduclion .
t Thc'>e fall inlo two c1a"es, (i) those '0 descr ibed in the Sanglax, and (ii) tho'c not '0 des crib ed . T he fin i ar e Ilslla lly de,çrib"d,

ifûngle words , aS/ilu,tarak " cmnmnn to oolh i;"nguagc, " (here "m~. " ), mu!atrak "l~rciçj zcd" (here "ml.") ormuha'laj " corrup t" (here
"mh ." ). Om, or two phr;", cs o r compound words are dcscribed a, mumkk"b "cnmbmed Arabic and T llr ki, h" (here "mr." ). T hc sccond
are often used in mcan ings nOl known in Arabic proper an d in forrns somewhat differing from thc Co rr ect Ara bic for m.

:j:See the no tes to ScclÎon A, which apply here mutat~ mutandis. Somc ward s a re 'Iated, not always correctly. to he Pel"5 ian on the
authority of the Burhan_i Q:<ti or the Farhang_i Cahangirl. The ll:tters "br." and " fr." ar e added after such word , .
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11If. ; tat mb· of dM; da g Tnf.; dagul mi. of ddgiil; tekew mt., mfl. of takdb/lahiw ; ta lfase fflQ . of taliL"/i sa ; l alax~. of
ta/x: du lan a h,.; ta91TLf.; 135m a rrl/. ; dtq trlf. K awak (with qdjs) mh. of käwäk (with kaj' s): gacgaw mb.of gajgäw;
gurra 1I1f.; gara\\' fr, garw ; x~la~~ mr. K ifte mb. of kilfta; l ü/wuk br, {this word is M ., sec Index VC) ; kûläk 1/lj . ;

kempi r b,.; kürnee 1lIf. (kumät ; this word isety mologically T . end a loon-word in P.) ; kü nd ük (kul/duk) ; gandara­
mr.; (ga nda ra t- mr.) ; gü rb üzlü k mr. (gurbu{. wirh T . suffix -lük) ; kcyb/m ür br.•ft. (ga)'bur) ; klz 11If. (a crasis of
the old T . word ki4iz); geaek hr.; gezlik (cod ak). Lan ga r mi. Mata Inf. ; mi tt in (matl/). Na w fltr ; nawhk P.-T.
(now with T . suffix -hk ). R asrk mb. ofräJux. Sibeki " yellowish" (slbakl in a ruea ning not known in P.) ; sa rag uc
mf.; surme kilid R. mr. T.- P. Sor mf. ra "or" mf.; yamçl mr. ()'äm with T . suffix -fil . Zag 1/I f.

ii. PERSIAN WO RDS NOT sa DE SCRIHED

.-lbdan/abadan (äbadtin wh h a he red mea ning) ; ax; ax ta ; ax tacr ( P.•T .) ; callanb~r "porter" (a lso lisred in
3 16v. 23; ap parently an A.· P. compou nd, but there is na appos ite meani ng for Calliin and ir is probably corrupt) ;
a/érg (a,-g) ; a rma n (arman) : a rrnanhg (P.-T.) ; ispir R. " hawk" (probably a cor ru p tio n ori fki,-a, same mea ning) ;
u marla- R .; P.-T . (this goes bac k to a rath cent. T . word »eöaria-, seeJ .R. A.S., Ig.1-2 , p . Igl fT., wh ieh is derivcd
from Mi ddl e P. ospär-> modern P. sipur.) ; u marloma R., P.-T . ; u~gun "soncl" (cor rupti on of a,:'ifxw.t 'än).

llib i (bibi) ; be/ibtk (babak) ; püpük (pupak); pup u~ (pupaf) ; brba y "feeblc, powerless" [probab ly an error
for hf-bas,sa me meaning) ; pic R. ; bid e "fodder" (no t T ., cf. bada " bci led riee") ; bura "young branches ; ta rget"
(bula) ; badalga (co rru ption of hadraqa); waxfh (uoJh) ; pik/xII R. (pu tl) ; bah h (hahla) ; hagl1(',ak I. (hagIltiq) ;
hagl~la. P.-T . (fro m haxt ); bagl~ lat . P.T. ; bagl~lan. P.-T. ; pûl ; pûlak , hallf I. (Mlit) ; bars (pars); fif,k R .
[co rr uprion of mûtllk) ; wi~ne : piyàzi .

Ça p (sec Index I) ; çepçr P.-T . ; çu pa n (fiipdn/iabän) ; çapa r ; cadu " a kind of' spa rrow" (mistransla tion,
or mcta pho rica l usc of cädû " magie") ; ça d rr (fadar) ; ça x "fish-trap" (probably a corruption of P. j<ix); eug
(cûg) : ciga (dg a); çaka l (f agäl) ; çug ul " an informer" (f ugul, same mean ing, perh aps originally from ~1. fogil
" quarrelling" K .2I g2; H .539) ; cilaw (calaw) ; çolpa (said te bc a eorruption of fUläh-pä); cllawh,gP.•r'. çalapar
(corru pt ion of fäläk-par); çamastr R . (corru ption of Cama-füy l ); canag/ k (cantig) ; far R . [ab breviation of frir-pud,
sec Sub-sectie n i) ; çura; curr a; çun " "maid-servan t" (probably a mi~f(~ad ing of A. f!u,-{; a lterna tiveIy a
ca rruplÎon of A. cär(ya); ça rkab (far-gab) : çar m; ça~ta (ea rr uption of fllf-tä); ça~n .

T aw R . (co rru p tia n of läb); {eieftik (taftik) ; d l.....an (diwäll) ; d ,'tepcngii (ldbangfi with altercd meaning);
tüfiireek/tüfUrük "spittIe" , tüfkiir·l tükür- " ta spit" a re a ll P.·T . words uit imately deri",cd from tufl tlifU "spitde" ;
dädakjJ tdtk (Jáduk ); lik R . (corrup tion of ta ki?) ; diimbeltk R. (diminuti\'c of danbal) ; t1mar (tlmär) ; tanba ;
tönbek (tanhak) : d unbu l (dunbal, with ahe red mea ning) ; ta nba la- P.-T. ; ta nga ; da nga l ; tunna ; lasalan- R.
P.·T . (fro m Msa); ti;;: " swift" (th) ; ta 7.1 ( tä~l) ; LÏ 7. le- I' ..T. ; la<;ana R . ( ta~~l~na).

Kif (qif) ; xaftan/kablf/ a/l (xaf tän); xak pclck " Ieap. frog" (two 1'. words, but no t n;cmded as a P. phrasc
with this me aning) ; ga lça ; kaJta b.m (qal/abän) ; kalagay (with IJa] ; corr up tion of kaläg't wil h kif) ; ham ol 1'.-1' . ;
xanc ; gjkunda (Jlwda) ; ha r yam P.-T . ; gu!" ; kur "globula r mcta l targ et" (qur) ; .\'oros äbiigi R ., P..T .; hay (hay) ;
koya !Jjkoyangu · ·~d.l.I ica" (Std ngass l i ~ ts quyan and kal,al/kii (the latter the P. Ira nsla tion of these words in the
Sanglax) as d ubio lIs P . words) ; koz " ntU" (gaw~) ; )t!Zan " peuplc, rclalÎ"cs" (eorru ptioll oLr'"lftill).

Kip (kib) ; kawlá · 1'.-1'. (fro m ta u-idalf) ; kip1t'1. 1>.-1'. ; kepen c-k (k6palfak) ; kiç (kif); kccek (kacak) ; kéeim
(kef lm) ; ketek (kadak, d im inutive ofkad) ; ktikle· P.-T . (fro m kûk); kiiklet- P..T . ; kiiklen- P..T . ; küküt: (kiikiiz) ;
küküzgine P.-T . ; ka l (käl ) ;gala ;kiiliifçe R. (P. dimi nuti lic a f A. ku]l illelalhesizcd) : gulae (guläc) ;kclte (corruption
of kulüta) ; kek ,- R. (kalar) ; gem R. (gäm) ; küme R. " hut" (kurna) ; kümelt R . " hut" (perhaps error for plural
kiimeler) ; kerwan klrml R . P. (kärwän)-T . : gürbü;;: R . (gurbu;;) ; kcreç (karäf) ; kere k (kamk); kurk R.· " chicken"
(kurak): kemle R . (kiriisla) ; kersen (kanän); ke~ir (corru ption of ga.:ar) ; gez (ga~) .

La " mud" (läy); lue (luc); Iuça (abbre...iat ion of tilufa) ; lak R . ; l a~ (làj ) ; layla- 1'.-'1'. (from iJy ); la )'la t­
P.•T . ; layla n- 1'.-1'.

~Iae (mdf) ; max " kiss" (error for mäf); rnucak (nillfak) ; mellgiit R. (mangUi) ; murdar agaCi P. (murdar)-T .;
maska ; mi~ (for bija); rnü~k (mii.jak).

Na)' Ua ha wk's caUar" (nay v.-ith a ltercd mean ing ?) ; lfigmdt R . (niganda).
Raxrax (corru ption of rtih nih) ; ra .....13n " a kind of triangula r arrow-head" (this m ust he P. rawfan in a

metaphoriea l ( ?) meaning) ; ruzga,- R. (rii.:gar).
Sebed R . (sapad) ; saxhyan (suxliyäll) : salla (I ) " head-dress"; (2) " wedding gift" (mol'phologicaUy not T . ;

P. suUa means " bas ket" , but A. fila is rceorded in P. as mcan ing " gift"); sama n " stra....." (saman " dover" ; somän
has only inapp ropria te meanings); m la! R .* (corruption of w daJ, q.....) ; sustay- P. (sust)-T . ; susta Ylt- P.•T . :
st.JYid ga::! MMri R.·; A.-P. ph rase with T . construc tion; say ra.
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Siwa ran "the name ofa xiikfl'r" (no t, as Pavet de Courteille translates, "peach", but some smaller be rr-y;

morphologica lly P. bu t not in the d ictionaries) ; srlan (flliin) ; ~lrdag (flr -dag) ; forak R . {sûra}; flrlagan R.
(corruption of sir- ruian) ; wlagancr R .

Ya wa "brcad fried in oil" (J awa "absu rd , foolish" in m etaphorical sense? ) ;) 'awu R . (corru ption ofyäwa?);
yaban (yaban);yaban turak 011 R., P.-T. ; y abana R . (ex tended form o fJabiin );)'abarul R., P.-T . ; y awafa R.
(corr up tion of lawäfa ); yu na "felt sadd le-cloth " (J un, possibly a loan-word from T .J iit) "waal" ) .

Zunb uluk (m eta thesis of zunbugul); zengin R. " rieh" (corruption of sangin " weig hty"); zmg R.* (;;irih) ;
zirik (co rruption of zirifk ).

C. üTHER LANGUAGES·

CHINESE
baxsr "scribe, secrctary, surge on" , po- shih: (G'9372, 9992).
bég " chi ef of a clan", po (G.9348 " lea der of a hundrcd men") .
çaw "paper-money", ch~ao (G.5 14).
col] "grca t, mighty", chung (G.2880).
çil)sel) "hereditary ti tle of a court official" ; pc rha ps hsicn-shêng (G-4440, g865 "elder, senior, term of

address"}, but cf fit).
taysi "s cribe, expert, master of an a rt", ta (or tCaJ) -shih: (G .104 i o or 10573,and probably 9909).
kimsen "gilded lea th er" (in Kä~gari " gold 1eaf"), chin- hsien (G.2032, 4532 "gold thread"} .
luy "dragon" lung (G' i 4i 9)'
}iIJ ( I) "decision, settlement ofa qucstion" ; (2) "part ofa h crcdi tary title"; no doubt Chi nese, but not

identifiabie, perhaps two diffe rent Chines e word s.

IRAN IAN LAi'\GUAGE S
Parsik (of T urf an). kamuk "all", hm'g .
Saka. ton " ga rm ent" , tauna.
Sogdian. uc /çmag/k "paradise", 'wstmy.

ocun "(this) world", "z'wn.
l X ~ lg "ruler", from 'ysy- "to r ule" .
tamug /k "heil", tmw.
xatu n "lady" , xw/') nh.
ké n t "town, village", kno.

Unccrtain bi çin " a pe"; cf. Persian bU::Jna.

KUCHAEAN. t üm en "10,0 00" tumaneitmane,

TIBETAK Laba " teacher" ida-ma.
labasat: " kind of ga rment" bla-ba -sig .

.. Mo st of these loan ·word , are ,-ery aId, but thc two T inctan word s rcccivcd through !llon golian, ,m d pro bably onc or Iwo C hinese
words simib rly rcr eivcà, dal e ollly from thc \.fo ngo l periou. Thc referenees for Chine,c word, a re the num h" rcd charaners in H. A .
Gik ,,' Chinc, c-Engli, h D ictiona ry. ~nd cdn., Londen 19 1 ~ . Languagc, from whieh loan-words otCur only in " R uIn i" ar ,. nol inc1uu,.J
in this list.
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INDE X VII. ISTILÄJ:lAT-I MUeULÏYA*

tJtüg; aglrlaml~l; ögülge (m.); al (meaning " a red seal") , ölcem isi (ru.) , al/un bilge, altun tamga, ilgaml ~l j
uranlasrmsr (m .); asrarrusr (m.} .

Bagtak, bagil t/~ak (p. or m. ?) , blglaml~l; (bulgag/k, auested by Wa~~af as i.-i:\L , but good T urkish), bahs
(p.) ; baslarmsr; baslanus r j ba) (in the phrase umarä-i bà.v).

Caw, çapawkr (probably scriba! error for çapawuf), çapawul (t .-m.); çog (m. ) ; nlaml ~1 {m.}; cumca (m .) ;
Clfgaml~l (m .}.

T obçrrms, (m .?), ta bm (m .) , tawusrmsr, tawsarmsr (p robably scribal error for Im!'USYIIl }l ) ; (tnga;;ar pcrsonal
name aucsrcd by i.-iI\L quotarion) ; tekemisi (m .) ; tekqmi~i (m .-t .); tulanuçi , tölcmisi ; tcm ccern jgi (m .) ;
(Iansux 164r. '7 , i.·i :\L corruption oflansug/k); targaml~ l (m .) , turgaml~l (probah ly corrupt derivat ive ofturgur.) ,
térem (corruption of teyrim), d érsün ("m.") .

K a mla mm; king (m. ), kunltay (m.), kurrrus r; kisla rmsï ; kayan ; klZ!1bilge.
C örk öz ( ?); k éyün üklemis i.
Nann (? m. ).
Sachrarmsr ( ? m.); sögdcmisi (? m. ); sUrgewiil (? t.-m. ), sürmisi.
~lgawul (m.).
Yaglaml~lj yortawul (t.- m .) , (y argu as bulgag/k), yara~ml~l ; yasakr (t .-'m .), yasarrusi ; va ylanusi .

• Sec paragraph 37 of thc Inlroduclion.



l INDEX VIII 1°7

INDEX VIII . FOREIGN LANGUAGES MENTIONED IN T HE SANGLAX'

A. LANGUAGES IN WHICH T H E EQU IVA LENTS OF T. WORDS ARE QUOT ED

ARABIC,jrtqut ll. t.
dialects :-tfräb·i Bagdäd 29 2V. 15.

ba- ciriiq{2 20r. Ig.

magrahiyän 224v. 23. X .

"HINDI" ,jrequent.

PERS IAN,jrequttlt.
dialects:-ha- isf aiiäni132V. 22; 271r. 5; 288r. '.l.g .

ba-maeandardni 27Ir. 5.
ha-1lräzJ :2 IQV. :20; 26H. 5; 325v. 28.
ahl-i Tabaristiin. wa däru'l -mar::; 3 19V. J 5.

BERBER (ba-lugat-i B arbarl) 262V. I (" chenopodiurn" airilàl (?)) .

COPT Ie (ba-Qibtf) 25gv. 8 (" soda-plant" gagli).

GREEK (ba-Yiinárd) 352r. I ("salamander" sáläma ndrti).

RL'SS IAI\' (ba-zabiin-i Rtis) 278v. 8 ("whip" piläl, i.c. plet' ).

SPANIS H (ba-lugat-i Andalus) ez or. 19 ("au tu m n crocus" sûrancàn (?) ) X.t

SYRIAC ** (ba- SuryänI) 3 10r. 20 (" cha m eleon" ~ irr!a r..tm ) X.

B. LA!\'GU AGES O F \VHI CH HO;\IOPHOS O US WORDS AR E T R ANSLAT ED

ARA B IC ,frequent.

PERSI A1\' ,frequent .
dialccts :- ahl-i BuxiiJii 30ov . I (karak "roof" ; in Stcingass).t

ahl-i S iyistan 3151". 5 (luk "ivy"; in Steingass).
Z mid wa Pa;:;and '2 59\' . 10 (l uk "bazaar"; in Steingass).

GEOR G IA:\" (ba-gurd) 1331". 24 (böri* "breed") .

HAITIAN (all/i a·)'; mamiakat-iyatji dunJ'ii) '2 73\'. 1 0 (kasll.- "ruler, chief", i.e. "caciqcc").

LEZG IAl'\' (lak<.[ya) 2471". 18 tsonhur " blind", a corruption of M . sakar, sec Index V, C) .

\IAGR ABl (magrab[ran) H l". 24 (efendi " God") X .

SPAl\' IS H (ba-fugat-i Andalus) 29or. 6 (kulb "a sccd crushcd anddrunk 10 dissolvc stones in the bladder") X.

SYRIAC (ba-lugat-i Suryanl) (I ev. 7 (él "God " ) X .

- - - - - --_.- _.
• Sec paragraph jB of lhc Int rod ud ;on . Languagc~ mcn lioned in both secticris a re marhd X .

.. H i' drH 'll "chamclcon" is in the Arahie d ictionar ies, so this should perh aps he c!assified as "Syrian Arabic", hu t in Secti on B
"SITiaç" seem<more correct.

t Siirmutim (.ric) is r~cordcd in th is s..ns.. in D ( 7 )-"' \ Sup pJémcnl aux Diclionnaire<.\ ra lws an d a t least one rnoucrn Ar a l,ic d ic liona ry,
but i, probabiy a loan-word in rha t Janguag<·.*T h.., Burna n-i Q "ü c i. no doubl the a lilhori ty [rom whi ch bOlh th c Sanglax and Slcîngas., quored (!-lis and the \" 0 following
dialoctic m can ings.

1
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IND EX IX

INDEX IX. NAMES

A. GEOG RA PH ICAL

rog

Ehe, Oha, Abulxan tagl, lpar kuruh, Êwrül, Uçça, Ucan, Adak, A nl, [tmek, Etrek, Ak saray , Akar, Ala tag,
Ma kurgan, tIek, Almahg, Alaman, flan on, rJle!], Urtagjk, Er tis, Arg, Erk ene kun, Aral, Arr an , Ernek, As, ISII!MI,
Of, Ay toldl, Azak.

Buta, Buxara, Balxan, Bulge r, Bart, Bartas, Blf hahg, Blf barmag.
Caw, Cekmeee, Cekmen, Oin, Cu, OJrgala~.

Top kara agae, T ijübbet , Tagmae jTamgM, Têmur kapu, T aqut, Taraa, Taskent. T aydu, Duzagjk.
Kaba, Koha, Kabfak, Kobag, Kauwrmac, Xat/ta, Kotur, Xallac, K unduz, Kamk, Kongur öle!], XmaiJ g, Kir

~];in , Kara hag, Kara ton,Karaxan, Karakum, Kara kir, Kara kl11m, Kara k(l[,Kara kayiag, Karagöl,Karasu, Kuruk say,
Ilrhz , Kmm, Karmya ruk, Karfl, Gaydak, Kaytagjk, Kayalig, Kaym, Klzl! alma, Cazan, Koran,Kaeanfayt. .

K öbcci, KügerJinlik, Oence, KÜren.
LaflIl kaya.
M OT/ .

Sapan, Soganhk, Solak, Samur, Samarkand, Samsun, Sir, Saym, Sn-am (I.e. Sayra m) .
Tapar, Yogrt ol, rol köpri, ron, raljl, Yayn, Yayrk, r a;::ar.

B. PERSONAL

Abaga, h barak, Ata heg, ! dikut , AlsL:, Ag buga,Ag bé;',Ak sonkur, Ogua, Ögetev, A layontli, AIJ)arslan, Ölc cytü,
Idküz, AIgu, [Ixan, tu , Ala nca, Elencik, Alankawa, Lnanc, Arpa, Ang, Ar gun, Arran, 4;' , A)'az.

Bucag, Ba tu, Buj,/ka, Plgu, Bugra, Bogr at, B éktas, Barak, Bartas, BaJ'al, Bayd u, BayIPz, Bayandar, Buyrugjk.
Cawdur, COCI, Cagatay, Çin, Çingiz.
Dib bakuv, Tatar, Tai, Tagaçar, Tok /xtarmg, T agmacjT amgae, Tokrat, Tolml, Tekin, Te kcs, T oh, Dalay

lama, T émür, T émür)'altg, Té!Jiz, TUT, Tf ToTgay, Türk, Ta)';fl.
Kabçak, Kubala, Kutlug, K uuk , Kongur, Kara xan, Kara sonkur, Karan, Ka)', Kaydu , Gazan /Kazan, Gun,

flirgen.
Mogul, Möngu, Ménli, Murgawul.
Süb üktegin, Salcuk, Salur, Saman, Saneer, San tay.
,.';;//udurgu.
Yuldu;::.

C. TRlBES, CLANS, ETC.

Ut: ok, Acam ayh, Otaa Xatay, Ödcmis, Otuz iki, Akar, IIga y, Aclat, Drum, I stek, Uygur, Özbek.
Bélgür, Barlas, Baya!, Buza m, Bo;:.uk.
Çawdur, Çrçawur, Çala)', Çalayr, Çömüslü Xat ay, CanaiIfk, Car.
Tat, Tatar, Tok/xtamlJ, Tagmac/T amgac, Tokmak, Tekke, 'I'aq u t, T ört ulus, Torgud, Turt,ak, T arxan, T ürk ,

Tii rkmen, Durma n.
Kabçak, Kacar, Katagan, Xatay, Kak,wl, Xnla c, Kalmak, K alJh jKanklt, Konrar, ;''-ara kalpak, Karawul,

Karawunas, KlTk, Kmg, Klr glZlKlThz, K arhg, Ka)'l, Klya t, Kay nak, G uzz, Kazak.
K öc cri/Köçme n , K cnges, Gürci, Ger e it.
L afl n.
:\fele~ , Milj, Mangit, Mongal.
Nogay, Na yman .
SuJduz, Salur, SartPUJf!TI, Sart .
~ l han, $or.
Yuwa, Yü;:: .

I
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i. Arabic.
ii. Persian.

INDEX X

INDEX X. AU THORITIES QUOTED

A. LEXICONS
al-Q ämûs ; e.g. 214V. 12.
Burh än-i QätiC

} .)

Fat hang-I CahängirI sec Index V I , B (1 •
iiL çagatay (sec paras. 29-32 ofthe I ntroduction).

Mu'allifayn-i Rû mlya (ene thc Abnska) .
Talis-i H arawl.
FirägI.
Nadar cAli.
Mlrzä -Abdu' l-Oalll Naslrl .

~ il'. "Rum!".
H allml-yi R ûmlv rfiov. 12 ; 231r. 11; 275v. 29.
Nismatu'Iläh-i RümI * 275v. 29; 348v. 2 1.
Nis äb-i Sähidl-yi R ümI* 21OV. IS; 330v. 29 .
Tuhfatu'f-Mu'rninln 2agr. 4.
Lugat-i R üml 279v . 9.

v. Probably Qagatay (see para. 2g of the I ntroduction) .
'\fu'ayyidu'l -fuçlalä I ISr. 3; 118r. 4 ; I4 lv. 4 ; 178v. 4; 2 16r.{.

B. ÇAGATAY AU THOR ITIES

I I I

il"awif'j passim.
Nawä'j ( ?), carlqa ki ba-Badi'u'I-ramänniuiista ast 228r. 4; 31Sr. 18.
Nawä'I (?) , Siiql-niima 'ï3r. 14; 217r. 26; 286v . 4 ; 326v. 20; 349r . 27.
Abä Bakr Mlrzá 336r. 23.
Iäbur padi~ah·la'riX about 250 quoratioris.

poems 13r. 15 (sec Abuska p. 36); 30v. 11 (sec Bäbur-n àma rqfiv. 8 of the facsimile, Gibb Memorial I ) ;
75v. 29 (sec Abnska p. 108); 93v. 28 [same as Isr. IS); 160r. 28 (see Abnska p . 171) ; I7gv. 8 (sec Abuska
p. 213) ; 203r. 14 (sec Abuska p . Ig6); 2541'. 2 (see Abu~ka p. 287); 29Y:5 (sec Bäbur-näma IgGv. 5) '

rn~a ' -i Buxàrl 70V. I; I ror. 14; 131r . 22; 20Br. I; 220r. 25; 235v. S; 268v . 2 and 3.
Mlrz ä H ad Sam arqandl 167r. 13.
mam a wl-yi Savvid f..Iasan 143V.2.
\Hr Haydar (quoted as " .\ lIr Haydar" or "Haydar Télbe", with or without a refere nce to thc Alax~an)

4gr. 14; 6Gr. I ; 7S\" ::!4 ; 951'. 20 ; 103r. 3; 138r. G; 14- 1r. 12; 14Gv. 6; 1591'. 21 ; 164r. 15 ; 190r. 8; 197r. 13;
coov. 2; 201V. JO; 224r. 17; 22gr. 24 ; ,2S8v. 8; 307r. 29A ; 322r. 28 ; 326\' . :20 ; 342V. 14; 343V. 2; 345v. 18;
35Jr· 25·

Hum äy ûn Pàdi~ah dar <arida ki ba-xidmat-i B áöur PiidifJh pidar-i xvud nuc ista Md, u a naql-i än dar kit àbxàna-i l/ind
dîda fud 1 13v. 29; 223r. 23 (same quotation, dcscription varies slightly).

Sultá n H usa vn .\Hrza 12\". 4; 3a r. 23 ; 73\'. 28; gil,' . 10; 97v. 5; 105r. 25; 122r. 12; 123v. 7 ; 129r. 22 ; 132r. 4;
138\' .8; 139v. 3; 141r· 2·1; q 6r. 22; 149r. I; 153\'· S; rfir r. 18; I7J v. 13; I,8r. 23 ; IB2v. 7; 18GI". 27, V. I ;
1921". 17; 202V. I; 227\' . 4 ; 240r. JO; 243v. 8; 268v . 24-;275". 29 ; 28Gv. 16; 2g0V. 23 ; 30 4r. 20 ; 306v. 12;
3201'. 20 ; 3261'. 16; 3271'. 23; 3371'. 22; 342 V. 23; 3521'. 22.

Husaynl 39v. Ig; 53v. 20.
X'iàca Kalän idar cauxib-i Bàbur Piidifah ) 1551".24 (see Abnska p. 168).
lskan dar .\Hrza roor. 14.

• l\fanu_,çripts of these thr ee authorities are in tbc British M useum (sec Catalogue oftheTurkish Manuscrip ts in the British M useum,
bi' Charles Rieu, London, 1!l88, pag es 137b , 13gb and '4Qb ) and no doubt in et her Iibraries. The secend is extensivcly quolt:d in
Iamklariyle Tarama Sözlügü IV, Anka ra, 1957. The third is probably identiçal ""jlh lhe Tuhfei .5ahidî mcntioned in Taram a Dcrgisi,
htanbul, 1934-, l p. 62.
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Lutfl Sv. 29: {IV. 5 : 6If. 3; 73r. 7; 76v. 21; 87L 12; g6v . ' 9 and 25 ; gav. 29: 117v. 8 ; ' 52V. 7; '53r . 9 : rSqv­
17: 185v. I j I88r. 20 ; 'gav. 17; 207f. 4 ; 252v . 5 and 16 ; 282r. 3; 293v. 24 ; 30Sv. 11; 306v. 8 ; 321r. 26;
336r . 20.

N àsir 42f .g;62V. r8; 86v. 29j 97r. 14; 116v. 23 j II8r.5j278r.8.
M ull ä Säql v 70r. 13 ; 84v. 5 ; g6v. 8 ; 99r . 1 1 ; 106v. 24*; I IY . 25 ; ' 35v. 9; 167v. 17; 17Ir . 14; q 8v. 18; 217r.

3 and 6; 232V. 7 ; 261V. 28 ; 269r. 20* ; 285V' 22*; 332V. 28*.
"Ubayd X än özbek 268r. 22.
Anonymousi-c-

(a) La adri 4V. 20; 42r. land 10; ,tgv. 12; 73v. ' 4 ; 74v. 27 ; r rfir. Ig ; zofir. 6; 227r. 23; 232V. 20 ; 257V. 12 ;
266v. IS j 3 16v. 18 ; 323v. 10; 327r. 18; 339v. 11 ; 351r. 15 ; 3S'u. 10.

(b) Sacir I IY.4 j204v.2 I j 330r. 8.
Proverbs (ma ta1) * * 43v. r r , IOgv. 16; II5v. 20; 121r. 15; 160v. 17; 172v. 16 ; q 8r. 17 and eo ; 207v. IS ;

2551'· 2g; 284r. 6; 28SV. 20; 306r. 2g .

C. R O},.! I AUTHORITIESt
Fu dûli (-yi BagdadI) 5r. 5, 23, 24, 26 and V.2g ; 6r. 2 ; Tv- 14 and 16 ; 81'. Ig an d 21; gv. 13 and Ig ; TOV. 4,

20,22 and 24 ; TIr. 2, 1 and 6 ; 12r. 12, 14 and v.25; 13r. 18 ; ISV. 4, 6 and 7; 17v. 5, 22, 23, 26 and 28;
18v. 29; 39v. 7 ; 43 r. 6 a nd v.26; 45v. 10; SOv. 14 ; S6v. 25 ; 57r. 3; 66v. 16 ; 78v. 5; 86v. 15 and ,6; 88v . ' 9 ;
8gv. S; 93v . 22; g6r. 10; 97r. 24 and 27 ; 122L 27 and 28; 1261'. 23 ; 127r. 'g; ' 30V. I I ; 138r. Hl, 16 and
v.2 6 ; 139v. 8 and 17; T4Ir . 18 ; I46v. 2; IS4v. 2g; Is8r. 14; 204v. 22 and 23 ; 209r. 28 ; 2T8v. r o and 11;
224r. 7 a nd 16 ; 225v. 23 and 2S; 226r. 3, 4and v.a ; 22gr. 2 1 and V.22; 230v . 20 and 23; 231V. 24 and 27;
232V. 14 ; 234v. 8,10, 12,14, ' 5 and 16; 236v. '3 and 15; 238r. 24; 239v. '4 a nd 19; 240r. 6 and v'S ; 249 r.
3 ; 252V. I I ; 260v . 28 ; 27ov. ' 7 ; 282r. 25; 284V. 3 ; 289v. 20; 2g0V. 26 ; 2g1 V. 2S ; 300v . I I ; 30 1r. 26; 305v.
29 ; 306v. 6; 325r. 8 and 10; 326v. 13; 332r . 6 ; 345r. 4; 347v. 10 ; 348v. 14; 351r. 13; 3S2V. 17.

Munaccim -i R ûml [pcrhaps merel y " a Rüml as tronom e;") 275v.26.
NàbI- yi RümI 127r. 22.
N asImI (-yi RumI ) 208v. 17; 324r. 7.
Sasdu'l-Dln Sa fä-yi R ûml (ki munsl-yi dänismandl bûda) dar ta'rlx-i àl-i 'Utmên] 51".6; 73v. 2; 971'. 24;

2681'. 18; z'tov , 18; 33 1v. 14.
T àcu'f-Taw àrlx-i äl-i Unnanj tor. 22;4 IV. 20; 30or. 22.
(K itäb-i) ~amma (-i R ûml) 22gV. 26 ; 276r. 9.
Ano nymous :-

(a ) Ui adri 76v. 13; 226v . 27.
(h) (Sa"ir) bi.i mla' i'l-Rümlya 34r. 22; 242V. 17; 273r. 29.
(c) ~äcir_ i R ûml 43v. 13; 75v. 20; I42V. 17 ; 204v. 29 ; 242V. T8; 261V. 7; 270v. 9; 35 11". 22.

D. OTHER TURKIS H AUTHORITIES
Kallla wa Dim na . The author clearly had two verslons, one ç ag at ay a nd one R ûml. T he first is desc rib ed in

nor. 25 as Kalila Dimna-i Turki, ki ba-lugat-i Cagatay ta'l lfnamüda and, the second in IOV. 8 as Kalzla D imna
kö.a-lis än-ialriik-iRüm ta'llfkarda and. Thc la tte r may have been partly "normaliacd " wi th Çaga tay spell ings
Iike abl ative in -dmtdin. In (a) and (b) below quotations with çagatay or R üml spe lling s are marked
Ç or R .
(a ) Kallla D imna 71V. 12 (ç .); 108v. I (ç.) ; IOgr. 9 (ç .) and la (verse ç.); IT4r . I (ç .) ; 186v.8 (verse

ç. ) ; 195r. 8 (verse ç.).
(b ) Kalzla D imna-i Turk{ 72r.2 (ç .) ; 7sv. 2 1 (R. ); 85v. 13; 229v. 16 (verse ç .). ::.
(c) Kalila Dimna-i Rumi (or the like) rov.B (ç . !) ; 10V. 26 (verse) ; I Ir. 8 ; 80v . 14 (samc as 10V. 26) ;

I48r . 12 (verse) ; 1491'.28; 348v. 22.
Oguz-n êm a (see para. 35 of the I ntrod uction] 180r. I ; 334v. 16.

• Except fee those mar ked *, a ll these quota tions are stated to he from the Gul-u Nawrûz-i Mu lla Säql: some ofthe same quotations,
includ ing tha t a t 285V. 22, appe ar in the Abu~ka, being described as from the Gu l-u Nawrüz_i Lu !fI. T h" Sanglax nowhere correc t. th lS
ascription but it is presumably an error .

•• T hese a re prob ably contcmporarYÖzbek pro verbs; pa rall eis te two of them will befound in the collection of'prove rbs in Vambé'1"s
Caga mische Sprachstu d ien, Leipzig, 1867. Wilh 121r. 15 compare No. JO (p. 7) öliimdinxGrlukyaman, ancl w[th 172v. 16 No. 7 (p. 7)
Ioyi!a bGrsay Ioy up bar.

tTh e quotauons lisred below ar e Wlua Uy, but not inva ria bly, pr eçed"d by the words ba-imla-i Rümfya.
These are alterna tive descr iprions of Ih" sam e work, whtch was published in hlanbul in A.n. 1279 (A.D. 1862- 3). The quoIation

a l 5r. 6 will be found in Vol. T, P.3JO.
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